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English 37 IMPORTANT INFORMATION
EETc 812 Inurucrion for et reference and hand them over 10 any new
Frangais 13-17 user.
Dansk 18-22 Safety
Nedl,eﬂands 28:27 - VELUX electric flat-roof window CVP can be
Itahafo 2852 installed by for instance a carpenter, but the
EapEio’s S 3557 electrical connection to the mains supply,
:::?::t::rvatsm/srpsm 2223 via a fused or switched power outlet, must
« be performed by a qualified electrician and
CeSk.y 48-52 comply with current national regulations.
Eﬁ:tski g:zz - The window must be installed at least 2.5 m
—_— 63-67 above any access level.
Lietuviy — * Do not connect the window to the mains sup-
Magyar —— ply beforg the window has been completely
—— 28-89 installed in accordance with the instructions.
PO — - The window can be used by persons
TR ol (aged.8 years and above) with sufficient

o experience and knowledge if they have been
Romanav 95°97 given instruction concerning safe use and
EC KRN 98-102 understand the hazards involved. Cleaning
Slovenséina 105-107 and user maintenance must not be done by
Slovensky 06,002 unsupervised children.
SRR 115417 - Children must not play with the window or
Suomi 118422 the wall switch.
S 125427 - Do not operate the window if repair or ad-
Trkge 128-132 justment is required.
YkpaiHcbka 133-137
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- Disconnect mains or battery supply before
carrying out any maintenance or service
work and ensure that it cannot be recon-
nected unintentionally.

- For personal safety, never have your hand or
body out of the window without first switch-
ing off the mains or battery supply.

- If mains cable is damaged, it must be re-
placed by qualified personnel in accordance
with national regulations.

- If the rain sensor gets wet, the window auto-
matically closes.

- It is recommended to place the wall switch
in the room where the window has been
installed.

Product

- The window has been designed for use with genuine VELUX
products. Connection to other products may cause damage or
malfunction.

- The window cannot be manually operated.

- To prevent the window from closing because of very fine/weak
rain, fog or dew, the rain sensor is equipped with a heating element
to keep the surface dry.

- From fully open, it will take up to one minute from the time of
activation before the window is completely closed. Therefore, in
case of sudden rain, water may enter the room before the window
is closed.

- In case of snow and/or ice, the operation of the window may be
blocked.

4 VELUX®

+ Radio frequency band: 868 MHz, maximum radio frequency power

transmitted: < 25 mW.

- Radio frequency range: 200 m free field. Depending on building

construction, the indoor range is approx. 20 m. However, construc-
tions with reinforced concrete, metal ceilings and plaster walls
with steel members may reduce the range.

- Voltage: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Protection degree: IP 44.

- Mains cable: 2 x 1.5 mm?,

- Batteries: 2 x alkaline AAA,15V.

- Expected battery lifetime of the wall switch: Up to 2 years.

- Sound pressure level: L , <70 dB(A).

- The packaging must be disposed of in accordance with national

regulations.

- X The product, including batteries if any, is regarded as electri-

cal and electronic equipment and contains hazardous materi-

als, components and substances. The crossed out wheeled bin
symbolises that electrical and electronic equipment waste must
not be disposed of together with household waste. It must be
collected separately at recycling stations or other collection sites
or retrieved directly from households to increase the possibili-
ties of recycling, reuse and utilisation of electrical and electronic
equipment waste. By sorting electrical and electronic equipment
waste with this symbol, you contribute to reducing the volume of
incinerated or buried waste and to reducing any negative impact
on human health and the environment. Further information can be
obtained from the local municipality's technical administration or
from your VELUX sales company.

- If batteries can be removed, product and batteries must be dis-

posed of separately.
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Maintenance

- Ifinstalled and used correctly, the window requires a minimal
amount of maintenance.

- Maintenance and installation must be carried out in consideration
of Health and Safety at work requirements.

- Dirt on the rain sensor may cause operating problems. Therefore,
it is recommended to clean the rain sensor with a soft, wet cloth
once or twice a year or when needed.

- Spare parts are available from your VELUX sales company. Please
provide information from the data label.

- If you have any technical questions, please contact your VELUX
sales company, see telephone list or www.velux.com.

Cybersecurity
+ You can learn more about cybersecurity in VELUX products, view

our coordinated vulnerability disclosure (CVD) policy or report a
vulnerability in your product at www.xvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® provides advanced and secure radio technology that is easy to install.

s io-homecontrol® labelled products communicate with each other, improving comfort,

security and energy savings.
homecontrol www.io-homecontrol.com

6 VELUX®

c € DECLARATION OF CONFORMITY

We herewith declare that VELUX electric flat-roof window

CVP (3MX AO2/BE-MUO002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

-isin conformity with the Machinery Directive 2006/42/EC,
the Radio Equipment Directive 2014/53/EU, the RoHS Directive
2011/65/EU and the Cyber Resilience Act (EU) 2024/2847,

- has been manufactured in accordance with the harmonised standards
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) and EN 62233(2008),

- has been assessed in accordance with the harmonised standard
EN 63000(2018),

-has undergone cybersecurity Threat Analysis and Risk Assessment
(TARA) using the manufacturer’s documented TARA methodology
aligned with ISO 31000(2018) and EN 27005(2024) and

-is covered by the manufacturer’s vulnerability handling process
aligned with EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) and
EN 29147(2020).

When the above-mentioned VELUX electric flat-roof window has
been installed in accordance with the instructions and require-
ments, it complies with the essential requirements of the
Directives 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU and
(EU) 2024/2847 of the European Parliament and Council.

The flat-roof window also complies with the Construction Products
Regulation (EU) No. 305/2011. For Declaration of Performance,
please go to wwwvelux.com/ce.

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm........... 12:12:2026 .
DoC 932861-04
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WICHTIGE INFORMATIONEN
Vor Montagebeginn und Betrieb bitte sorgfaltig die gesamte Anlei-
tung lesen. Die Anleitung fiir den spateren Gebrauch aufbewahren
und diese an den jeweiligen neuen Benutzer weitergeben.
Sicherheit
- VELUX Elektro-Flachdach-Fenster CVP kann
durch einen Dachhandwerker installiert
werden. Der elektrische Anschluss muss von
einer Elektrofachkraft durchgefiihrt werden
und den aktuellen nationalen Vorschriften
entsprechen.

- Das Fenster muss mindestens 2,5 m Uber
jede Zugriffsebene eingebaut werden.

- Erst wenn die Montage vollstandig nach der
Anleitung abgeschlossen ist, darf das Fenster
an die Netzspannung angeschlossen werden.

- Das Fenster kann von Personen (ab 8 Jahren
und &lter) mit ausreichenden Erfahrungen
und Kenntnissen benutzt werden, wenn sie
eine Einweisung in dessen sichere Nutzung
erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Reinigung und Wartung
durfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
ausgefiihrt werden.

- Kinder diirfen nicht mit dem Fenster oder
Funk-Wandschalter spielen.

8 VELUX®

- Das Fenster nicht bedienen, falls Reparatur-/
Servicearbeiten erforderlich sind!

- Bei Wartung und Service zuerst die Strom-
bzw. die Akkuversorgung ausschalten bzw.
trennen und sicherstellen, dass diese nicht un-
absichtlich wieder eingeschaltet werden kann.

- Nicht aus dem Fenster lehnen oder eine Hand
ins Fenster halten, wahrend die Netzspan-
nung eingeschaltet ist.

- Falls die Netzleitung beschadigt wird, muss
der Austausch gemaf} nationalen Bestim-
mungen durch eine qualifizierte Elektro-Fach-
kraft erfolgen.

- Wenn der Regensensor feucht wird, schlieft
der Fenstermotor automatisch das Fenster.

- Es empfiehlt sich, den Funk-Wandschalter in
dem Raum zu platzieren, in dem das Fenster
montiert ist.

Produkt

- Das Fensterist fiir den Gebrauch mit originalen VELUX Produkten
konstruiert. Der Anschluss an Produkte anderer Hersteller kann
Schéden oder Funktionsstérungen verursachen.

- Das Fenster kann nicht manuell bedient werden.

- Um ein SchlieBen des Fensters aufgrund von Nebel oder Tau zu ver-
hindern, ist der Regensensor mit einem Heizelement ausgestattet,
so dass die Oberflache des Sensors trocken bleibt.

VELUX® 9



- Bei vollig gedffnetem Fenster dauert es ca. eine Minute vom Akti-
vierungszeitpunkt, bevor das Fenster vollig geschlossen ist. Daher
kann bei plotzlichem Platzregen Wasser in den Raum eindringen,
bevor das Fenster vollstandig geschlossen ist.

- Das Bedienen des Fensters kann von Eis oder Schnee blockiert werden.

- Radiofrequenzband: 868 MHz, maximale libertragene
Funkfrequenzleistung: < 25 mW.

- Reichweite der Radiofrequenz: Ca. 200 m im freien Feld. Je nach
Baukonstruktion liegt die Reichweite im Haus bei ca. 20 m.Jedoch
konnen Aufbauten mit verstérktem Beton, Metalldecken und
Gipswanden mit Stahlbewehrungen die Reichweite verringern.

- Spannung: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Schutzart: IP 44.

- Netzleitung: 2 x 1,5 mm?2

- Batterien: 2 x Alkaline AAA, 1,5 Volt.

- Erwartete Lebensdauer der Batterien im Funk-Wandschalter:

Ca. 2 Jahre.

* Schalldruckpegel: L , < 70 dB(A).

- Die Verpackung ist nach nationalen Bestimmungen zu entsorgen.

- X Das Produkt, einschliefdlich eventuell vorhandener Batterien/
Akkus, wird als ein Elektro- und Elektronikgerat betrachtet und
enthalt gefahrliche Materialien, Komponenten und Stoffe. Die
durchgestrichene Milltonne symbolisiert, dass Elektro- und Elek-
tronik-Altgerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen.
Sie missen separat an Entsorgungsstellen oder anderen Sammel-
stellen abgegeben werden oder direkt bei den Haushalten abgeholt
werden, um die Moglichkeit des Recyclings, der Wiederverwen-

dung und Nutzung der Elektro- und Elektronik-Altgerate zu erhdhen.

Durch die Abfalltrennung der Elektro- und Elektronikgerate mit
diesem Symbol leisten Sie einen Beitrag zur Reduzierung ver-
brannten und vergrabenen Abfalls und somit zur Reduzierung aller
negativen Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die
Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie bei der technischen
Abteilung der Kommunalverwaltung oder bei Ihrer zustandigen
VELUX Vertriebsgesellschaft.

10 VELUX®

- Sofern Batterien/Akkus entfernt werden kdnnen, miissen Produkt
und Batterien/Akkus getrennt entsorgt werden.

Wartung

- Bei richtiger Montage und Bedienung ist das Fenster fast war-
tungsfrei.

- Wartung und Installation miissen unter Beriicksichtigung der
Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen am Arbeitsplatz
durchgefiihrt werden.

- Schmutz am Regensensor kann Funktionsstorungen zur Folge
haben. Den Regensensor deshalb ein- bis zweimal jahrlich oder nach
Bedarf mit einem feuchten, weichen Tuch reinigen.

- Ersatzteile sind bei Ihrer zustandigen VELUX Vertriebsgesellschaft
erhaltlich. Hierzu bitte die Informationen auf dem Typenaufkleber
angeben.

- Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an IThre zusténdi-
ge VELUX Vertriebsgesellschaft, siehe Telefonverzeichnis oder
www.yvelux.com.

Cybersicherheit

- Sie kdnnen mehr tber die Cybersicherheit in VELUX Produkten
erfahren, unsere Richtlinie zur koordinierten Offenlegung von
Sicherheitsliicken (Coordinated Vulnerability Disclosure, CVD)
anzeigen oder eine Sicherheitsliicke in Ihrem Produkt unter
www.velux.com/cybersecurity melden.

io-homecontrol® bietet eine fortschrittliche und sichere Radio-Funktechnologie, die einfach
) zu installieren ist. io-homecontrol® gekennzeichnete Produkte kommunizieren miteinander
und verbessern somit Komfort, Sicherheit und Energieeinsparung.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass das VELUX Elektro-Flachdach-Fenster

CVP (3MX A02/BE-MUO002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, der Funkanlagenrichtlinie
2014/53/EU, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und des Gesetzes
tiber Cyberresilienz (EU) 2024/2847 entspricht,

- gemafd den harmonisierten Normen
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),

EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) und EN 62233(2008) hergestellt ist,

- gemafs der harmonisierten Norm EN 63000(2018) bewertet ist,

- einer Cybersicherheits-Bedrohungsanalyse und Risikobewertung
(TARA) unterzogen wurde, wobei die vom Hersteller
dokumentierte TARA-Methodik zur Anwendung kam, die mit den
Normen ISO 31000 (2018) und EN 27005 (2024) im Einklang steht
und

- dass es dem vom Hersteller festgelegten Verfahren zum Umgang
mit Sicherheitsliicken gemaf EN 62443-2-1 (2024),

EN 30111 (2020) und EN 29147 (2020) entspricht.

Wenn das obige VELUX Elektro-Flachdach-Fenster nach den
Anleitungen und den Vorschriften montiert worden ist, wird es
den wesentlichen Anforderungen der Richtlinien des Européaischen
Parlaments und des Rates 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU und (EU) 2024/2847 gerecht.

Das Flachdachfenster entspricht der Bauproduktenverordnung (EU)
Nr.305/2011. Die Leistungserklarung finden Sie im Internet auf
www.velux.com/ce.

VELUXA/S: ..o YT
(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
ﬁda]svej 99, DK-2970 Hgrsholm.......... 12:12:2026 .
DoC 932861-04
12 VELUX®

INFORMATION IMPORTANTE
Lire attentivement la totalité de la notice avant l'installation et I'uti-

lisation. Conserver cette notice pour vous y référer en cas de besoin

et ne pas oublier de 1a transmettre a tout nouvel utilisateur.

Sécurité

- La fenétre-coupole électrique pour toits plats
VELUX CVP doit étre installée par un profes-
sionnel du domaine, mais le raccordement
électrique a l'alimentation doit &tre réalisé
par un électricien qualifié et en phase avec
les régles normatives nationales.

- La fenétre doit &tre installé a au moins 2,5 m
au-dessus de n'importe quel niveau d'acces.

- Ne pas brancher la fenétre-coupole sur
l'alimentation électrique avant qu'elle ne soit
completement installée selon la notice.

- La fenétre peut étre utilisée par des per-
sonnes (4gés de 8 ans et p]usl)3 ayant suffi-
samment d'expériences et de connaissances
s'ils ont recu des instructions appropriées
concernant une utilisation de maniere siire et
comprennent les risques associés. Le net-
toyage et la maintenance ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec la fe-
nétre ou le clavier mural.

- Ne pas manceuvrer la fenétre si une répara-
tion ou un réglage est nécessaire.

VELUX® 13



- Débrancher l'alimentation du réseau ou de
la batterie avant tous travaux d'entretien.
S'assurer que 1'on ne puisse pas la rebrancher
par inadvertance.

- Pour votre sécurité, ne jamais passer une
main ou une partie du corps dans l'ouverture
de la fenétre avant d'avoir débranché 1'ali-
mentation électrique.

- Sile cable d'alimentation est endommagé,

il devra étre remplacé par un électricien
qualifié conformément a la réglementation
en vigueur.

- Si le détecteur de pluie est mouillé, 1a fenétre
se fermera automatiquement.

- Il est recommandé de placer le clavier mural
dans la piece ou la fenétre a été installée.

Produits

- La fenétre a été congue pour fonctionner avec des produits de
marque VELUX. Toute connexion a d'autres produits peut entrainer
des dommages ou un dysfonctionnement.

- La fenétre-coupole ne peut pas étre manceuvrée manuellement.

- Le détecteur de pluie est auto-chauffant pour lui conserver une
surface seche. Il ne réagit donc pas au brouillard, a la bruine ou a
la rosée.

- Lorsque la fenétre est ouverte au maximum, sa fermeture compléte
peut prendre jusqu'a une minute a partir de son activation. I se peut
donc, lors d'une forte averse, qu'un peu d'eau pénétre dans la piece
avant la fermeture compléte.

- En cas de neige et/ou de gel, 'ouverture/fermeture de 1a fenétre
peut étre bloquée.

14 VELUX®

- Fréquence radio : 868 MHz, puissance de fréquence radio maximale

transmise : < 25 mW.

- Portée de la transmission radio: jusqu'a 200 m en extérieur et

sans obstacle. En intérieur, portée d'environ 20 m. Cependant
les constructions en béton armé, les plafonds métalliques et les
plaques de platre avec des ossatures en acier peuvent réduire
cette valeur.

- Voltage : 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Classe de protection : IP 44.

- Cable secteur:2x1,5 mm2

- Piles:2 x alkaline AAA1,5V.

- Durée de vie estimée des piles du clavier mural : jusqu'a 2 ans.
+ Niveau de pression acoustique: L, <70 dB(A).

- Ll'emballage doit étre jeté conformément & la réglementation

nationale en vigueur.

- H Le produit, y compris les piles/batteries éventuelles, est

considéré comme un équipement électrique et électronique et
contient des matériaux, composants et substances dangereux. La
poubelle barrée symbolise le fait que les déchets d'équipements
électriques et électroniques ne doivent pas étre éliminés avec les
ordures ménageres. Ils doivent étre collectés séparément dans les
stations de recyclage ou sur d'autres sites de collecte ou récupéré
directement aupres des ménages afin d'augmenter les possibilités
de recyclage, de réutilisation et d'utilisation des déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques. En triant les déchets d'équi-
pements électriques et électroniques portant ce symbole, vous
contribuez a réduire le volume de déchets incinérés ou enfouis et
a réduire tout impact négatif sur la santé humaine et I'environne-
ment. De plus amples informations peuvent &tre obtenues aupres
du service technique de la municipalité locale ou de votre société
de vente VELUX.

- Siles piles/batteries peuvent étre retirées, le produit et les piles/

batteries doivent étre jetés séparément.

VELUX® 15



Entretien

- Installée et utilisée correctement, la fenétre ne requiert qu'un
minimum d'entretien.

- Linstallation et I'entretien doivent &tre réalisés en fonction des
recommandations sur la Santé et 1a Sécurité au travail.

- De la saleté sur le détecteur de pluie peut entrainer des problemes
de fonctionnement. I1 est donc recommandé de nettoyer le détec-
teur de pluie avec un chiffon doux et humide une ou deux fois par an
lorsque nécessaire.

- Les pieces détachées sont disponibles aupres de votre société de
vente VELUX. Veuillez fournir les informations figurant sur 1'éti-
quette de données.

- Si vous avez une question technique, merci de contacter votre
société de vente VELUX, voir numéro indiqué ou wwwuvelux.com.

Cybersécurité

- Vous pouvez en savoir plus sur la cybersécurité dans les produits
VELUX, consulter notre politique de divulgation coordonnée des
vulnérabilités ou signaler une vulnérabilité dans votre produit sur
wwwuvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a
® installer. Les produits io-homecontrol® communiquent entre eux pour offrir plus de
confort, de sécurité et d'économies d'énergie.

homecont trol www.io-homecontrol.com
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c € DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons que la fenétre-coupole électrique pour toits plats

VELUX CVP (3MX A02/BE-MUO02-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

-est cpnforme ala Directive Machines 2006/42/CE, a 1a Directive
des Equipements Radioélectriques 2014/53/UE, a la Directive RoHS
2011/65/UE et au Cyber Resilience Act (UE) 2024/2847,

- a été fabriquée selon les Normes harmonisées
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) et EN 62233(2008),

- a été évaluée selon la Norme harmonisée EN 63000(2018),

- a fait Tobjet d’une analyse des menaces et d’une évaluation des risques
(Threat Analysis and Risk Assessment, TARA) en cybersécurité 4 'aide
de la méthodologie TARA documentée par le fabricant, conformément
aux normes ISO 31000 (2018) et EN 27005 (2024) et

- est couverte par le processus de gestion des vulnérabilités
du fabricant, conformément aux normes EN 62443-2-1 (2024),

EN 30111 (2020) et EN 29147 (2020).

Quand la fenétre-coupole électrique pour toits plats VELUX a été

installée selon les instructions et spécifications la concernant, elle est

conforme aux spécifications essentielles des Directives 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE et (UE) 2024/2847 du

Parlement Européen et du Conseil.

La fenétre-coupole pour toits plats est aussi conforme avec le Regle-

ment des Produits de Construction (UE) No 305/2011. Pour cette dé-

claration de performance, merci d'aller sur le site wwwvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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VIGTIG INFORMATION

Laes hele vejledningen grundigt igennem fer montering og ibrug-
tagning. Gem vejledningen til senere brug, og giv den videre til en
eventuel ny bruger.

Sikkerhed

- VELUX elektrisk fladtagsvindue CVP kan
installeres af f.eks. en temrer, men tilslutning
til netspaendingen skal foretages af en fagud-
dannet person i henhold til nationale regler.

- Vinduet skal monteres minimum 2,5 m over
adgangsniveau.

- Vinduet mé ikke tilsluttes netspaendingen, far
det er feerdigmonteret i henhold til vejledningen.

- Vinduet kan bruges af personer (fra 8 ar og
derover) med tilstraekkelig erfaring og viden,
hvis de har faet vejledning i sikker brug og
forstar de dermed forbundne risici. Renge-
ring og vedligeholdelse ma ikke foretages af
barn, medmindre de er under opsyn.

- Barn ma ikke lege med vinduet eller veegkon-
takten.

- Vinduet méa ikke betjenes, hvis reparation el-
ler justering er ngdvendig.

- Ved vedligeholdelse og service skal forsynings-
speendingen veere afbrudt, og det skal sikres,
at den ikke uforvarende kan tilsluttes igen.

- Stik aldrig en hand eller lignende ud af vin-
duet, fgr forsyningsspaendingen er afbrudt.
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- Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af en faguddannet person i henhold
til nationale regler.

- Vinduer med regnsensor lukker automatisk,
nar regnsensoren bliver v&d.

- Det anbefales at placere veegkontakten i det
rum, hvor vinduet er placeret.

Produkt

- Vinduet er konstrueret til brug sammen med originale VELUX
produkter. Tilslutning til andre produkter kan medfere skader eller
funktionssvigt.

- Vinduet kan ikke betjenes manuelt.

- For at vinduet ikke skal lukke pa grund af meget fin/svag regn, tage
eller dug, er regnsensoren forsynet med et varmelegeme, som
holder overfladen tor.

- Nar vinduet star helt &bent, tager det ca. et minut fra aktiverings-
tidspunktet at lukke det helt. Ved kraftig slagregn kan der derfor
né at komme vand ind, for vinduet er lukket.

- Sne elleris kan forhindre betjening af vinduet.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maksimal transmitteret
radiofrekvenseffekt: < 25 mW.

- Radiofrekvensreekkevidde: op til 200 m i frit felt. Afheengig af byg-
ningsforholdene er reekkevidden indenders ca. 20 m. Konstruktio-
ner med armeret beton, metallofter og gipsveegge med stélregler
kan dog reducere reekkevidden.

+ Speending: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Kapslingsklasse: IP 44.

- Netledning: 2 x 1,5 mm?.

- Batterier: 2 x alkaline AAA15V.

- Forventet levetid for vaegkontaktens batterier: Op til 2 &r.

* Lydtryksniveau: L , <70 dB(A).
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- Emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
national lovgivning.

- H Produktet, inklusive eventuelle batterier, er elektrisk og elek-
tronisk udstyr, som indeholder farlige materialer, komponenter og
stoffer. Den overkrydsede skraldespand symboliserer, at affald fra
elektrisk og elektronisk udstyr ikke mé bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Det skal indsamles saerskilt pd genbrugssta-
tioner, andre indsamlingssteder eller direkte fra husholdningerne
for at @ge muligheden for genbrug, genanvendelse og udnyttelse af
affald fra elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sortere elektrisk
og elektronisk udstyr med dette symbol bidrager du til at reducere
maeengden af affald, der destrueres ved forbraending eller bliver
begravet, og til at reducere eventuelle negative konsekvenser for
menneskers sundhed og for miljeet. Yderligere information kan fas
fra den tekniske afdeling i din kommune eller fra dit VELUX salgs-
selskab.

- Hvis batterier kan tages ud, skal produkt og batterier bortskaffes
hver for sig.

Vedligeholdelse

- Ved korrekt montering og brug kraever vinduet normalt ikke
vedligeholdelse.

- Vedligeholdelse og montering skal foretages under hensyntagen til
Tokale bestemmelser om arbejdssikkerhed.

- Snavs péa regnsensoren kan medfere funktionsproblemer. Regnsen-
soren skal derfor renggres med en blgd, vad klud 1-2 gange om &ret
eller efter behov.

- Reservedele kan bestilles hos dit VELUX salgsselskab. Angiv ven-
ligst informationerne fra typeetiketten.

- Eventuelle tekniske spgrgsmal rettes til dit VELUX salgsselskab, se
telefonliste eller wwwxvelux.com.
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Cybersikkerhed

+ Du kan Teere mere om cybersikkerhed i VELUX produkter, se
vores politik for koordineret offentliggerelse af sdrbarheder
(Coordinated Vulnerability Disclosure - CVD) eller rapportere en
sarbarhed i dit produkt pd wwwvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® er avanceret og sikker radioteknologi, som er nem at installere.
. Produkter, der er maerket io-homecontrol®, kommunikerer med hinanden, hvilket giver
@get komfort, sikkerhed og energibesparelser.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at VELUX elektrisk fladtagsvindue CVP

(3MX AO2/BE-MUOQ2-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- erioverensstemmelse med Maskindirektivet 2006/42/EF,
Radio-udstyrsdirektivet 2014/53/EU, RoHS-direktivet 2011/65/EU
og Forordningen om cyberrobusthed (EU) 2024/2847,

- er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede standarder
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) og EN 62233(2008),

- ervurderet i overensstemmelse med den harmoniserede standard
EN 63000(2018),

- har gennemgéet trussels- og risikovurdering (Threat Analysis and
Risk Assessment — TARA) inden for cybersikkerhed ved brug af
producentens dokumenterede TARA-metode i overensstemmelse
med ISO 31000 (2018) og EN 27005 (2024) og

- er deekket af producentens proces til hdndtering af sdrbarheder i
overensstemmelse med EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) og
EN 29147 (2020).

N&r ovenstdende VELUX elektrisk fladtagsvindue er monteret i over-
ensstemmelse med vejledninger og forskrifter, opfylder det de vee-
sentlige krav i Europa-Parlamentets og Radets direktiver 2006/42/EF,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU og (EU) 2024/2847.

Fladtagsvinduet opfylder desuden Byggevareforordningen (EU)
nr.305/2011. Ydeevnedeklaration kan findes pd www.welux.com/ce.

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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BELANGRIJKE INFORMATIE

Lees deze instructies voor installatie en gebruik zorgvuldig door. Bewaar deze
instructies voor later gebruik en geef ze door aan iedere nieuwe gebruiker.

Veiligheid

- VELUX elektrische lichtkoepel CVP kan gein-
stalleerd worden door bijvoorbeeld een tim-
merman, maar de elektrische aansluitingen
op het stroomnet moeten door een gekwalifi-
ceerde elektricien worden uitgevoerd in over-
eenstemming met de nationale regelgeving.

- Het dakraam moet op minimaal 2,5 m boven
elk toegangsniveau gemonteerd worden.

- Sluit de lichtkoepel niet op de stroomtoevoer
aan, voordat de lichtkoepel compleet geinstal-
leerd is volgens de meegeleverde inbouwin-
structies.

- De lichtkoepel kan worden gebruikt door
personen (8 jaar en ouder) met voldoende
ervaring en kennis wanneer ze instructies
ontvangen hebben over het veilig gebruiken
en de mogelijke gevaren begrijpen. Reinigen
en onderhoud mag niet worden uitgevoerd
door kinderen die niet onder toezicht staan.

- Kinderen moeten niet met de lichtkoepel of de
wandschakelaar spelen.

- Gebruik de lichtkoepel niet als er reparaties
of aanpassingen nodig zijn.
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- Sluit de stroomvoorziening af voordat er be-
gonnen wordt met service of onderhoud. Zorg
dat de stroomvoorziening niet per ongeluk
aangezet kan worden.

- Houd voor uw persoonlijke veiligheid nooit
uw handen of andere delen van uw lichaam
buiten de lichtkoepel zonder eerst de stroom-
voorziening af te sluiten.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet hij wor-
den vervangen door gekwalificeerd personeel
in overeenstemming met de nationale regel-
geving.

- Als de regensensor nat wordt, sluit de dak-
raam-opener de lichtkoepel automatisch.

- Wij adviseren om de wandschakelaar te
plaatsen in de ruimte waarin de lichtkoepel
zich bevindt.

Product

- De lichtkoepel is ontwikkeld om aan te sluiten op originele VELUX
producten. Aansluiting op andere producten kan leiden tot bescha-
diging of minder goed functioneren.

- De lichtkoepel kan niet handmatig bediend worden.

- De regensensor wordt continu verwarmd zodat het oppervlak
droog blijft. Hierdoor reageert de regensensor niet direct bij motre-
gen, mist of dauw.

- Wanneer de lichtkoepel volledig geopend is, duurt het ongeveer een
minuut vanaf het moment van bediening, voordat de lichtkoepel
geheel is gesloten. Bij hevige regen kan het dus gebeuren dat er
water binnenkomt voordat de lichtkoepel gesloten is.
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- Het is eventueel mogelijk dat de bediening van de lichtkoepel ge-

blokkeerd wordt als gevolg van sneeuw of ijsvorming.

- Radiofrequentie band: 868 MHz, maximaal uitgezonden

radiofrequentievermogen: < 25 mW.

- Radiofrequentie bereik: tot 200 meter in vrij veld. Afhankelijk van

de constructie van uw woning is het bereik binnenshuis ongeveer
20 m. Let op: Constructies met verzwaard beton, metalen plafonds,
gepleisterde wanden met staal zullen dit negatief beinvloeden.

- Voltage: 230 V ~ 50 Hz 40W.

+ Beschermingsgraad: IP 44.

- Hoofdkabel: 2 x 1,5 mm?2.

- Batterijen: 2 x alkaline AAA15V.

- Verwachte levensduur van de batterijen de wandschakelaar:

Tot 2 jaar.

* Geluidsdrukniveau: L, <70 dB(A).
- De verpakking dient te worden weggegooid in overeenstemming

met de geldende nationale regelgeving.

- ¥ Het product, inclusief eventuele batterijen, wordt beschouwd als

een elektrisch en elektronisch product en bevat schadelijke mate-
rialen, componenten en stoffen. Elektrische en elektronische pro-
ducten voorzien van het vuilnisbak met kruis symbool mogen niet
samen met huisvuil worden weggegooid. Deze producten moeten
apart worden ingezameld bij recyclestations of andere inzamelpun-
ten of rechtstreeks bij huishoudens op worden gehaald om de kans
op recyclen, hergebruik en benutting van het elektrische en elektro-
nische afval te verhogen. Door de elektrische en elektronische pro-
ducten voorzien van dit symbool te scheiden, zorgt u ervoor dat er
minder afval verbrand of begraven hoeft te worden en verminderd
u de negatieve invlioed hiervan op de gezondheid van de mens en

de omgeving. Meer informatie kan worden verkregen bij de lokale
gemeente of bij uw VELUX verkoopmaatschappij.

- Indien het mogelijk is om de batterijen te verwijderen, dan moeten

het product en de batterijen afzonderlijk worden weggegooid.

VELUX® 25



Onderhoud

- Bij juiste montage en gebruik, vergt de lichtkoepel een minimale
hoeveelheid onderhoud.

- Onderhoud en installatie moeten uitgevoerd worden in gezondheid
en veiligheid overweging op de daarvoor bestemde plaatsen.

- Aangezien vuil op de regensensor functioneringsproblemen kan
veroorzaken, is het aan te bevelen de sensor één of twee keer per
jaar, of wanneer nodig, met een zachte vochtige doek te reinigen.

- Vervangingsonderdelen zijn bij uw VELUX verkoopmaatschappij
verkrijgbaar. Deze kunnen aangevraagd worden op basis van de
gegevens die vermeld worden op het typeplaatje.

- Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan contact
op met uw VELUX verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst of
wwwvelux.com.

Cyberbeveiliging

- Voor meer informatie over cyberbeveiliging van producten van
VELUX, ons beleid inzake gecodrdineerde openbaarmaking van
kwetsbaarheden (CVD) lezen, of een kwetsbaarheid in uw product
melden, kunt u terecht bij wwwvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® biedt een geavanceerde en veilige radiotechnologie die gemakkelijk te
) installeren is. Producten met het io-homecontrol®-label communiceren met elkaar, wat het
comfort, de veiligheid en de energiebesparing bevordert.

homecont trol www.io-homecontrol.com
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c € VERKLARING VAN OVEREENKOMSTIGHEID

Wij verklaren hiermee dat de VELUX elektrische lichtkoepel

CVP (3MX AO2/BE-MUO002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

-in overeenstemming is met de Richtlijn op machines
2006/42/EG, de Richtlijn voor Radio Apparatuur 2014/53/EU, de
RoHS Richtlijn 2011/65/EU en de Verordening cyberweerbaarheid
(EU) 2024/2847,

- vervaardigd is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeisen
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) en EN 62233(2008),

- beoordeeld is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeis
EN 63000(2018),

- de cybersecurity Threat Analysis and Risk Assessment (TARA)
heeft ondergaan met behulp van de gedocumenteerde TARA-
methodologie van de fabrikant, in overeenstemming met
I1SO 31000 (2018) en EN 27005 (2024) en

- valt onder het kwetsbaarhedenbeheerproces van de fabrikant dat
is afgestemd op EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) en
EN 29147(2020).

Indien de hierboven vermelde VELUX elektrische lichtkoepel volgens
de instructies en richtlijnen is geinstalleerd, dan voldoet deze aan de
noodzakelijke eisen van de Richtlijnen 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2014/53/EU en (EU) 2024/2847 van het Europees
Parlement en de Raad.

De lichtkoepel voldoet ook aan de Verordening voor Bouwproducten
(EU) Nr. 305/2011. Voor de prestatieverklaring bezoekt u
www.velux.com/ce.

< %4&%— ............

(Jens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ......... 12-:12-2026.........
DoC 932861-04
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare 1'installazione

e l'azionamento. Conservare queste istruzioni per un eventuale suc-

cessivo utilizzo e consegnarle ad ogni nuovo utilizzatore.

Sicurezza

- La finestra cupolino elettrica VELUX CVP pud
essere installata da un carpentiere, ma il col-
legamento alla l'alimentazione di rete dovra
essere effettuato da un elettricista qualifica-
to, in conformita alla normativa vigente.

- La finestra deve essere installata da un'altez-
za minima di 2,5 m dal piano di calpestio.

- Non collegare la finestra alla 'alimentazione
di rete prima di aver completato l'installazio-
ne, come da allegate istruzioni.

- La finestra puo essere utilizzata da persone
(dagli 8 anni in su) con un sufficiente livello di
esperienza e conoscenza, che abbiano ricevu-
to istruzioni in merito all'utilizzo in sicurezza
della finestra e ai possibili pericoli ad essa
correlati. La pulizia e la manutenzione non
devono essere affidate ai bambini senza la
supervisione di un adulto.

- I bambini non devono giocare con la finestra
o la pulsantiera a muro.

- Non utilizzare la finestra qualora necessiti di
riparazioni o manutenzione.
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- Sconnettere 1'alimentazione di rete o la

batteria tampone prima di iniziare qualsiasi
operazione di manutenzione. Assicurarsi che
l'alimentazione non possa essere inavvertita-
mente riconnessa.

- Evitare di sporgersi dalla finestra con le mani

o con il corpo, senza aver prima interrotto la
corrente.

- Se il cavo e danneggiato, deve essere sostitu-

ito da una persona qualificata in conformita
al regolamento nazionale.

- Se il sensore pioggia si bagna, 1a finestra si

chiude automaticamente.

- Si raccomanda di posizionare la pulsantiera a

muro nella stessa stanza in cui & installata la
finestra.

Prodotto
- La finestra & stata realizzata per essere usata con prodotti

originali VELUX. L'utilizzo con altri prodotti pud provocare danni o
malfunzionamenti.

- La finestra non puo essere azionata manualmente.
- Per evitare che la finestra si chiuda in caso di pioggia leggera,

nebbia o rugiada, il sensore e dotato di un elemento riscaldante
in grado di mantenerne la superficie asciutta, facendo evaporare
l'eventuale condensa.

- A finestra completamente aperta € necessario circa 1 minuto dal

momento dell'attivazione prima che la stessa si richiuda comple-
tamente. Quindi, in caso di piogge di forte intensita, alcune gocce
d'acqua potrebbero penetrare nella stanza.
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- In caso di neve e/o ghiaccio, I'azionamento della finestra puo essere
temporaneamente impedito.

- Frequenza radio: 868 MHz, massima potenza di radiofrequenza
trasmessa: < 25 mW.

- Portata della frequenza radio: fino a 200 m in campo libero.
A seconda della tipologia costruttiva, la portata all'interno
dell'abitazione & appros. di 20 m. Tuttavia, tipologie abitative in
cemento armato, soffitti con metallo, muriin cartongesso con
traversine d'acciaio possono ridurre la portata della trasmissione.

- Voltaggio: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Grado di protezione: IP 44.

- Cablaggio principale: 2 x 1,5 mm?2

- Batterie: 2 x alkaline AAA15V.

- Durata prevista delle batterie della pulsantiera a muro: Fino a 2
anni circa.

 Livello di pressione acustica: L, < 70 dB(A).

- L'imballo deve essere smaltito in conformita alla normativa vigente.
- ¥ 11 prodotto, comprese eventuali batterie, & da considerare come
un'apparecchiatura elettrica ed elettronica e contiene materiale,

componenti o sostanze pericolose. Il simbolo del bidone barrato
con la croce sta a significare che gli scarti di apparecchiature
elettriche o elettroniche non devono essere riposti con i rifiuti
domestici, ma separatamente nei centri di smaltimento appositi,
altri centri di raccolta o recuperati direttamente per incrementare
le possibilita di riciclo, riutilizzo e utilizzo di apparecchiature di
scarto elettriche o elettroniche. Grazie allo smistamento di appa-
recchiature elettriche o elettroniche contrassegnate da questo
simbolo, si contribuisce a ridurre il volume dei rifiuti destinati
all'incenerimento e alla riduzione di effetti negativi sulla salute
e sull'ambiente. Maggiori informazioni possono essere reperite
presso le amministrazioni locali o presso la tua sede VELUX di
riferimento.

- Qualora sia possibile rimuovere le batterie, il prodotto e le batterie
devono essere smaltiti separatamente.
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Manutenzione
- Seinstallata e utilizzata correttamente, la finestra richiede una

manutenzione minima.

- Manutenzione ed installazione devono essere effettuate prestando

la massima attenzione alle norme di sicurezza e alla salute delle
persone.

- Lo sporco che si deposita sul sensore pioggia ne limita la sensibi-

lita: si consiglia, pertanto, di pulirlo una o due volte I'anno con un
panno morbido inumidito.

- Potete trovare i ricambi originali presso la sede VELUX locale,

fornendo le informazioni riportate nell'etichetta informativa del
prodotto.

- Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega di contatta-

re direttamente la sede VELUX locale (vedi il numero di telefono
oppure consulta il sito wwwvelux.com.

Sicurezza informatica
- Per saperne di pili sulla sicurezza informatica dei prodotti VELUX,

consultare la nostra politica di divulgazione coordinata delle
vulnerabilita (CVD) o segnalare una vulnerabilita riscontrata nel
proprio prodotto, scrivere all'indirizzo wwwxvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® offre una avanzata tecnologia in radio frequenza sicura e facile da
o installare. Tutti i prodotti contraddistinti dal marchio io-homecontrol® si interfacciano
automaticamente tra loro per offrire maggiore comfort, sicurezza e risparmio energetico.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente dichiariamo che la finestra cupolino elettrica
VELUX CVP (3MX A02/BE-MUO02-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- & conforme alla Direttiva dei Macchinari 2006/42/CE, alla
Direttiva sulle Apparecchiature Radio 2014/53/UE, alla
Direttiva RoHS 2011/65/UE e alla Legge sulla ciberresilienza
(UE) 2024/2847,
- eprodotta in conformita con le norme armonizzate
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),
EN 55014-1(2017)+A11(2020),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) e EN 62233(2008),
- & ritenuta in conformita con la norma armonizzata
EN 63000(2018),

- & stato sottoposto a un'analisi delle minacce e a una valutazione
dei rischi (TARA) in materia di sicurezza informatica, utilizzando
la metodologia TARA documentata dal produttore, in linea con le
norme ISO 31000(2018) e EN 27005(2024) e

- & coperto dal processo di gestione delle vulnerabilita del
produttore, conforme alle norme EN 62443-2-1(2024),

EN 30111(2020) e EN 29147(2020).

Quando la finestra cupolino elettrica VELUX sopra menzionata viene
installata in conformita alle istruzioni e ai requisiti tecnici di mon-
taggio, ottempera ai requisiti essenziali delle Direttive 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE e (UE) 2024/2847 del Parla-
mento Europeo e del Consiglio.

La finestra cupolino ottempera anche al Regolamento dei prodotti
da costruzione (UE) n. 305/2011. Per 1a Dichiarazione di prestazione,
fare riferimento al sito wwwvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04

32 VELUX®

INFORMACION IMPORTANTE
Lee atentamente las instrucciones antes de comenzar la instalacidn

y operacion. Consérvalas para su uso posterior y entrégalas a nuevo

usuario.

Seguridad

- La ventana para cubierta plana eléctrica
VELUX CVP se puede instalar por ejemplo
por un carpintero, pero las conexiones a la
corriente deben ser realizadas por un electri-
cista cualificado conforme a las normativas
nacionales correspondientes.

- La ventana debe instalarse por 1o menos 2,6 m
por encima de cualquier nivel de acceso.

- No la enchufes a la corriente hasta que la
instalacion esté completamente terminada,
de acuerdo con las instrucciones.

- La ventana puede ser utilizada por personas
(a partir de 8 afios y nunca por menores de 8
afios) con experiencia y conocimiento sufi-
cientes, si se han dado instrucciones sobre
su correcto uso y se entienden los riesgos
involucrados. El mantenimiento de limpieza
y uso no debe ser realizado por un nifio sin
supervision.

- Los nifilos no deben jugar con la ventana o €l
pulsador de pared.

- No hagas funcionar la ventana en caso de
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averfa o si necesitara ajuste.

- Desconecta la corriente o la alimentacion
por bateria antes de proceder a cualquier
trabajo de mantenimiento o intervencion.
Asegurate de que la corriente no pueda ser
conectada accidentalmente.

- Por tu seguridad, no saques nunca a través
de la ventana una mano o cualquier parte del
cuerpo, sin haber desconectado la corriente.

- Si el cable se dafiara, debera ser sustituido
por un electricista de acuerdo con la legisla-
cion vigente.

- Cuando el sensor de lluvia se moja, la venta-
na se cierra automaticamente.

- Se recomienda colocar el pulsador de pared
en la misma habitacion en la que esta la
ventana.

Producto

- La ventana ha sido disefiada para ser usada con productos origina-
les VELUX. Su conexidn a otros productos puede causar averias o
funcionamiento incorrecto.

- La ventana no puede accionarse manualmente.

- Para evitar que la ventana se cierre por causa de una lluvia fina
o0 débil, niebla o rocio, el sensor de lluvia estd calefactado, para
mantener su superficie seca.

- Sila ventana estd completamente abierta, se necesita aproxima-
damente un minuto, desde el momento de la activacion, para que
se cierre por completo. Por esta causa puede entrar algo de agua
en la habitacidn en caso de lluvia intensa.

- En caso de nieve o hielo, la ventana puede bloquearse y no funcionar.
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- Banda de radio frecuencia: 868 MHz, maxima potencia de

radiofrecuencia transmitida: < 25 mW.

- Alcance de la sefial de radio: Hasta 200 m al aire libre.

Dependiendo del tipo de construccidn, el alcance en interiores es
de 20 m aproximadamente. Sin embargo, las construcciones de
hormigdn armado, los techos metélicos y las paredes enlucidas con
yeso pueden reducirlo.

- Voltaje: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Grado de proteccidn: IP 44.

- Cable:2x 1,5 mmZ

- Baterfas 2 x alkaline AAA15V.

- Vida util de las baterias del pulsador de pared: Hasta 2 afios.

* Nivel de presion acistica: L , <70 dB(A).

+ El embalaje debe desecharse de acuerdo con la legislacidn vigente.
- H El producto, incluidas las baterfas, si estan incluidas, estd

considerado como un equipo electrénico y contiene sustancias y
materiales peligrosos. El simbolo de contenedor de ruedas tachado
determina que este tipo de materiales no pueden desecharse junto
con la basura doméstica y deben ser depositados por separado

en los puntos limpios habilitados para este tipo de material para
asegurar su correcto reciclaje, reutilizacién y utilizacién de los
desechos. Al clasificar los productos electronicos de esta manera
estd contribuyendo a reducir el volumen de desechos incinerados
o enterrados y a reducir el impacto negativo tanto para la salud
como para el medio ambiente. Puedes obtener mds informacidn di-
rigiéndote a las administraciones de tu municipio o a tu compafifa
de ventas VELUX.

- Sise pueden quitar las baterfas, el producto y las baterfas deben

desecharse por separado.
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Mantenimiento

- Silainstalacidn y el uso son correctos, la ventana solo requiere un
mantenimiento minimo.

- Tanto el mantenimiento como la instalacidn deben llevarse a cabo
teniendo en cuenta los requisitos de salud y sequridad laborales.

- Su funcionamiento puede verse afectado por la suciedad, por ello
se recomienda limpiar el sensor de lluvia con un pafio suave una o
dos veces al afio, 0 més frecuentemente si el nivel de contamina-
cidn es alto.

- Tu compaiifa de ventas VELUX dispone de repuestos. Facilita el
cédigo de la etiqueta de identificacién.

- Si tienes cualquier duda técnica, contacta con tu compafifa de
ventas VELUX, por teléfono o en www.wvelux.com.

Ciberseguridad

- Puedes obtener més informacién sobre ciberseguridad en
productos VELUX, consultar nuestra politica de Divulgacidn
coordinada de vulnerabilidades (CVD) o informar de alguna
vulnerabilidad en tu producto en wwwxvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® proporciona tecnologia avanzada de radio frecuencia, segura y facil de
M) instalar. Los productos etiquetados io-homecontrol® se comunican entre si, mejorando
el confort, la seguridad y el ahorro de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por1a presente declaramos que la ventana para cubierta plana eléc-
trica VELUX CVP (3MX A02/BE-MUQ02-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- estd en conformidad con la Directiva de Maquinaria 2006/42/CE,
la Directiva de Equipos Radioeléctricos 2014/53/UE, 1a Directiva
RoHS 2011/65/UE y el Reglamento sobre ciberresiliencia
(UE) 2024/2847,

- ha sido fabricada de acuerdo con las normas armonizadas

EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) y EN 62233(2008),

- ha sido evaluada de acuerdo con la norma armonizada
EN 63000(2018),

- se ha sometido al Andlisis de amenazas y evaluacion de riesgos
en ciberseguridad (TARA) utilizando 1a metodologfa TARA
documentada por el fabricante, de acuerdo con las normas
1SO 31000 (2018) y EN 27005 (2024) y

- estd cubierto por el proceso de gestidn de vulnerabilidades del
fabricante alineado con las normas EN 62443-2-1 (2024),

EN 30111 (2020) y EN 29147 (2020).

Una vez que la ventana de cubierta plana eléctrica VELUX haya sido
instalada de acuerdo con las instrucciones y requerimientos acor-
dados, esta cumple con los requisitos esenciales establecidos en las
Directivas 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE y
(UE) 2024/2847 del Parlamento y Consejo Europeo.

La ventana para cubierta plana también cumple con el Reglamento
Europeo de Productos de Construccién (UE) No. 305/2011. Para la
Declaracién de Prestaciones, por favor visite wwwvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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VAZNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i rukovanja paZljivo procitajte uputstva. Sacuvajte

uputstva za buducde potrebe te ih predajte eventualnom novom

korisniku.

Sigurnost

- VELUX elektriéni prozor za ravni krov CVP
moze instalirati npr. stolar, ali elektri¢no
povezivanje na dovod struje mora obaviti
kvalifikovani elektricar i to u skladu s trenut-
no vazedim drZavnim propisima.

» Prozor se mora ugraditi najmanje 2,5 m iznad
bilo kojeg pristupnog nivoa.

- Ne ukljucujte prozor u dovod struju prije nego
ga u potpunosti ugradite u skladu s uputstvi-
ma za upotrebu.

- Prozor mogu koristiti osobe (uzrasta 8 godina
i starije) sa dovoljnim iskustvom i znanjem
ukoliko su dobile uputstva za sigurnu upotre-
bu i razumiju povezane opasnosti. Ciséenje
i korisniCko odrZavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

- Ne smije se dozvoliti djeci da se igraju sa
prozorom ili zidnim prekidacem.

- Nemojte koristiti prozor ako je potrebno da
se izvrSi njena popravka ili podeSavanje.

- Iskljuciti dovod struje prije bilo kakvog odr-
Zavanja ili servisiranja, te se pobrinuti da se
ne moZze slu¢ajno ukljuciti.
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- Za li¢nu sigurnost, nikada nemojte izbaciti

ruku ili tijelo kroz prozor, a da prije toga ne
isklju¢ite dovod struje.

- Ukoliko se osteti glavni kabal, mora biti za-

mijenjen od strane kvalifikovanog osoblja u
skladu sa drZzavnim propisima.

- Ukoliko se pokvase senzori za kiSu, elektro-

motor automatski zatvara prozor.

- Preporucuje se da se zidni prekidac postavi u

sobi na mjestu gdje je prozor instaliran.

Proizvod
- Prozor je dizajniran za upotrebu sa originalnim VELUX proizvodi-

ma. Povezivanje sa drugim proizvodima moZe uzrokovati Stetu i
kvarove.

- Prozorom se ne moZze upravljati ru¢no.
- Da bi se sprijecilo zatvaranje prozora u slu¢aju slabe kise, magle ili

rose, senzor za kisu je opremljen elementom za zagrijavanje da bi
se povrsina odrZala suhom.

+ Od potpuno otvorenog, trebat ¢e otprilike jedna minuta, od pocet-

ka aktiviranja, da se prozor potpuno zatvori. Zbog toga, u slu¢aju
iznenadne kiSe, voda moZe prodrijeti u sobu prije nego se prozor
zatvori.

- U slu€aju snijega i/ili leda, upravljanje prozorom moze biti blokirano.
- Opseg radio frekvencije: 868 MHz, maksimalna preno$ena snaga

radio frekvencije: < 25 mW.

- Raspon radio frekvencije: do 200 m otvorenog prostora. Zavisno od

konstrukcije zgrade, unutarnji domet je priblizno 20 m. Medutim,
konstrukcije sa armiranim betonom, metalni stropovi i gipsani
zidovi sa Celi¢nim elementima mogu smanjiti domet.

- VoltaZa: 230 V ~ 50 Hz 40W.
- Stepen zastite: IP 44.
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- Elektri¢ni kabl: 2 x 1.5 mm?2 Sajber sigurnost

- Baterije: 2 x alkalne AAA15V. - MoZete saznati viSe o sajber sigurnosti VELUX proizvoda,

- O%ekivano vrijeme trajanja baterije zidnog prekidaca: Do 2 godine. pogledati nasu politiku o koordiniranom otkrivanju ranjivosti

- Nivo zvugnog pritiska: L, <70 dB(A) (eng. Coordinated Vulnerability Disclosure, CVD) ili prijaviti
o ranjivost na svom proizvodu na na3oj adresi wwwuvelux.com/

- Pakovanje se mora odloZiti u skladu s drzavnim propisima.

- & Proizvod, uklju€ujudi bilo kakve baterije, se smatra elektri¢nom i
elektronskom opremom koja sadrZi opasne materije, komponente i

. v ~ ix io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.

tvari. PrekriZena kanta za Otpatke oznaCava da se Otpad elektricne @ Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljsavajuci
i elektronske opreme ne smije odlagati s kué¢nim otpadom. Ovaj udobnost, sigurnost i ustedu energije.
otpad se mora odlagati odvojeno u stanicama za recikliranje ili na
drugim lokacijama za prikupljanje otpada ili se preuzima direktno
iz kuéanstava povecavajudéi tako mogucnost recikliranja, ponovnog
koriStenja i iskoriStavanja otpada elektric¢ne i elektronske opreme.
Razvrstavanjem otpada elektri¢ne i elektronske opreme s ovim
simbolom doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog
otpada te smanjenju negativnog uc¢inka na ljudsko zdravlje i okolis.
Dodatne informacije potraZite u tehnickoj administraciji lokalne
opdine ili u svom prodajnom preduzec¢u kompanije VELUX.

- Proizvod i baterije se moraju odloZiti odvojeno ako se baterije
mogu izvaditi.

cybersecurity.

homecontrol www.io-homecontrol.com

OdrZavanje

- Ako je prozor pravilno ugraden iispravno se koristi potrebno je
samo minimalno odrZavanje.

- OdrZavanje i ugradnja moraju biti izvedeni u skladu za zahtjevima
Zdravstva i ZaStite na radu.

- Prljavstina na senzoru za kiSu moZe uzrokovati probleme u uprav-
ljanju. Zbog toga se preporucuje ¢iséenje senzora za kisu mekom
vlaZznom krpom jednom ili dva puta godi$nje ili po potrebi.

- Rezervni dijelovi su dostupni u prodajnom preduzeéu kompanije
VELUX. Molimo da pruZite informacije sa ploc¢ice sa podacima.

- Ako imate tehni¢ka pitanja, kontaktirajte prodajno preduzede
kompanije VELUX. Pogledajte spisak telefona ili web lokaciju
wwwuvelux.com.
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c € DEKLARACIJA O SAGLASNOSTI

Ovim izjavljujemo da je VELUX elektri¢ni prozor za ravni krov CVP

(3MX AO2/BE-MUOQ2-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- u saglasnosti sa Direktivom o strojevima 2006/42/EZ, Direkti-
vom o radijskoj opremi 2014/53/EU, Direktivom o ograni€¢avanju
opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi 2011/65/EU i
Zakonom o sajber otpornosti (EU) 2024/2847,

- proizveden u saglasnosti sa uskladenim standardima
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) i EN 62233(2008),

- procijenjen u skladu s uskladenim standardom EN 63000(2018),

- podvrgnut Analizi prijetnji i procjeni rizika sajber sigurnosti
(eng. Threat Analysis and Risk Assessment, TARA) koristenjem
dokumentirane TARA metodologije proizvodaca, koja je uskladena
s 1SO 31000(2018) i EN 27005(2024) te

- obuhvacden procesom upravljanja ranjivostima proizvodaca, koji je
uskladen s EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) 1 EN 29147(2020).

Kada se gore pomenuti VELUX elektriéni prozor za ravni krov ugradi
u skladu sa instrukcijama i zahtjevima, tada ¢e biti u saglasnosti sa
osnovnim zahtjevima Direktiva Evropskog parlamenta i Vijeca
Evrope 2006/42/EZ,2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU i

(EU) 2024/2847.

Prozor za ravni krov takode zadovoljava zahtjeve Propisa o grade-
vinskim proizvodima (EU) br. 305/2011. Za Deklaraciju molim vas
posjetite www.wvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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BAXXHAUH®OPMALUA

MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUMUUTE NPEOY MOHTaX W eKcnnoa-
Tauma. CbxpaHsaBaiiTe UHCTPYKUUUTE 3a 6bAeLlo U3nonssaHe 1 r
npepasaiite Ha BCeKV HOB NoTpebuTern.

besonacHocT

- Enektpuuecku nposopeL, 3a NNoChbK NoKpviB
VELUX CVP moxe na 6be MHCTanmpaH Hanp.
OT IibpBOTENeL, HO enekTpyyeckaTa Bpb3aka
KbM OCHOBHOTO 3axpaHBaHe TpsabBa 1a ce us-
BbPLUY OT KBaNUOULMPaH en. cneuyanucT v a
CbOTBETCTBA Ha HALMOHATHWTE pPasnopenoun.

- [posopelbT TpsbBa na 6bae MOHTUPaH
Hall-MarnKo Ha 2,5 m Haf, BCAKO HVBO Ha OCTbI.

- He cBbp3BaliTe Npo3opeLa Kb . 3axpaH-
BaHeTO, Npev Tovi la 6blle HambIIHO CBbP3aH,
CbIMAacHO VHCTPYKUUUTE.

- [Tpo3opeLibT MoXe fia ce U3nonaea oT nuLa
Ha Bb3paCT 8 roIuHuU ¥ NoBeue) ¢ I0CTaTbUHO
OMUT 1 NO3HaHUS, aKo Ca BUNY UHCTPYKTUPaHV
OTHOCHO U3MO0JI3BaHETO MY MO 6€30MaceH Ha-
UUH ¥ pa3bypaT CBbP3aHUTE C TOBA ONACHOCTMW.
MouncTBaHeTo ¥ NopapbXKaTa OT NoTpeduTe-
N9 He TpsA6Ba @ ce U3BbPLLBAT OT AeLla, He-
HabMtOMaBaHY OT Bb3PACTHU.

- He TpsibBa pa ce monycka feta fa urpasT ¢ npo-
30peLa UMK CbC CTEHHVIS KTIHOU 3a yrpaBTieHue.

- He npuBexpaiiTe B iBUXeHUE NPO30peLia, ako
e Heobxomuma nonpaeka UMW perynaums.

VELUX® 43



- [penu na 3anoyHeTe paboTa No NOAIPbXKa UMK
CEPBW3, U3KTIFOUETE OT 3aXPaHBAHETO Ha MpexaTa
VIV OT TOBa Ha baTepwisiTa 1 Ce YBEPETE, Ue He e
Bb3MOXHO [1a 6bJ1e BKITHOUEHO HEBOTIHO.

- 3a NMMUHa 6e30MacHOCT, HVUKOra He NnokasBaiiTe
pbKaTa Unm TAnoTo Cu Npe3 nNpo3opeLa, 6e3
NpenBapuUTENHO a CTe U3KIHOUUNY 3aXpaHBa-
HEeTO OT MpexaTa.

- B cnyuait ue 0OCHOBHVSIT Kaben e NoBPEeZEH, TOM
TpsA0Ba fla Oblie CMeHeH OT KBanduLypaH Nepco-
Har B CbOTBETCTBVIE C HALIMOHATNHUTE pasrnopenov.

- B cnyuali ue ceH30pbT 3a kX, Ce HaMOKPW, eNnek-
TPOMOTOPBLT aBTOMATUYHO 3aTBaPs NPO30peLia.

- [penopbuBa ce CTEHHUAT KITHOU 3a yNpaBneHue
Ila Ce IbPXW B CTadATa, KbAETO € UHCTanupaH
NPO30peLbT.

MpoaykTt

- MposopelbT e paspaboTeH 3a ekcnnoatauws ¢ opurnHanyy VELUX
npoaykTv. CBbp3BaHeTo My C IPYrY NPOAYKTY MOXE 713 l0BEZE 710
noBpenV Ny HenpaBuUNHoO GYHKLUVOHUPaHe.

- [po30opeLbT He Moxe fla 6blie YNPaBNsABaH PbUHO.

+ AKO Banu CbBCEM NEK IbX, Ma MbrTla UNY poca, U Xenaete Npo3o-
peubT fla He Ce 3aTBap4d, CEH30PbT 3a AbX[ € O60pyILBaH C MOLyT 3a
3aTonngHe, KOMTO noAabpXa NOBbPXHOCTTa CyXa.

- Heobxomvima e 10 elHa MVHYTa OT BpEMETO 3a akTUBUPAHE, 3a [1a ce
3aTBOPU NPO30PEUBLT OT HaNbMHO OTBOPEHO MNONOXEHNE. 3aTOBa, aKo
BHE3aMHO 3aBanv AbX[, € Bb3SMOXHO BOLa [la HaBrne3e B CTadTa, npenn
Ila ce 3aTBOPV MPO30PeLbT.

- [pw cHAr n/vnu 3anepsaBaHe [eCTBUETO Ha MPo30opeLia MOXe 1ja 6bie
6MoKVpaHo.
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- PapuouectoTHa nexTa: 868 MHz, makcumanHa npenaBaHa

Pa;MoYecToTHa MOLLHOCT: < 25 mW.

- PagpvouectoTter o6xBat: o 200 m cBo60LHO none. B 3aBvcumocT ot

KOHCTPYKLWATa Ha crpazfaTta, 06XBaThT B 3aTBOPEHO NMoMelleHune

e npubnuantenHo 20 m. KOHCTPYKLUUN OT Xene3o6eToH, MeTamnHu
TaBaHV U CTEHW OT MMNCOKAPTOH CbC CTOMAHEHU eNeMeHTy obaue e
Bb3MOXHO [1a HAManaT obxBaTa.

- Hanpexetve: 230 V ~ 50 Hz 40W.

+ Huso Ha npotekuus: IP 44.

- 3axpaHBaly kaben: 2 x 1,5 mm?2

- batepvu: 2 ankanHn AAA 15 V.

- OyakBaH XVBOT Ha 6aTepViSiTa Ha CTEHHVIS KTIFOU 33 YNPaBIeHNE:

Jo 2 roguHn.

- HuBO Ha 38yK0BO Hansrane: L , <70 dB(A).
- OnakoBKaTa MOXe 1ia 6bjie U3XBbLPNIEHa B ChOTBETCTBUE C HALMOHAT-

HUTE pasnopenotw.

- X HpO,ﬂ,yKTbT, BKJTHOUNTENTHO 6aTepvn/|Te, aKO MMa TakunBa, Ce CuunTa 3a

er1eKTPUYECKO ¥ eNIeKTPOHHO 060PYZIBaHe ¥ CbAbpXa OnacHu maTte-
pvanu, KOMNOHeHTU 1 BellecTBa. CUMBONBT Ha 3auepKHaT KOHTENHEP
03HauaBa, ue OTNa;bLUTE OT eNIEKTPUUECKO U eTIEKTPOHHO 060pyA-
BaHe He Tps6Ba 1la Ce U3XBbPNAT 3aefiHO C GUTOBUTE OTNaLbUN. Te
Tpsi6Ba [la ce CbGUpaT OTAENHO B MHCTanauum 3a peLuknvpaHe unm
LIPYTY CbOVIPATENIHYU MYHKTOBE WIV la Ce NpUbupaT AUPEKTHO OT
ZIOMaKVHCTBaTa, 3a 1a Ce NOBULLIAT Bb3MOXHOCTUTE 38 PELUKTIVIPAHE,
MOBTOPHO W3MOMN3BaHe U yTUNU3aLUvsa Ha OTNafbLuUTe OT enekTpuue-
CKO U eNeKTPOHHO 060pyZIBaHe. KaTo oTaensTe enekTpuyeckuTe u
€7NeKTPOHHU OTNaZlHY NPOLLYKTY C TO3U CYMBOT, Bue nonpviHacaTe 3a
HamansBaHe Ha 06ema Ha U3ropeHuTe WU 3apOBEHY OTNazLbLY 1 38
MOHUXaBaHe Ha BCAKO OTPULLATETIHO Bb3LEWCTBUE BbPXY UOBELLKOTO
31paBe ¥ 0KoNHaTa cpefa. [lonbnHuTenHa nHdopmaLuus Moxe 1ia ce
Nonyuy OT TexHuueckaTa afMVHUCTpaLUusa Ha CbOTBeTHATa O6LLIMHA
1Ny oT mecTtHoTo VELUX TbproBCKo NpencTaBUTENCTBO.

- Ako 6aTepMMTe moraTt na 6b£|,aT u3BazneHn, NPOAYKTLT U 6aTepMMTe

qu6Ba na 6baat U3XBbPIIEHU OTAETHO.
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Nopppbxka

+ AKO Ce MOHTVWPa ¥ ¥3Mon3Ba NpaBuHO, MPO30PELbT USUCKBA CbBCEM
MaTnKo NoaApbXKa.

- Mpv noxnnpbXKa 1 HCTanupaHe TpA6Ba [la B3eMeTe Moz, BHUMaHe
VI3VICKBaHVIITa 3a 6€30MacHOCT U CUTyPHOCT.

- 3amMbpCcsABaHUA N0 CeH30pa 3a IibXI MoraT la Npefiv3BuKaT Npo-
67eMu MpU ekcnoaTauus Ha Npo3opeLa. 3aToBa ce NpenopbuBa
NOYVCTBaHE Ha CEH30Pa 3a [IbXT, C MeKa BNaxHa Kbpna efuH-1Ba
MbTV FOOULLIHO UMY KOraTo € Heo6X0muMO.

- PesepBHU uacTv moraT la 6bpiaT ocTaBeHu oT mecTHoTo VELUX
TbProBCKO NPefCTaBUTENCTBO. 3a LenTa UMTupaiTe faHHuTe ot
npukaueHaTa 0603HaunTENHA Tabernka.

- B cnyuati ue umaTe TEXHUUECKU BBNPOCH, CBbPXETE Ce C MECTHOTO
VELUX TbproBcko NpefcTaBUTENCTBO Ha nocoueHuTe TenedoHn unm
nocetete www.velux.com.

Ku6epcurypHocT

- MoxeTe la HayuuTe noBeye 3a KW6EPCUryPHOCTTA Ha NPOAYKTUTE
Ha VELUX, na npernenate HawaTa nonutvka 3a KoopavHupaHo
paskpvieaHe Ha ys3sumocTu (CVD) unv na moknazsate ys3sumocT
BbB Ballva NpoaykT Ha www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® ocurypsiBa MOAEPHN 1 CUT'YPHU PaZvo TEXHONOMMN, KOUTO Ca NIeCHM 3a
N MHCTanupaHe. [lpoaykTute, C Haanuc io-homecontrol® ocurypsisat B3auMHa
KOMyHMKaLMs,, kaTo Nofo6psiBaT koMdopTa, CUryPHOCTTa U NKOHOMUUTE Ha eHeprus.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € NEKTNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

C monHOTO fleknapupame, ue NOKPUBHUAT eNEKTPUUYECKU NPO30peL]

3a nnocbk nokpvie VELUX CVP

(3MX A02/BE-MUO02-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- e B cboTBeTcTBUE C vpekTuea "Mawwunn" 2006/42/E0,
IupekTnBa 3a papvoobopyneaHe 2014/53/EC, InpekTusa 3a orpa-
HWUUeHe Ha ynoTpeBaTa Ha onacHu BellecTsa (RoHS) 2011/65/EC
PernameHTa oTHOCHO XOPU3OHTanNH 3nCKBaHu4 3a KMGEpCMprHOCT
3a NpoaykTY ¢ Lndposy enemenTy (EC) 2024/2847,

— enpon3BenieH B CbOTBETCTBUE CbC CbrmaCyBaHUTe CTaHOapTn
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),
EN 55014-1(2017)+A11(2020),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017) v EN 62233(2008),

— € OLUEeHEeH B CbOTBETCTBUE CbC CbrmacCyBaHNd CTaHLapT
EN 63000(2018),

- e NpeMuHarno Npe3 aHanu3 u oLeHka Ha pyucka 3a KubepcurypHocTTa
(TARA), u3nonsBatikv nokymeHTUpaHaTa
oT npoussonuTens metononorus TARA, cbobpaseHa ¢
1SO 31000(2018) 1 EN 27005(2024) u

- e 06XBaHaTo OT npoueca 3a 06pa6OTKa Ha yA3BUMOCTU Ha
npovseomuTens, cbobpaseH ¢ EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) u
EN 29147(2020).

KoraTo ropenocoueHuaT enekTpuuecku Npo3opeL, 3a NNOCbK NOKPUB
VELUX e MOHTUPaH B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLWUUTE U USUCKBAHUATA,
TOV OTroBapsl Ha OCHOBHUTE U3nckBaHus Ha [vpekTusu 2006/42/EQ,
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2014/53/EC v (EC) 2024/2847 na Esponetickust
napnameHT n CbeeTa.

Mpo30peLbT 3a NNIOCHK NOKPUB OTFOBAPS ChLLO Ha PernameHTa 3a cTpo-
utenHu nponykTy (EC) N2 305/2011. 3a [leknapaliysita 3a ekcnyoaTa-
LMOHHM roKa3aTeny Mons, nocetete www.velux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm 12:12-2026

DoC 932861-04
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DULEZITE INFORMACE

Pred instalaci a zapoCetim ovlddant si pozorné prectéte nédvod.

Uchovejte ndvod pro budouct vyhleddvani informact a predejte ho

pripadnému novému uzivateli.

Bezpeénost

- Elektrické okno do ploché stiechy VELUX
CVP m(Ze nainstalovat napriklad truhlar, ale
elektrické zapojent k napdjent ze sité musi
provést kvalifikovany elektrikar, a musf vyho-
vovat platnym ndrodnim smérnicim.

- Okno musf byt instalovdno nejméné 2,5 m
nad jakoukoli Urovnf pristupu.

- Nezapojujte okno do sité dokud neni komplet-
né nainstalovano podle montazniho ndvodu.

- Okno mohou pouZfvat osoby (ve v&ku 8 let a
star$i) s dostatkem zkuSenostf a znalostf, kte-
ré byly proSkoleny ohledné jeho bezpecného
pouzivani a pouceny o moznych nebezpecich.
Cisténf a udrZzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

- Nedovolte détem, aby si hrdly s oknem nebo s
ovlddacim spinacem.

- Pokud je potfeba okno opravit nebo sefidit, s
oknem nemanipulujte.

- Pfed zapo&etim vesSkeré udrzby nebo servisu
odpojte napajent ze sité nebo baterie a ujisté-
te se, Ze nemiZe byt znovu ndhodné zapojeno.
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- V zdjmu osobni bezpecnosti nikdy nepone-

chavejte ruce nebo télo vyklonéné z okna,
aniz byste predtim vypnuli napajent.

- Pokud je poskozen privodnt kabel, musi byt

vymeneén kvalifikovanou osobou podle plat-
nych predpisd.

- Pokud deStovy senzor navlhne, motoricka

jednotka automaticky zavie okno.

- Doporudujeme umistit ovladact spina¢ do

mistnosti, kde bylo instalovdno okno se viemi
elektrickymi vyrobky.

Vyrobek
+ Okno bylo navrZeno pro pouZiti s origindlnimi vyrobky VELUX. Spo-

jent s jinymi vyrobky miZe zplsobit poSkozeni nebo Spatnou funkci.

+ Okno nem(Ze byt ovldddno manudiné.
- Abyste predesli uzavirdni okna pfi velmi jemném/slabém desti,

mlze nebo rose, je destovy senzor vybaven topnym téliskem pro
udrZeni suchého povrchu.

- Maximdlné oteviené okno se uzavie do jedné minuty od aktivace.

Z tohoto diivodu se v pripadé nédhlého desté mize voda dostat do
mistnosti jeSté prred zavirenim okna.

- V pifpadé snéhu nebo ledu miZze byt ovliddani okna zablokovano.
- Pdsmo radiové frekvence: 868 MHz, maximalni preneseny vykon

vysokého kmitoctu: < 25 mW.

- Dosah rédiové frekvence: a7z 200 m v otevireném prostoru. V

zavislosti na konstrukci stavby je vnitfni dosah priblizné 20 m.
Nicméné konstrukce z vyztuZeného betonu, kovové stropy a
sadrokartonové konstrukce s ocelovymi vyztuhami mohou tento
dosah omezovat.

- Voltéz: 230 V ~ 50 Hz 40W.
- Ochranny stupen: IP 44.
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- Hlavni privodni kabel: 2 x 1,5 mm?2.

- Baterie: 2 alkalické baterie AAA1,5V.

- OCekavana zZivotnost baterie ovlddactho spinace: az 2 roky.

* Hladina akustického tlaku: L , <70 dB(A).

- Obal must byt zlikvidovén v souladu s ndrodnimi smérnicemi.

- B Tento vyrobek vEetn& baterif (pokud existuji) je povaZovan
za elektrické nebo elektronické zafizenf a obsahuje nebezpe&né
materidly, soucdsti i 1atky. Preskrtnutd pojizdnd popelnice znacf,
Ze odpadnf elektricka a elektronicka zarizeni nesméjf byt likvido-
vdna spole¢né s domovnim odpadem. Musi byt sbirdna oddélené v
recyklacnich stanicich nebo jinych sbérnych mistech ¢i odebirdna
primo z domécnosti, aby se zvysila moZnost recyklace, opétovného
pouZitf a vyuZiti odpadnich elektrickych a elektronickych zafizent.
Tridénim elektrického a elektronického odpadu s timto symbolem
prispivate ke sniZenf objemu spalovaného nebo zakopdvaného od-
padu a negativniho vlivu na lidské zdravf a Zivotni prosttedi. Dalst
informace ziskate u mistnich méstskych technickych sluzeb nebo
prodejce vyrobkd VELUX.

- Pokud je moZné baterie vyjmout, vyrobek a baterie museji byt
zlikvidovany oddélené.

Udrzba

- Pokud je okno nainstalovéno a pouZivano spravnym zplsobem,
vyZaduje pouze minimalnf ddrZzbu.

- Udr¥ba a instalace musf byt provadéna na zakladé predpisti pro
ochranu zdravi a bezpecnost prace.

- Nedistota na deStovém senzoru miZe zplsobit problémy s ovlada-
nim. Proto doporucujeme Cistit deStovy senzor pomoct jemného
navlh&eného hadiiku jednou nebo dvakrét za rok nebo v piripadé
potreby.

+ Néhradni dily jsou k dispozici u prodejct vyrobkd VELUX. PFi komu-
nikaci nahlaste informace z identifikacnfho Stitku.

- V pripadé dalSich technickych dotazl prosim kontaktujte spolec-
nost VELUX - viz telefonni seznam nebo wwwvelux.com.
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Kyberneticka bezpeénost

- Dal$finformace o kybernetické bezpe&nosti v produktech
VELUX najdete v naSich zdsaddch koordinovaného zverejiiovant
zranitelnostf (CVD), pfipadn& muZete zranitelnost ve vasem
produktu nahldsit na strance wwwvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® je oznacenim moderni a bezpecné radiové technologie, jejiz dalsi
N prednosti je nendro¢na instalace. Véechny vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazou
navzajem komunikovat, coz pfispiva k pohodli, bezpecnosti a Usporam energie jejich

uzivateld.
homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € PROHLASENI O SHODE

Timto prohlasujeme, Ze elektrické okno do ploché stirechy

VELUX CVP (3MX A02/BE-MUO02-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- je v souladu se smérnicf o strojnich zafizenich 2006/42/ES, smérnici
o rédiovych zarizenich 2014/53/EU, smérnici o nebezpe&nych
latkéch 2011/65/EU a kybernetické odolnosti 2024/2847 (EU),

- bylo vyrobeno v souladu s harmonizovanymi normami
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) a EN 62233(2008),

- bylo posouzeno v souladu s harmonizovanou normou
EN 63000(2018),

- aprosel analyzou hrozeb kybernetické bezpe&nosti a posouzenim
rizik (TARA) podle zdokumentované metodologie TARA vyrobce
v souladu s normami ISO 31000 (2018) a EN 27005 (2024) a

-vztahuje se na né&j proces zpracovani zranitelnosti vyrobce
v souladu s normami EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) a
EN 29147(2020).

Vy3e uvedené elektrické okno do ploché stfechy VELUX musi byt
instalovano v souladu s montaznim nédvodem a poZadavky, pak je v
souladu se zdkladnimi poZzadavky Smérnic Evropského parlamen-
tu a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU a
2024/2847 (EU).

Okno pro ploché stfechy spliiuje také poZadavky Natizenf o staveb-
nich vyrobeich (EU) & 305/2011. Prohld$ent o vlastnostech naleznete
na www.yelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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TAHTIS INFORMATSIOON

Enne paigaldamist ja kasutamist tutvuge p&hjalikult juhendiga. Hoid-
ke juhend alles ja edastage see ka uutele kasutajatele.

Ohutus

- VELUX elektriline lamekatuse aken CVP voib
paigaldada nt puusepp, aga elektriihenduse
vooluvorguga peab looma kvalifitseeritud
elektrik ning see peab vastama riiklikele
eeskirjadele.

- Aken tuleb paigaldada vahemalt 2,5 m kdrgu-
sele porandapinnast.

- Arge Uhendage akent vooluvorku enne, kui
akna paigaldamine on vastavalt juhendile
taielikult 10petatud.

- Akent v&ivad kasutada isikud (alates 8. elu-
aastast), kellel on piisavalt kogemusi ja tead-
misi ning keda on juhendatud seda ohutult
kasutama. Puhastamise ja kasutajahoolduse-
ga ei tohi tegeleda lapsed ilma juhendamiseta.

- Lapsed ei tohi mangida akna ega seinalulitiga.

- Arge kasutage akent, kui see vajab remonti
vOi reguleerimist.

- Enne hooldus- voi teenindustdid eemaldage
toitejuhe vooluvorgust voi patareitoitest ja
kindlustage, et seda ei Uhendataks kogemata.
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- Enda ohutuse tagamiseks arge kunagi ase-
tage enne toitejuhtme lahutamist katt voi
muud kehaosa aknast vélja.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see riikli-
ke eeskirjade kohaselt lasta kvalifitseeritud
toolistel valja vahetada.

- Kui vihmaandur saab marjaks, suleb akna-
mootor automaatselt akna.

- Soovitatav on paigaldada seinaliliti ruumi,
kus aken on paigaldatud.

Toode

- Aken on loodud kasutamiseks koos VELUX'i originaaltoodetega.
Teiste toodete lihendamine v&ib tekitada kahjustusi voi hairida
toote t66d.

- Akent ei saa kasitsi juhtida.

- Et valtida akna sulgumist vaga peene/ndrga vihma, udu voi kaste
korral, on vihmaandur varustatud kiitteelemendiga, et hoida selle
pinda kuivana.

- Taielikult avatud akna taieliku sulgumiseni 18heb aktiveerimisest
kuni Uks minut. Seetdttu vaib &kilise vihma korral siseneda vesi
ruumi enne, kui aken sulgub.

- Lume ja/vGi jaa korral voib akna toimimine olla takistatud.

- Raadio sagedusala: 868 MHz, raadiosagedusel edastatav maksi-
maalne saatevdimsus: < 25 mW.

- Raadiosignaali leviulatus: kuni 200 m vabal maastikul. Sisetingi-
mustes on leviulatus olenevalt ehituse konstruktsioonist umbes
20 m. Raudbetoonist konstruktsioonid, metall-laed ja teraselemen-
tidega kipsseinad vdivad seda ulatust véhendada.

- Pinge: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Kaitseaste: IP 44.

- Elektrijuhe: 2 x 1,5 mm?
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- Patareid: 2 leelispatareid AAA, 1,5 V.

- Seinaliliti patarei eeldatav eluiga on kuni 2 aastat.

 Heliisolatsiooni tase: L , <70 dB(A).

- Pakend tuleb kasutusest kdrvaldada kooskdlas riiklike eeskirjadega.

- ¥ Toodet, sealhulgas patareisid/akusid, kui neid peaks olema,
loetakse elektri- ja elektroonikaseadmeks ning see sisaldab oht-
likke materjale, komponente ja aineid. Labikriipsutatud prigikast
simboliseerib, et elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid ei tohi
korvaldada koos olmejaatmetega. Need tuleb eraldi viia jadtme-
jaamadesse voi teistesse kogumispunktidesse voi korjata peale
otse kodumajapidamistest, et suurendada elektri- ja elektroonika-
seadmete jadatmete ringlussevdtu, taaskasutamise ja utiliseerimise
tdendosust. Selle slimboliga varustatud elektroonikaseadmete
sorteerimisega aitate kaasa p&letatud v6i maetud jaatmete mahu
vahendamisele ning inimeste tervisele ja keskkonnale avaldatava
negatiivse mdju vahendamisele. Lisateavet saate kohaliku omava-
litsuse tehnilise teenindamise osakonnast vdi VELUXi mulgiesin-
dusest.

- Kui patareisid/akusid saab eemaldada, tuleb toode ja patareid/akud
kasutusest kdrvaldada eraldi.

Hooldus

- Oige paigalduse ja kasutamise korral vajab aken iiksnes minimaal-
selt hooldust.

- Hooldus- ja paigaldustdid tuleb teha, pidades silmas téotervishoiu
ja -ohutuse ndudeid.

- Vihmaanduril olev mustus voib pdhjustada talitlusprobleeme.
Seetdttu on soovitav puhastada vihmaandur pehme niiske lapiga
kord v&i kaks aastas v0i vastavalt vajadusele.

- Varuosad on saadaval VELUXi mutgiesinduses. Palun vaadake
andmeplaadil olevat informatsiooni.

- Tehniliste kiisimuste korral vdtke tthendust VELUXi mitgiesin-
dusega, vaadake telefoninumbrite loetelu voi kiilastage aadressi
www.velux.com.

VELUX® 55



Kiiberturvalisus

- Vaadake lisateavet VELUXi toodete kiiberturvalisuse kohta,
tutvuge meie koordineeritud turvandrkuste avalikustamise (CVD)
pGhimdtetega vdi teavitage oma toote turvandrkusest aadressil
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® toodab arenenud ja turvalist raadiotehnoloogiat, mida on kerge
N paigaldada. io-homecontrol® médrgiga tooted kommunikeeruvad omavahel, parandades
mugavust, turvalisust ja energia kokkuhoidu.

homecont trol www.io-homecontrol.com
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c € VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéesolevaga deklareerime, et VELUX elektriline lamekatuseaken
CVP (3MX A02/BE-MUO002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- on vastavuses masinadirektiiviga 2006/42/EU, raadioseadme-
te direktiiviga 2014/53/EL, RoHS direktiiviga 2011/65/EL ja
kiiberkerksuse maarusega (EL) 2024/2847,
- on toodetud kooskdlas Uihtlustatud standarditega
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),
EN 55014-1(2017)+A11(2020),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) ja EN 62233(2008),
- on hinnatud kooskdlas iihtlustatud standardiga EN 63000(2018),
- on 1abinud kiiberturvalisuse ohuanaliiisi ja riskihindamise (TARA),
kasutades tootja dokumenteeritud TARA metoodikat, mis on
kooskdlas standarditega ISO 31000 (2018) ja EN 27005 (2024)
ning
- kuuluvad tootja turvandrkuste kasitlemise protsessi alla, mis on
kooskdlas standarditega EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) ja
EN 29147 (2020).
Kui eelpool mainitud VELUX elektriline lamekatuseaken on paigalda-
tud juhendite ja nduete kohaselt, siis see vastab Euroopa Parlamendi
ja NGukogu direktiivide 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU ja (EL) 2024/2847 nduetele.
Lamekatuse aken on samuti kooskdlas ehitustoodete maarusega
(EL) nr 305/2011. Toimivusdeklaratsioon on toodud aadressil
www.velux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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VAZNE INFORMACLJE

Prije ugradnje i upravljanja paZljivo pro&itajte upute. Sacuvajte upu-

te za budude potrebe te ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

- VELUX elektriéni prozor za ravni krov s
kupolom CVP moZe instalirati npr. stolar, ali
elektriéne spojeve s dovodom struje mora
izvesti kvalificirani elektricar, uz pridrZzavanje
trenutacnih lokalnih propisa.

- Prozor se mora postaviti najmanje 2,5 m
iznad bilo koje pristupne razine.

- Ne ukljuéujte prozor u dovod struju dok
ugradnja nije u potpunosti zavrsena.

- Prozor smiju koristiti osobe (od 8. godine sta-
rosti) koje imaju dovoljno iskustva i znanja i
koje su upudene u sigurnu upotrebu jedinice i
moguce opasnosti. Djeca ne smiju bez nadzo-
ra obavljati ¢iSéenje i odrZavanje.

- Djeca se ne smiju igrati s prozorom ili zidnim
prekidacem.

- Prozor ne upotrebljavajte ako ga treba popra-
viti ili prilagoditi.

- Onemogudite dovod struje iz naponske mreze
ili baterije prije bilo kakvog odrZavanja ili
servisa. Sprije¢ite moguénost ponovnog slu-
¢ajnog ukljucivanja.
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+ Za osobnu sigurnost nikada ne stavljajte ruku ili
tijelo kroz prozor, a da prethodno niste onemogu-
¢ili dovod struje do prozora iz naponske mreze.

- Ako dode do oStecdenja elektri¢nog kabela,
mora ga zamijeniti kvalificirano osoblje u
skladu s lokalnim propisima.

- U slucaju kiSe senzor za kiSu signalizirat ée
elektromotoru da automatski zatvori prozor.

- Preporucuje se da se zidni prekidac postavi u
prostoriju u kojoj je ugraden prozor.

Proizvod

+ Prozor je dizajniran za upotrebu s originalnim VELUX proizvodima.
Spajanje s drugim proizvodima moZe uzrokovati Stetu i kvarove.

- Prozorom se ne moze upravljati ru¢no.

- Kako bi se sprijecilo zatvaranje prozora u slu¢aju slabe kise, magle
ili rose, senzor za kiSu opremljen je elementom za zagrijavanje kako
bi se povrsina odrzala suhom.

- Prijelaz prozora iz potpuno otvorene u potpuno zatvorenu poziciju
traje do jedne minute od trenutka aktivacije. Zato kod iznenadne
kiSe, voda moZe prodrijeti u prostoriju prije nego se prozor zatvori.

- U slu€aju snijega i/ili leda upravljanje prozorom moZze biti blokirano.

- Radiofrekvencijski pojas: 868 MHz, maksimalna prenesena
radiofrekvencijska snaga: < 25 mW.

- Radiofrekvencijski pojas: do 200 m otvorenog prostora. Ovisno o
konstrukciji zgrade, unutarnji je domet priblizno 20 m. Medutim,
armirano betonske konstrukcije, metalni stropovi i Zbukani zidovi s
¢eli¢nim ojacanjima mogu ograniciti domet.

- VoltaZa: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Stupanj zastite: IP 44.

- Elektri¢ni kabel: 2 x 1,5 mm?2,
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- Baterije: 2 xalkalne AAA15V.

- O&ekivani vijek trajanja baterije zidnog prekidaca: do 2 godine.

- Razina zvucnog tlaka: LpA <70dB(A).

- AmbalaZa se mora odloziti u skladu s lokalnim propisima.

- ¥ Proizvod, ukljuujudi baterije ako ih ima, smatra se elektricnom
i elektroni¢kom opremom i sadrZi opasne materijale, komponen-
teitvari. PrekriZena kanta za smece simbolizira da se otpadna
elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smije odloZiti zajedno s ku¢nim
otpadom. Mora se prikupljati zasebno u objektima za recikliranje ili
drugim mjestima za prikupljanje ili izravno preuzimatiizdoma-
dinstava kako bi se povedale mogucnosti recikliranja, ponovne
uporabe i koristenja otpadne elektricne i elektronicke opreme.
Odvajanjem otpada elektri¢ne i elektronicke opreme koji imaju
ovaj simbol, pridonosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog
otpada te smanjenju bilo kakvog negativnog utjecaja na ljudsko
zdravlje i okoli§. Dodatne se informacije mogu dobiti od tehnicke
administracije lokalne opdéine ili od predstavnika tvrtke VELUX.

- Ako se baterije mogu izvaditi, proizvod i baterije moraju se odlaga-
ti odvojeno.

OdrZavanje

- Ako ga se pravilno ugradi i koristi, prozor zahtijeva samo minimal-
no odrZavanje.

+ Odrzavanje i ugradnja provode se u skladu s pravilnikom o zastiti na radu.

- Prljavstina na senzoru za kiSu moZe uzrokovati probleme u uprav-
ljanju. Zbog toga se preporucuje ¢iséenje senzora za kisu mekom
vlaznom tkaninom jednom ili dvaput godidnje, ili po potrebi.

- Rezervni dijelovi dostupni su u tvrtki VELUX. Prilikom predaje
zahtjeva za servis procitajte Sifru proizvoda s plocice.

- Za sva tehnicka pitanja kontaktirajte tvrtku VELUX, pogledajte po-
pis telefonskih brojeva ili posjetite web stranicu www.xvelux.com.
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Kiberneti€ka sigurnost

- Dodatne informacije o kibernetickoj sigurnosti u proizvodima
VELUX, na8a pravila koordiniranog otkrivanja ranjivosti
(eng. Coordinated Vulnerability Disclosure, CVD) i moguénost
prijavljivanja ranjivosti u vaSem proizvodu potraZite na
wwwuvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi

N oznaceni logotipom io-homecontrol® medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnost,
sigurnost i uStedu energije.
homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime izjavljujemo da je VELUX elektri¢ni prozor za ravni krov s

kupolom CVP (3MX A02/BE-MU002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- sukladan Direktivi o sigurnosti strojeva 2006/42/EZ, Direktivi o
radio opremi 2014/53/EU, RoHS Direktivi 2011/65/EU i Zakonom
o kibernetitkoj otpornosti (EU) 2024/2847,

- proizveden sukladno uskladenim standardima
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) i EN 62233(2008),

- procijenjen u skladu s uskladenom normom EN 63000(2018),

- podvrgnut Analizi prijetnji i procjeni rizika kiberneticke
sigurnosti (TARA) koristenjem dokumentirane TARA metodologije
proizvodada, koja je uskladena s ISO 31000(2018) i
EN 27005(2024) i

- te da je obuhvacen proizvodacevim postupkom upravljanja
ranjivostima, koji je uskladen s EN 62443-2-1(2024),

EN 30111(2020) 1 EN 29147(2020)

Kada je gore navedeni VELUX elektri¢ni prozor za ravni krov ugraden
prema uputama i zahtjevima, sukladan je s osnovnim zahtjevima
Direktiva 2006/42/EZ,2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU i

(EU) 2024/2847 Europskog parlamenta i Vijeda.

Prozor za ravni krov s kupolom ispunjava i zahtjeve Uredbe o gradev-
nim proizvodima (EU) br. 305/2011. Izjavu o svojstvima nadi éete na
web-mjestu wwwvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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SVARIGA INFORMACIJA
Pirms iebuvésanas un lietoSanas ripigi izlasit instrukciju. Saglabajiet

§os noradijumus turpmakai lietoSanai un nododiet tos jebkuram

jaunu lietotaju.

Drosiba

- VELUX elektriskais virsgaismas logs CVP var
uzstadit, pieméram, namdaris vai galdnieks,
tacu elektroinstalacijas pievienoSanu stravas
padevei ir jauztic kvalificEtam elektrikim un
uzstadiSanas laika ir jaievero speka esoso
pasreizéjo nacionalo normativu prasibas.

- Logs ir jauzstada vismaz 2,5 m virs jebkura
piek]uves limena.

- Nepievienojiet logu elektribas padevei pirms
logs ir pilnba iebuvets saskana ar instrukcijam.

- Logu drikst izmantot cilvéki (8 gadus veci
un vecaki), kuriem ir pietieckama pieredze
un zinaSanas, ja vini ir sanémusi instrukcijas
par ta drosu lietoSanu un saprot iesp&jamos
riskus. Tiri8anu un lietotaja apkopi bérni ne-
drikst veikt nepieskatiti.

- Berni nedrikst spéléties ar logu vai kontroles sledzi.

- Bojatu vai nepareizi noregulétu logu nedrikst lietot.

- Pirms loga apkopes vai servisa darbu uz-
sakSanas atvienojiet tikla vai akumulatora
stravas padevi un nodrosiniet, lai ta nejausi
netiktu ieslégta.
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- Personiskas drosibas de] aizliegts izbazt pa
logu rokas vai izliekties pa logu, ja nav atsleg-
ta stravas padeve no tikla.

- Bojatu elektribas vadu drikst nomainit tikai
kvalificets elektrikis, kas ievéro nacionalo
normativu prasibas.

- Ja lietus sensors uztver mitrumu, elektromo-
tors automatiski aizver logu.

- Kontroles slédzi ieteicams novietot taja telpa,
kura atrodas logs.

Produkts

- Logs paredzéts lietoSanai kopa ar originalajiem VELUX produktiem.
Tas pieslégSana cita veida produktiem var radit bojajumus un
darbibas traucg&jumus.

- Logs nevar tikt darbinats manuali.

- Lai novérstu loga aizvérSanu sika/neliela lietus, nelielas miglas
vai rasas gadijuma, lietus sensors ir aprikots ar sildelementu, kas
nodroSina sausas virsmas saglabasanu.

- Lai pilnigi aizvértu logu, kad tas ir pilniba atverts, nepiecieSama
apméram viena mindte no aktivizéSanas briza. Tadéjadi peksna lie-
tus gadijuma lietus tdens var iekldt telpa pirms loga aizvérsanas.

- Sniega un/vai ledus gadijuma iesp&jama loga darbinaSanas meha-
nisma noblokésanas.

- Radiofrekvences josla: 868 MHz, maksimala raidita radiofrekven-
ces jauda: <25 mW.

- Radiofrekvences diapazons: 11dz 200 m bez §kérsliem. Atkariba
no ekas konstrukcijas telpas diapazons ir apméram 20 m. Tomér
€kas ar dzelzsbetona, metala griestiem un gipSa sienam ar térauda
konstrukcijas elementiem diapazons var samazinaties.

- Spriegums: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Aizsardzibas pakape: IP 44.
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- Stravas vads: 2 x 1,5 mmZ2

- Baterijas: 2 sarma, AAA tipa, 1,5 volti.

- Kontroles slédZa paredzamais bateriju kalpoSanas laiks: 11dz 2 gadi.

* Skanas spiediena limenis: L, < 70 dB(A).

- Iepakojums ir jaizmet saskana ar nacionalo normativu prasibam.

- X Produkts, tostarp baterijas, ja tadas ir, tiek uzskatits par
elektrisko un elektronisko iekartu un satur bistamus materialus,
komponentus un vielas. Parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem
norada, ka elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumus
nedrikst izmest kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Sadi atkritumi ir janodod atseviski atkritumu parstrades punktos,
citos savak$anas punktos vai janodod attiecigajai iestadei tiesi
no majsaimniecibas, lai palielinatu iespéju, ka izstradajums tiks
parstradats, lietots atkartoti vai likvidets ka elektriska un elek-
troniska aprikojuma atkritumi. §kirojot elektriska un elektroniska
aprikojuma atkritumus, uz kuriem ir $is simbols, jus piedalaties
dedzinamo un apglab&jamo atkritumu apjoma samazina$ana un
jebkadas negativas ietekmes ierobeZo$ana uz cilvéku veselibu un
apkartéjo vidi. Pla8aka informacija ir pieejama pie vietéjas pasval-
dibas tehniska nodro$indjuma dienesta vai pie VELUX tirdzniecibas
parstavja.

- Ja baterijas var iznemt, izstradajums un baterijas jaiznicina atseviski.

Apkope

- Jalogs ir uzstadits un ekspluatéts pareizi, tam nepiecieSama
minimala apkope.

- Apkopi un montaZu ir javeic saskana ar Veselibas un Darba dro§i-
bas prastbam.

- Uz lietus sensora sakraju$ies netirumi var radit sensora darbibas
traucéjumus. Tapéc ieteicams vienu vai divas reizes gada vai tad,
kad tas nepiecieSams, notirit lietus sensoru ar mitru audumu.

- Rezerves dalas var iegadaties VELUX parstavnieciba. Ludzu, pazi-
nojiet datus no parametru plaksnites.

- Ja jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar VELUX
parstavniecibu, skatiet talrunu numuru sarakstu vai apmeklgjiet
wwwyvelux.com.
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Kiberdrosiba

- Varat vairak uzzinat par kiberdrosibu VELUX produktos, skatit misu
koordinétas ievainojamibas atklaganas (CVD) politiku vai zinot par
sava produkta ievainojamibu vietné wwwuvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® ir misdienigas, droSas un viegli uzstadamas radiotehnologijas iekartas.
M) Ar io-homecontrol® markétie produkti ir savietojami cits ar citu, kas paaugstina komfortu,
drosibu un nodrosina energoresursu ekonomiju.

homecont ttrol www.io-homecontrol.com
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c € ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 més pazinojumam, ka VELUX elektriskais virsgaismas logs

CVP (3MX A02/BE-MUO002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- atbilst Mehanisko iekartu direktivai 2006/42/EK, Radioie-
kartu direktivai 2014/53/ES, RoHS direktivai 2011/65/ES un
Kibernoturibas akta (ES) 2024/2847 noteikumiem,

-izstradajuma razosana ir ievéroti harmonizétie standarti
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) un EN 62233(2008),

- ir novertéts atbilstosi harmonizétajam standartam
EN 63000(2018),

- tai ir veikta kiberdro$ibas draudu analize un riska novértéjums
(TARA), izmantojot raZotaja dokument&to TARA metodologiju
saskana ar ISO 31000 (2018) un EN 27005 (2024) un

- taiir veikts raZotaja ievainojamibas novérSanas process saskana
ar EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) un EN 29147 (2020).

Kad ieprieks minétais VELUX elektriskais virsgaismas logs ir uzstadits
atbilstosi instrukcijam un prasibam, tas atbilst Eiropas Parlamenta

un Padomes direktivu pamatprasibam 2006/42/EK, 2014/30/ES,
2014/35/ES, 2014/53/ES un (ES) 2024/2847.

Virsgaismas logs atbilst arf bivizstradajumu regulas (ES)
Nr. 305/2011 prasibam. Ekspluatacijas Tpasibu deklaraciju
skatiet timekla vietné www.wvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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SVARBI INFORMACIJA
Prie§ montuodami ir naudodami atidZiai perskaitykite instrukcija.

I$saugokite instrukcijas, kad galétuméte jomis pasinaudoti véliau, ir

perduokite jas kiekvienam naujam naudotojui.

Sauga

- VELUX elektrinis langas ploks¢iam stogui
CVP gali sumontuoti dailidé, tadiau maitini-
mo tiekimg privalo prijungti profesionalus
elektrikas, kuris turi laikytis galiojanciy Salies
reikalavimuy.

- Langas turi bti sumontuotas maZiausiai 2,6 m
virs bet kokio prieigos lygio.

- Nejunkite lango prie elektros tinklo, kol jis
nebaigtas montuoti pagal instrukcija.

- Langa gali naudoti asmenys (nuo 8 mety ir
vyresni), turintys pakankamai patirties ir
Ziniy, jeigu jiems buvo pateiktos jo saugaus
naudojimo instrukcijos ir jie supranta susiju-
sius pavojus. NepriZidrimi vaikai negali atlikti
valymo ir naudotojo priezitros darby.

- Vaikai negali Zaisti su langu arba valdymo
jungikliu.

- Nenaudokite lango, jei jj reikia pataisyti ar
sureguliuoti.

- Prie§ atlikdami technine apZzitirg ar kitus dar-
bus, iSjunkite maitinima i3 tinklo arba iSjun-
kite baterijas ir uztikrinkite, kad maitinimas
nejsijungs.
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- Asmeninés saugos tikslais niekada neper-
sisverkite ir neiskiskite rankos pro langa,
pries tai neiSjunge maitinimo tiekimo.

- Jeigu maitinimo tinklo kabelis yra paZeistas, jj
turi pakeisti kvalifikuoti darbininkai, laikyda-
miesi Salies reikalavimu.

- Jeigu lietaus jutiklis suSlampa, lango valdiklis

ji automatiskai uzdaro.
- Rekomenduojama jrengti valdymo jungiklj
patalpoje, kurioje sumontuotas langas.

Gaminys

- Langas yra skirtas naudoti su originaliais VELUX gaminiais. Jeigu jis
bus naudojamas su kitais gaminiais, gali sugesti arba imti blogai veikti.

- Langas negali buti valdomas rankiniu budu.

- Kad langas neuZsiverty silpnai lyjant ar dulkiant, taip pat del riko
ar rasos, prie lietaus jutiklio yra pritaisytas $ildymo elementas,
iSlaikantis pavirsiy sausa.

- Jeigu langas buvo iki galo atvertas, jjungus funkcijg uzverti, uztruks iki
vienos minutés, kol jis bus visiSkai uzvertas. Todél, jeigu netikétai uz-
Klumpa lietus, pries uzsiveriant langui j kambarj gali patekti vandens.

- Sningant ar apledéjus lango valdymas gali biiti uZblokuotas.

- Radijo daZniy juosta: 868 MHz, maksimali perduodama radijo
daZnio galia: < 25 mW.

- Radijo daZniy intervalas: iki 200 m laisvos erdveés. Priklausomai nuo
pastato konstrukcijos, veikimo diapazonas viduje yra apie 20 m.
TacCiau, jeigu pastato konstrukcijos pagamintos i$§ gelzbetonio,
Tubos — metalinés arba gipso sienos su metaliniai jtvarais, $is
diapazonas gali sumaZéti.

- Itampa: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Apsaugos laipsnis: IP 44.

- Elektros kabelis: 2 x 1,5 mm?.
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- Baterijos: 2 Sarminés AAA,1,5'V.

- Numatomas valdymo jungiklio baterijos naudojimo laikas: iki 2 metu.

* Garso slégio (triukdmo) lygis: L, <70 dB(A).

- Pakuotes btina iSmesti laikantis Salies reikalavimuy.

- B Gaminys, jskaitant baterijas (jei yra), laikomas elektros ir elek-
tronine jranga, kurioje yra pavojingy medziagy, komponenty ir me-
dZiagy. Perbraukta Siuksliadézé nurodo, kad elektros ir elektroninés
jrangos atliekos negali biti iSmetamos su buitinémis Siuk§lémis.
Jas butina atiduoti atskirai j perdirbimo punktus ar kitas surinkimo
vietas arba surinkti tiesiogiai i§ namy tkiy, kad elektros ir elek-
tronine jranga buty paprasc¢iau perdirbti, pakartotinai panaudoti
ir utilizuoti. RGSiuodami elektros ir elektroninés jrangos atliekas,
pazenklintas Siuo simboliu, prisidedate prie sudeginamy arba
uzkasamy atlieky kiekio maZinimo, taip pat padedate sumaZinti
bet kokj neigiamg poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. [ISsamesnés
informacijos galima gauti i$ vietos savivaldybés atitinkamos admi-
nistracijos arba i§ VELUX kompanijos.

- Jei baterijas galima i§imti, gaminj ir baterijas batina i§mesti
atskirai.

PrieZidra

- Tinkamai sumontavus ir naudojant, langui reikia tik minimalios
prieZilros.

- Priezilira ir jrengimas turi atitikti sveikatos ir darbo saugos reikalavimus.
- Ant lietaus jutiklio esantis purvas gali sutrikdyti jutiklio darba. To-
dél kartg ar du kartus per metus arba pagal poreikj yra rekomen-

duojama iSvalyti lietaus jutiklj mink$tu drégnu audeklu.

- Atsargines dalis galima gauti VELUX kompanijoje. Pateikite infor-
macija, nurodytg duomeny plokstéje.

- Jei turite kokiy nors techniniy klausimuy, susisiekite su VELUX kom-
panija, 7r. telefony sarasg arba wwwwvelux.com.
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Kibernetinis saugumas

- Galite suZinoti daugiau apie VELUX gaminiy kibernetinj sauguma,
perZitreti misy koordinuoto paZeidZziamumo atskleidimo (CVD)
politikg arba pranesti apie savo gaminio pazeidZiamuma adresu
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® tiekia paZzangia ir saugig radijo technologijg, kurig yra lengva sumontuoti.
. io-homecontrol® Zenklu pazyméti gaminiai yra suderinami vienas su kitu, taip yra
patogiau, saugiau ir sutaupoma energijos.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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FONTOS TUDNIVALOK
A beépités és haszndlat elétt figyelmesen olvassa el a tajékoztatot.
Tartsa meg az Utmutatdt, és adja oda az Uj felhaszndldknak is.

c € ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes &iuo dokumentu deklaruojame, kad VELUX elektrinis langai

plok&&iam stogui CVP (3MX A02/BE-MUO02-XX + 3LI D11/BG-RC0O11-XX)
- atitinka mas8iny direktyvg 2006/42/EB, Radijo jrenginiy direktyva

2014/53/ES, RoHS direktyvg 2011/65/ES ir Kibernetinio atsparumo

jstatyma (ES) 2024/2847,
- buvo pagamintas vadovaujantis suderintais standartais
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),
EN 55014-1(2017)+A11(2020),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) ir EN 62233(2008),
- buvo jvertintas pagal suderintg standartg EN 63000(2018),
-jam buvo atlikta kibernetinio saugumo grésmiy analizé ir rizikos
vertinimas (TARA) taikant gamintojo dokumentais pagristg TARA
metodika, suderintg su ISO 31000(2018) ir EN 27005(2024) ir
- jam taikomas gamintojo paZeidziamumo Salinimo procesas,
suderintas su EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) ir
EN 29147(2020).

Kuomet pirmiau minétas VELUX elektrinis langas plok$¢iam stogui
sumontuojamas pagal instrukcijas ir reikalavimus, jis atitinka
pagrindinius Europos Parlamento ir Tarybos direktyvy 2006/42/EB,
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2014/53/ES ir (ES) 2024/2847 reikalavimus.

Langai ploks¢iam stogui taip pat atitinka Statybos produkty
reglamento (ES) Nr. 305/2011 reikalavimus. Eksploataciniy savybiy
deklaracija zr. svetainéje www.wvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...

DoC 932861-04

72 VELUX®

Biztonsag

- A VELUX CVP elektromos mdkodtetést
felllvilagitd ablakokat beszerelheti példaul
acs, de a hdldzati csatlakoztatast szakképzett
villanyszerel6nek kell elvégeznie, és annak
meg kell felelnie a helyi szabadlyozdsoknak.

- Az ablakot legaldbb 2,5 méterrel a hozzaféré-
si szint padldja folé kell felszerelni.

- Ne csatlakoztassa a felllvilagito ablakot a
villamos haldzathoz azt megel&zéen, hogy a
felllvilagitd ablakot az utasitdsoknak megfe-
lel8en beszerelte volna.

- A fellilvilagitd ablakot megfelel6 tapaszta-
lattal és ismeretekkel rendelkezd (legaldbb
8 éves) személyek hasznélhatjdk, ha tajékoz-
tatast kaptak a biztonsagos hasznalatardl,
és tisztaban vannak a fennalld veszélyekkel.
A tisztitast és karbantartast nem szabad
fellgyelet nélkili gyermekeknek végezniik.

- Gyermekeknek nem szabad a fellilvilagitd
ablakkal és a fali kapcsoléval jatszaniuk.

- Ne haszndlja a feliilvilagitd ablakot, amennyi-
ben az javitdsra vagy bedllitdsra szorul.
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- A berendezést le kell valasztani a haldzati
taprol vagy az akkumulatorrdl barminemd
karbantartas végzett szervizmunka elétt, és
gondoskodni kell arrdl, hogy az ne kerilhes-
sen dram ala.

- Személyes biztonsdga érdekében ne hajoljon
ki a felllvilagité ablakon a berendezés dram-
talanitasa elGtt.

- Ha a haldzati kabel megsériil, a hivatalos sza-
balyozasnak megfeleléen mindsitett szakem-
bernek kell cserélnie.

- Amikor az eséérzékeld nedves lesz, az ablakmikod-
tetd automatikusan bezarja a feliilvilagitd ablakot.

- A fali kapcsoldt ajanlott abban a helyiségben
elhelyezni, ahol a felllvilagité ablak taldlhat.

Termék

- A felllvildgité ablakot eredeti VELUX termékekhez tervezték. Mas
termékekhez torténd csatlakoztatds meghibdsoddshoz vagy hibds
mUikodéshez vezethet.

- A fellilvildgitd ablakot nem lehet manudlisan miikddtetni.

- Az es6érzékeld tartalmaz egy flitéelemet a felszin szarazon tarté-
séhoz, igy a fellilvilagitd ablak szemerkéls esében, kddszitalds vagy
harmat esetén nem csukddik be.

- A teljesen nyitott dllapotbdl korilbelll egy percig tart a teljesen
csukott dllapotba 4llitas. Hirtelen lezdduld esd esetén gy els-
fordulhat, hogy a fellilvildgitd ablak bezarddasa elstt viz folyik a
helyiségbe.

- H6 és/vagy jég esetén eléfordulhat, hogy a feliilvilagitd ablak nem
mUkodtethetd.
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- Radidfrekvencia sdv: 868 MHz, maximalis sugarzott réddiéfrekven-

cia teljesitmény: < 25 mW.

- A rédidfrekvencia hatétdvolsaga szabad térben legfeljebb 200 m.

Az épiilet konstrukcidjatdl fliggéen a beltéri hatdtavolsag kb.
20 m. Beton épiletelemek, fémmennyezetek, valamint acéleleme-
ket tartalmazd gipszkarton falak mérsékelhetik ezt a tdvolsdgot.

- Fesziiltség: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Védelmi szint: IP 44.

- Févezeték: 2 x 1,5 mm?.

- Elem: 2 db 1,5 V AAA (mini ceruzaelem) méretti szérazelem.

- A fali kapcsold elemeinek vérhatd élettartama legfeljebb 2 év.

- Hangnyomasszint: L , <70 dB(A).

- A csomagolds a helyi szabdlyozasoknak megfeleléen hulladékként

kezelendd.

- B Atermék, igy az akkumuldtorok/elemek is (ha vannak) elekt-

romos és elektronikus berendezésnek mindsilnek, és veszélyes
anyagokat, alkatrészeket és dsszetevéket tartalmaznak. Az
athuzott kerekes szemeteskuka szimbdlum azt jelzi, hogy a hul-
Tadék elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a
héztartdsi hulladékkal egyutt drtalmatlanitani. Ezeket szelektiven
kell gydjteni Ujrahasznosité dllomdsokon vagy mas hulladékgydjté
telephelyeken, vagy kozvetlenil kell elszéllitani a hdztartdsokbdl

a hulladék elektromos és elektronikus berendezések ujrafeldol-
gozasi, Ujrafelhaszndlasi és hasznositasi lehetéségeinek novelése
érdekében. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt elektromos és elektro-
nikus berendezésekbdl szdrmazé hulladék szelektiv gytijtésével On
hozzdjarul az elégetett vagy eltemetett hulladék mennyiségének
visszaszoritdsdhoz, valamint a hulladék altal okozott, az emberi
egészségre és a kornyezetre nézve karos hatdsok csckkentéséhez.
Tovabbi informdcidért forduljon a kormanyhivatal épitésiigyi
felligyeléségéhez vagy a VELUX értékesitd vallalathoz.

- Ha az akkumulatorok/elemek eltavolithatdk, a terméket és az akku-

muldtorokat/elemeket kiilon kell artalmatlanitani.
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Karbantartas

- A megfeleléen felszerelt és rendeltetésszertien mikodtetett felll-
vildgitd ablak minimélis karbantartds igényel.

- A karbantartdsi és beszerelési munkalatok sordn be kell tartani a
munkavédelmi eléirdsokat.

- Az es6érzékeldn lerakddd szennyez&dések zavart okozhatnak a
mUikodésben. Evente egyszer-kétszer, vagy igény szerint ajanlatos
puha, nedves ruhaval letordlni az eséérzékelbt.

- Pétalkatrészeket a VELUX értékesitd vallalatnal igényelhet. Ehhez
adja meg az termékcimkén szerepld informdcidkat.

- Technikai kérdések esetén 1épjen kapcsolatba a VELUX értékesitd
véllalattal; az elérhet8ségeket 1dsd a telefonszamlistan vagy ezen
az oldalon: www.velux.com.

Kiberbiztonsag

- A VELUX termékek kiberbiztonsdgdval kapcsolatos tudnivaldkért
olvassa el a biztonségi rések koordinalt kozzétételére (CVD)
vonatkozé szabdlyzatunkat. A biztonsdgi rések bejelentésére a
kovetkezd cfmen van lehetéség: wwwvelux.com/cybersecurity.

Az io-homecontrol® fejlett és biztonsagos radiofrekvencidju technoldgia, melynek
N egyszer(i a telepitése. Az io-homecontrol® emblémaval ellatott termékek képesek
kommunikalni egymassal, novelik a komfortot, biztonsagosak és energiatakarékosak.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezdton kijelentjuk, hogy a VELUX CVP

(3MX A02/BE-MUO02-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

elektromos muikodtetés( felllvilagitd ablak

- megfelel a gépekre vonatkozd 2006/42/EK, a rddidberendezések
forgalmazasardl szd1d szélé 2014/53/EU, az elektronikus berendezé-
sekben valé alkalmazasanak korlatozdsardl szé16 (RoHS) 2011/65/
EU irdnyelveknek és a kiberrezilienciardl szé16 (EU) 2024/2847
rendeletnek,

- gyartdsa megfelel a kovetkez§ harmonizélt szabvanyoknak
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014*152017%%11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3 v2.1.1(2017) és EN 62233(2008),

- értékelése az EN 63000(2018) harmonizalt szabvény megfeleléen
tortént,

- kiberbiztonsagi fenyegetéselemzésen és kockazatértékelésen
(TARA) esett at a gyartd dokument&lt TARA-mddszerének
megfelelen, amely 6sszhangban van az ISO 31000 (2018) és az
EN 27005 (2024) szabvannyal és

- a gyartd sebezhetdségkezelési folyamatanak hatdlya ald tartozik,
amely 6sszhangban van az EN 62443-2-1 (2024), az
EN 30111 (2020) és az EN 29147 (2020) szabvannyal.

Ha a fent emlitett VELUX elektromos miikodtetésl lapostetés
fellilvildgitd ablakot az utasitdsoknak és kovetelményeknek
megfelelden épitették be, akkor megfelel az Eurdpai Parlament és
Tandcs 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU és
(EU) 2024/2847 irdnyelvei alapvetd kovetelményeinek.

A fellilvilagitd ablak az épitési termékekrdél szdlé 305/2011. szdmu
EU-rendeletnek is megfelel. A teljesitménynyilatkozat megtaldlhatd a
www.elux.com/ce cimen.

VELUXA/S:.....ooo o DA

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hersholm. ......... 12122026 ..
DoC 932861-04
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VIKTIG INFORMASJON

Les hele veiledningen grundig igjennom fgr montering og bruk.
Oppbevar veiledningen til senere bruk og gi den videre til en evt. ny
bruker.

Sikkerhet

- VELUX elektrisk vinduskuppel CVP kan mon-
teres av f. eks. en snekker, men den elektriske
tilkoblingen til stramnettet méa gjeres av en
autorisert elektriker og veere i samsvar med
gjeldende nasjonale forskrifter.

- Vinduet m& monteres minimum 2,5 m over
adkomstniva.

- Vinduskuppelen mé ikke tilsluttes nettspen-
ning fer den er ferdigmontert i henhold til
veiledningen.

- Vinduskuppelen kan brukes av personer (fra
8 &r og oppover) med tilstrekkelig erfaring
og viten hvis de har fatt veiledning i sikker
bruk, og forstar farene som er involvert.
Rengjering og vedlikehold far ikke foretas av
barn som ikke er under oppsyn.

- Barn mé ikke leke med vinduskuppelen eller
veggbryteren.

- Vinduet ma ikke betjenes hvis reparasjon
eller justering er ngdvendig.
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- Ved vedlikehold og service skal nettspennin-
gen eller batteriet veere frakoblet, og det skal
sikres at den/det ikke uten videre kan tilko-
bles igjen.

- Stikk aldri en hdnd eller lignende ut av vin-
duskuppelen far nettspenningen er frakoblet.

- Hvis nettledningen er skadet, skal den skiftes
av en fagutdannet person i henhold til nasjo-
nale regler.

- Vinduskupler med regnsensor lukkes auto-
matisk ndr regnsensoren blir vat.

- Det anbefales 8 plassere veggbryteren i det
rommet hvor vinduskuppelen er montert.

Produkt

- Vinduskuppelen er konstruert til bruk sammen med originale
VELUX produkter. Tilkobling til andre produkter kan medfare ska-
der eller funksjonssvikt.

- Vinduskuppelen kan ikke betjenes manuelt.

- For at vinduskuppelen ikke skal lukke pa grunn av lett nedbear/yr,
take eller dugg, er regnsensoren forsynt med et varmeelement som
holder overflaten torr.

- N&r vinduskuppelen stér helt pent, tar det ca. et minutt fra akti-
veringstidspunktet til den er helt lukket. Ved kraftig slagregn kan
det derfor rekke & komme vann inn fer vinduskuppelen er Tukket.

- Sng eller is kan forhindre betjening av vinduskuppelen.

- Radiofrekvensbénd: 868 MHz, maksimal overfort
radiofrekvenseffekt: < 25 mW.

- Radiofrekvensrekkevidde: opp til 200 m i fritt felt. Avhengig av
bygningsforholdene er rekkevidden innenders ca. 20 m. Konstruk-
sjoner med armert betong, metalltak og gipsvegger med stélbjel-
ker kan dog redusere rekkevidden.
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-+ Spenning: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Kapslingsklasse: IP 44.

- Nettledning: 2 x 1,5 mm?.

- Batterier: 2 x alkaline AAA 1,5 V.

- Forventet levetid for veggbryterens batterier: opptil 2 &r.
* Lydtrykksniva: L , <70 dB(A).

- Emballasjen ma kastes i samsvar med gjeldende nasjonal lovgivning.

- X Produktet, inkludert eventuelle batterier, betraktes som elek-
trisk og elektronisk utstyr som kan inneholde farlige materialer,
komponenter og stoffer. Den overkryssede sgppelbgtten symbo-
liserer at elektrisk og elektronisk utstyr ikke méa kastes sammen
med husholdningsavfall. Det mé& leveres inn pd avfallsmottak, mil-
jostasjoner eller andre samlingssteder for elektrisk og elektronisk
avfall eller hentes direkte fra husholdningene, for & gke muligheten
for resirkulering, gjenbruk og utnyttelse av elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall. Ved & sortere elektrisk og elektronisk utstyr med
dette symbolet, bidrar du til & redusere volumet av brent eller
begravet avfall og til & redusere eventuelle negative konsekvenser
for helse og milje. Ytterligere informasjon kan fas fra kommunens
tekniske administrasjon eller fra ditt VELUX salgskontor.

- Hvis batterier kan tas ut, ma produktet og batteriene kastes
separat.

Vedlikehold

- Ved korrekt installasjon og bruk krever vinduskuppelen minimalt
med vedlikehold.

- Det tas hensyn til Iokale bestemmelser om arbeidssikkerhet ved
vedlikehold og montering.

- Smuss pa regnsensoren kan medfgre funksjonsproblemer. Regn-
sensoren skal derfor rengjores med en vét, blgt klut 1-2 ganger om
aret eller etter behov.

- Reservedeler kan bestilles hos ditt VELUX salgskontor. Vennligst
oppgi informasjonen pa typeetiketten.

- Eventuelle tekniske spgrsmal rettes til ditt VELUX salgskontor, se
telefonliste eller wwwvelux.com.
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Nettsikkerhet
- Du kan leere mer om nettsikkerhet i VELUX produkter,

se vare retningslinjer for koordinert sdrbarhetsrapportering
(CVD) eller rapporter en s&rbarhet i produktet pa
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® er en avansert og sikker radioteknologi som er enkel & installere.
) Produkter som er merket io-homecontrol® kommuniserer med hverandre. Dette gir gkt
komfort, sikkerhet og energibesparelser.

homecontral www.io-homecontrol.com
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c € SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer hermed at VELUX elektrisk vinduskuppel CVP

(3MX A02/BE-MU002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- erisamsvar med Maskindirektivet 2006/42/EF, Radioutstyrsdirek-
tivet 2014/53/EU, RoHS-direktivet 2011/65/EU og forordningen om
digital motstandskraft (EU) 2024/2847,

- er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) og EN 62233(2008),

- har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte standarden
EN 63000(2018),

- har gjennomgétt en trusselanalyse og risikovurdering for
nettsikkerhet (TARA) ved hjelp av produsentens dokumenterte
TARA-metodikk i samsvar med ISO 31000(2018) og
EN 27005(2024) og

- er dekket av produsentens prosess for hdndtering av sarbarheter
isamsvar med EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) og
EN 29147(2020).

Nar ovenstdende VELUX elektrisk vinduskuppel er montert i over-
ensstemmelse med veiledninger og forskrifter, oppfyller den de
vesentlige krav i Europa-Parlamentets og Radets direktiver
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU og

(EU) 2024/2847.

Vinduskuppelen samsvarer ogs& med byggevareforskriftene (EU)
nr. 305/2011. For ytelseserkleering kan du gé inn p& wwwxvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm 12:12-2026

DoC 932861-04
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WAZNE INFORMACJE
Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem montazu i uzytkowa-

nia. Zachowaj instrukcje do uzytku w przysztosci i przekaz jg wszystkim

nowym uzytkownikom.

Bezpieczeristwo

- Elektryczne okno do ptaskich dachdéw CVP
VELUX moze zostac zainstalowane np. przez
stolarza, ale podtgczenie elektryczne do
Zrédta zasilania musi by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego elektryka zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

- Okno nalezy zamontowac co najmnigj 2,5 m
nad poziomem dostepu.

- Nie podtgczaj okna do zrddta zasilania przed
catkowitym zakoriczeniem instalacji zgodnej z
instrukcjg montazu.

- Okno moga uzytkowad osoby (w wieku od 8 lat),
ktdére majg odpowiednie doswiadczenie i wie-
dze, zostaty poinstruowane odnosnie bezpiecz-
nego uzytkowania oraz rozumiejg istniejgce
zagrozenia. Czyszczenie i konserwacja nie mogg
by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

- Dzieci nie mogg bawic sie oknem ani klawia-
turg nascienna.

- Prosimy nie uzywac okna, jesli wymaga ona
regulacji lub naprawy.
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- W przypadku potrzeby przeprowadzenia
jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
lub serwisowych, odtgcz od gtdéwnego zasila-
nia lub baterii i upewnij sig, ze nie mogg one
zostaé ponownie, przypadkowo witgczone.

- Dla wtasnego bezpieczenstwa, nie wystawiaj
rgk i ciata poza okno bez uprzedniego odtg-
czenia gtéwnego zasilania.

- Jezeli przewdd gtdwnego zasilania jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
wykwalifikowany personel zgodnie z obowig-
Zujgcymi przepisami.

- Jezeli na czujnik deszczu dostanie sie woda,
silnik automatycznie zamknie okno.

- Zaleca sie umieszczenie klawiatury nascien-
nej w pokoju, w ktérym zamontowano okno.

Produkt

- Okno zostato zaprojektowane do uzywania z oryginalnymi produk-
tami VELUX. Podtgczenie z innymi produktami moze spowodowacd
uszkodzenie lub niepoprawne dziatanie.

- Okna nie mozna otwierad recznie.

- Aby zabezpieczy¢ okno przed zamykaniem w przypadku matych
opaddw deszczu, mzawki, mgty lub wilgoci, czujnik deszczu jest
wyposazony w element podgrzewajacy i osuszajgcy jego po-
wierzchnie.

- Jezeli okno znajduje sie w pozycji catkowitego otwarcia, zamkniecie
potrwa okoto jednej minuty od momentu rozpoczecia zamykania.
W przypadku nagtego opadu deszczu, woda moze dostaé sie do
pokoju zanim okno zostanie zamknigte.

- W przypadku wystapienia sniegu lub lodu sterowanie oknem moze
zostaé zablokowane.
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- Czestotliwosé fal radiowych: 868 MHz, maksymalna transmitowa-

na moc czestotliwosci radiowej: < 25 mW.

- Zasieg czestotliwosci radiowej: do 200 m na otwartej przestrzeni.

Wewnatrz pomieszczeri zasieg wynosi okoto 20 m, w zaleznos$ci od
konstrukcji budynku. Jednakze w przypadku konstrukcji zelbe-
towych, stalowych sufitdw i Scian tynkowanych wzmacnianych
konstrukcjg stalowg zasieg moze ulec zmniejszeniu.

- Napiecie: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Stopien bezpieczeristwa: IP 44.

+ Przewdd zasilajgcy: 2 x 1,5 mm?.

- Baterie: 2 x bateria alkaliczna AAA, 1,5 V.

- Zaktadany sredni czas zywotnosci baterii w klawiaturze nascien-

nej.do 2 lata.

+ Poziom ciénienia akustycznego: L, < 70 dB(A).
- Opakowanie musi by¢ wyrzucone zgodnie z przepisami krajowymi.
- X Produkt ten, tgcznie z bateriami, jesli zostaty dotgczone, uznaje

sie za sprzet elektryczny i elektroniczny i zawiera on niebezpieczne
materiaty, elementy oraz substancje. Symbol przekreslonego kosza
na $mieci oznacza, ze odpady elektroniczne nie mogg byé wyrzu-
cane wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Musza byd one
zbierane w punktach selektywnej zbidrki odpaddéw lub przekazy-
wane do utylizacji badz odbierane z gospodarstw domowych przez
wyspecjalizowane firmy, aby zwiekszy¢ mozliwosé recyklingu,
ponownego wykorzystania i wtasciwej likwidacji zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Poprzez sortowanie odpaddéw
elektrycznych i elektronicznych oznaczonych tym symbolem, przy-
czyniajg sie Paristwo do zmniejszenia ilosci spalanych lub sktado-
wanych odpaddw, ograniczajgc ich negatywne oddziatywanie na
zdrowie cztowieka i Srodowisko naturalne. Wiecej informacji moga
Panstwo uzyskac od przedstawicieli organdw lokalnych oraz firmy
VELUX.

- Jesli baterie mozna wyja¢, produkt i baterie nalezy wyrzucié

osobno.
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Konserwacja

- Jesli silnik jest zamontowany i uzytkowany prawidtowo, okno
wymaga niewielkiej troski ze strony uzytkownika. Nalezy je czyscic
miekka, wilgotng $ciereczka.

+ Konserwacja i instalacja musi by¢ przeprowadzana z zachowaniem
zasad i przepiséw BHP.

- Zanieczyszczenie czujnika deszczu moze powodowad nieprawi-
dtowe dziatanie. Rekomendowane jest czyszczenie powierzchni
czujnika deszczu przy uzyciu miekkiej, wilgotnej ciereczki raz badZ
dwa razy w roku lub w razie koniecznosci.

- Czesci zamienne sg dostepne u sprzedawcy firmy VELUX. Przy
zamawianiu nalezy podac informacje z tabliczki znamionowej.

- Jezeli majg Paristwa jakiekolwiek pytania techniczne, prosimy o
kontakt z firmg VELUX: patrz lista telefonéw lub wwwwvelux.com.

Cyberbezpieczeristwo

- Wigcej informacji o cyberbezpieczeristwie produktéw VELUX,
zasadach skoordynowanego ujawniania podatnosci (CVD) oraz
zgtaszaniu podatnosci wykrytych w produkcie mozna znalezé na
stronie www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® to zaawansowana i bezpieczna technologia bezprzewodowa, ktdra
N tatwo zainstalowac. Produkty ze znakiem io-homecontrol® komunikujg sie ze sobg

podnoszac komfort i bezpieczenstwo oraz obnizajac zuzycie energii.

ntrol www.io-homecontrol.com
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c € DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym oswiadczamy, ze elektryczne okno do ptaskich dachéw

CVP VELUX (3MX AQ2/BE-MUQ02-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- spetnia warunki Dyrektywy Maszynowej 2006/42/WE,
Dyrektywy dotyczacej urzadzen radiowych 2014/53/UE,
Dyrektywy RoHS 2011/65/UE i yberodpornosci (UE) 2024/2847,

- zostato wyprodukowane zgodnie z normami zharmonizowanymi
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3 v2.1.1(2017) i EN 62233(2008),

- zostato ocenione zgodnie z normg zharmonizowang
EN 63000(2018),

- zostat poddany analizie zagrozeri i ocenie ryzyka w zakresie
cyberbezpieczeristwa (TARA) z zastosowaniem udokumentowanej
przez producenta metodologii TARA zgodnej z normami
1SO 31000(2018) i EN 27005(2024) oraz

- jest objety procesem obstugi podatnosci producenta zgodnym
z normami EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) i EN 29147(2020).

Jezeli wyzej wymienione elektryczne okno do ptaskich dachéw VELUX
zostato zamontowane zgodnie z instrukcjami i wymaganiami spetnia
zatem istotne wymagania Dyrektyw Parlamentu Europejskiego i
Rady 2006/42/WE, 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE oraz

(UE) 2024/2847.

Okno do ptaskich dachdw jest takze zgodne z Rozporzadzenie dot.
wyrobéw budowlanych (UE) Nr 305/2011. Deklaracja wtasciwosci
uzytkowych znajduje sig na stronie www.elux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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INFORMAGAO IMPORTANTE
Leia as instrugoes cuidadosamente antes de comegar a instalacédo e

operacdo. Guarde estas instrugdes para referéncia futura e entre-

gue-as a qualquer novo utilizador.

Segurancga

- A janela elétrica clpula para coberturas
planas VELUX CVP pode ser instalada, por
exemplo, por um carpinteiro, mas a ligagao
eléctrica deve ser feita por um electricista
qualificado e deve cumprir com os regula-
mentos nacionais em vigor.

- A janela tem de ser instalada a, pelo menos,
2,5 m acima de qualquer nivel de acesso.

- Nao ligue a janela a corrente eléctrica antes
que esta esteja completamente instalada de
acordo com as instrucdes.

- A janela pode ser utilizada por pessoas
(com idade superior ou igual a 8 anos) com
experiéncia e conhecimento suficientes, caso
de Thes terem sido dadas instrucdes no que
respeita ao seu Uso com seguranga, com-
preendendo os riscos envolvidos. A limpeza e
manutencao nao devem ser feitas por crian-
¢as nao supervisionadas.

- As criancas nao devem brincar com a janela
ou o interruptor de parede.

- Nao opere a janela se este necessitar de
reparacao ou ajustamento.
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- Desligue a corrente ou bateria antes de efec-

tuar algum tipo de manutengao ou arranjo e
assegure-se que esta nao podera ser ligada
acidentalmente.

- Para sua seguranca, ndo coloque a sua mao

ou o corpo fora da janela sem desligar a cor-
rente eléctrica.

- Se 0 cabo eléctrico estiver danificado, tera de

ser substituido de acordo com os regulamen-
tos nacionais por pessoal qualificado.

- Quando o sensor de chuva detectar as pri-

meiras gotas de chuva, o motor eléctrico
fechara a janela automaticamente.

- E recomendado colocar o interruptor de pa-

rede na divisdo onde a janela foi instalada.

Produto
- A janela foi desenhada para ser utilizada em conjunto com

produtos originais VELUX. A sua ligacao a outros produtos pode
provocar avarias ou mau funcionamento.

- A janela ndo pode ser operada manualmente.
- Para prevenir o fecho da janela em caso de chuva fina/fraca,

nevoeiro ou orvalho, o sensor de chuva estd equipado com um
aquecedor que mantém a superficie seca.

- A janela demorara até um minuto, a partir da altura de activacéao,

a fechar completamente se estiver totalmente aberta. Em caso de
chuva repentina, alguma dgua poderd entrar na divisdo antes de a

janela fechar.
- Em caso de neve e/ou gelo a operacado da janela podera ficar bloqueada.
- Banda de radiofrequéncia: 868 MHz, poténcia méxima de radiofre-

quéncia transmitida: < 25 mW.
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- Raio de acgdo da frequéncia de radio: até 200 m em campo aberto.
Dependendo do tipo de construcao, o raio de acgdo dentro de casa
é aprox. 20 m. Contudo, construgdes em betdo armado e tectos
com estruturas em metal e paredes em pladur poderéo reduzir o
alcance.

- Voltagem: 230 V ~ 50 Hz 40W.

-+ Grau de protecgao: IP 44.

- Cabo eléctrico: 2 x 1,5 mm?2

- Pilhas: 2x alkaline AAA15V.

+ Tempo de vida util esperado das pilhas do interruptor de parede:
até 2 anos.

- Nivel de press&o acustica: L, < 70 dB(A).

- A embalagem deve ser descartada de acordo com os regulamentos
nacionais.

- ¥ O produto, incluindo as pilhas/baterias, se houver, é considerado
como equipamento eléctrico e electrénico e contém materiais,
componentes e substancias perigosas. O sifmbolo de um conten-
tor de lixo barrado com uma cruz indica que todos os resfduos de
equipamentos eléctrico ou electrdnico devem ser separados do lixo
doméstico. Devem ser recolhidos e tratados separadamente em
estacdes de reciclagem ou outros pontos de recolha ou recupe-
rados directamente a partir do uso doméstico para aumentar as
possibilidades de reciclagem reutilizagado e utilizagédo dos residuos
eléctricos ou electrdnicos. Ao efectuar a triagem dos resfduos de
equipamentos eléctrico ou electrdnico com este simbolo estd a
contribuir para a redugédo do volume de residuos incinerados ou
enterrados e a reduzir qualquer impacto negativo na satde huma-
na e no ambiente. Mais informacg&es podem ser obtidas através dos
municipios locais ou através da empresa VELUX do seu pafs.

- Se as pilhas/baterias podem ser removidas, o produto e as pilhas/
baterias deverdo ser descartados separadamente.
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Manutencgao

- A janela requer uma manutengdo minima, se instalada e utilizada
correctamente.

- A manutencéo e instalagdo devem ser efectuadas tendo em conta
0s requisitos de Higiene e Seguranga no trabalho.

- A sujidade no sensor de chuva podera causar problemas de operagao.
Deste modo, é recomendado limpar o sensor de chuva com um pano
macio e molhado uma ou duas vezes por ano, ou quando necessario.

- Pecas estdo disponiveis através da empresa VELUX do seu pats. Em
qualquer contacto forneca a informacéo da etiqueta de identificagao.

- Se tiver alguma questado técnica, é favor contactar a empresa
VELUX do seu pafs, ver lista telefénica ou wwwvelux.com.

Ciberseguranca

- Para obter mais informagdes mais sobre ciberseguranga
nos produtos VELUX, consulte a nossa politica de Divulgacédo
Coordenada de Vulnerabilidades (CVD) ou comunique
vulnerabilidades detetadas no seu produto em
wwwuvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avancada, segura e de facil
) instalagdo. Os produtos com a marca io-homecontrol® comunicam entre si, oferecendo
maior conforto, mais seguranga e uma melhor economia de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos pela presente que a janela elétrica clipula para coberturas
planas VELUX CVP (3MX A02/BE-MU002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- estd em conformidade com a Directiva de Maquinaria
2006/42/CE, a Directiva de Equipamentos de Radio 2014/53/UE,
a Directiva RoHS 2011/65/UE e Regulamento de Ciber-Resiliéncia
(UE) 2024/2847,
- foi fabricada de acordo com as normas harmonizadas
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),
EN 55014-1(2017)+A11(2020),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) e EN 62233(2008),
- foi avaliada de acordo com a norma harmonizada EN 63000(2018),
- que foi submetido a uma Andlise de Ameacas e Avalia¢do de
Riscos de Ciberseguranca (TARA) utilizando a metodologia
TARA documentada pelo fabricante, alinhada com as normas
I1SO 31000 (2018) e EN 27005 (2024) e
- que estd abrangido pelo processo de gestéo de vulnerabilidades
do fabricante, alinhado com as normas EN 62443-2-1 (2024),
EN 30111 (2020) e EN 29147 (2020).

Quando a janela elétrica cipula VELUX para coberturas planas tiver
sido instalada de acordo com as instrucdes e recomendacdes, ela
cumpre com os requisitos essenciais das Directivas 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE e (UE) 2024/2847 do Parla-
mento Europeu e Conselho.

Ajanela para coberturas planas também cumpre com o Regula-
mento dos Produtos de Construcso (UE) N2 305/2011. Para obter a
Declaracéo de Desempenho, por favor vd a wwwxvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de instalare si operare. Pas-
trati aceste instructiuni pentru o consultare viitoare si pentru ale
pune la dispozitia oricaror noi utilizatori.

Siguranta

- Fereastra electrica pentru acoperis tip tera-
sa VELUX CVP trebuie instalata, de exemplu,
de un tamplar, dar conexiunile electrice la
sursa de alimentare de la retea trebuie rea-
lizate de un electrician calificat si trebuie sa
respecte normele nationale.

- Fereastra trebuie instalata la o distanta de cel
putin 2,5 m deasupra oricarui nivel de acces.

- Nu conectati fereastra la sursa de curent
electric Tnainte de a instala complet fereas-
tra, conform instructiunilor de instalare.

- Fereastra poate fi utilizata de catre persoane
(In varsta de peste 8 ani) care dispun de sufici-
enta experienta si cunostinte, daca acestea au
fost instruite referitor la utilizarea in siguran-
ta siinteleg pericolele implicate. Curatarea
si intretinerea la nivel de utilizator nu trebuie
efectuate de catre copii nesupravegheati.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu fereastra sau
cu intrerupatorul de perete.

- Nu operati fereastra daca sunt necesare
reparatii sau reglaje.

VELUX® 93



- Pentru lucrari de intretinere sau service,
deconectati-va de la sursa de curent sau de
la baterii si asigurati-va ca nu este posibila
reconectarea neintentionata.

- Pentru siguranta personala, nu scoateti mana
sau corpul pe fereastra inainte de a opri sur-
sa de alimentare de la retea.

- In cazul deteriorarii cablului de alimentare,
repararea acestuia trebuie sa fie efectuata
de personal calificat, in conformitate cu nor-
mele nationale.

- Daca senzorul de ploaie este activat, moto-
rul electric inchide automat fereastra cand
Tncepe sa ploua.

- Se recomanda pozitionarea intrerupatorului de

perete in camera in care a fost instalata fereastra.

Produs

- Fereastra a fost conceputa pentru a fi utilizata exclusiv impreuna
cu produsele VELUX originale. Conectarea ei la alte produse poate
provoca disfunctionalitati sau defectarea acestuia.

- Fereastra nu poate fi actionata manual.

- Pentru a evita inchiderea ferestrei din motive de ceata, roua sau
burnita foarte fing, senzorul de ploaie este echipat cu un element
de incalzire care mentine suprafata uscata.

- Din pozitia de descércare maxima, va dura aproape un minut din
momentul activirii pAna cand fereastra se va inchide complet. In
cazul unei ploi neasteptate, o cantitate de apa poate patrunde n
Tncépere pana lainchiderea acesteia.

- Operarea ferestrei poate fi blocata din cauza acumularii de zapada
si/sau gheata.
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- Banda de frecventa radio: 868 MHz, puterea maxima de frecvente

radio transmisa: < 25 mW.

- Raza de emitere a frecventei: pana la 200 m in spatiu deschis. In

functie de materialele de constructie ale cladirii, raza de emitere
ninterior este de aproximativ 20 m. Totusi, constructiile realizate
cu beton armat, cu plafoane de metal sau din rigips pe structura
metalica pot reduce aceasta raza de emitere.

- Voltaj: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Grad de protectie: IP 44.

- Cablul de alimentare: 2 x 1,5 mm2

- Baterii: 2 x alcaline AAA, 15 V.

- Durata de viata prevazuta a bateriei intrerupatorului de perete:

Pan&la 2 ani.

- Nivelul de zgomot: LpA <70dB(A).
- Ambalajul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile nationale.
- X Produsul, inclusiv bateriile, dac exist3, este considerat echi-

pament electric si electronic si contine materiale, componente si
substante periculoase. Pubela taiata indica faptul ca deseurile de
echipamente electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna
cu deseurile menajere. Acestea trebuie colectate separat Tn stat;ii
de reciclare sau alte unitati de colectare ori trebuie preluate direct
din gospodarii pentru a spori posibilitatile de reciclare, refolosire
si utilizare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Prin sortarea deseurilor de echipamente electrice si electronice
care au acest simbol, contribui la scaderea volumului de deseuri
incinerate sau ngropate si la reducerea impactului negativ asupra
sanatatii si asupra mediului inconjurator. Poti obtine informatii
suplimentare de la administratia tehnica a municipalitatii locale
sau de la compania VELUX.

- Daca bateriile pot fi scoase, produsul si bateriile trebuie sa fie

eliminate separat.
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intretinere

- Dacé este corect instalata si utilizata, fereastra necesita numai un
volum minim de Tntretinere.

- Lucrarile de intretinere siinstalare trebuie efectuate cu respecta-
rea reglementarilor referitoare la protectia muncii.

- Murdarirea senzorului de ploaie poate cauza probleme de functi-
onare. De aceea se recomanda curatarea senzorului de ploaie cu o
carpa moale o data sau de doud ori pe an sau oricand este cazul.

- Piesele de schimb sunt puse la dispozitie de compania VELUX.
Furnizeaza informatiile de pe placuta de identificare.

- Pentru mai multe detalii tehnice, te rugadm sa contactezi compania

VELUX, la numerele de telefon prezentate in listd sau pe wwwvelux.com.

Securitate cibernetica

- Pentru a afla mai multe despre securitatea cibernetica a
produselor VELUX, consulta politica noastra privind Dezvaluirea
coordonata a vulnerabilititilor (Coordinated Vulnerability
Disclosure, CVD) sau raporteazs o vulnerabilitate a produsului tiu
pe www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® asigura tehnologie radio avansata, sigurd si usor de instalat. Produsele
M) cu marca io-homecontrol® comunica intre ele, imbunatatind confortul, siguranta si
reducand pierderile de energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, declaram cé ferestrele electricad pentru acoperis tip

terass VELUX CVP (3MX A02/BE-MU002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- respecta Directiva 2006/42/CE privind echipamentele tehnice,
Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio, Directiva
2011/65/UE privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase T echipamentele electrice si electronice (RoHS) si cu
Regulamentul (UE) 2024/2847 privind rezilienta cibernetic3,

- au fost produse in conformitate cu standardele armonizate

EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) si EN 62233(2008),

- au fost evaluate in conformitate cu standardul armonizat
EN 63000(2018),

- a fost supusa unei analize a amenintarilor si unei evaluari a riscurilor
de securitate cibernetica (Th reat Analysis and Risk Assessment,
TARA), folosind metodologia TARA documentat4 a producatorului,
aliniat3 la standardele ISO 31000 (2018) si EN 27005 (2024) si c&

- face obiectul procesului producatorului de gestionare a
vulnerabilitatilor, aliniat la standardele EN 62443-2-1 (2024),

EN 30111 (2020) si EN 29147 (2020).

Cand fereastra electrica pentru acoperis tip terasa VELUX mai sus
mentionata a fost montata conform instructiunilor si cerintelor,
ea respecta cerintele esentiale ale Directivelor 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2014/53/UE si (UE) 2024/2847 ale
Parlamentului si Consiliului European.

Ferestrele pentru acoperis tip terasa respectd, de asemenea, prevede-
rile Regulamentului produselor pentru constructii (UE) nr. 305/2011.
Pentru Declaratia de performantd, accesati wwwvelux.com/ce.

VELUXA/S%//Z"?‘V"—" .....................

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Hersholm. ......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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BAXHAA UHOOPMALUA

lMepern ycTaHOBKOV U 9KCMyaTalvel BHUMATENIbHO NPOUTUTE 3TO PY-
koBozcTBO. CoXpaHuTe 3T0 PYKOBOZCTBO ANIA CNPAaBKY B AanbHenwem u
03HAKOMbTE C HVIM KaX[,0ro HOBOro Nojb3oBaTens.

besonacHocTb

- OnekTpuueckoe 3eHnTHOe okHo VELUX CVP
MOXET yCTaHaBNMBATLCS, HANPVIMED, MNOTHU-
KOM, OIHaKO MOZKIFOUEHNE OKHA K UCTOUHVIKY
MUTaHUS BOTIKHO OCYLLECTBNATLCS KBanUbu-
LIVPOBaHHbIM 37IEKTPVIKOM B COOTBETCTBUU C
MECTHbIMU NPaBUNaMU.

» OKHO BOMXHO YCTaHaBNUBATLCS Ha BbICOTE He
MeHee 2,5 MEeTPOB OT YPOBHS IOCTYNa.

* He nonkntouavite OKHO K UCTOUHUKY MWUTaHUS A0
MOJHOrO 3aBEPLUEHUS ero YCTaHOBKYU B COOTBET-
CTBUU C [I@HHON UHCTPYKLMEN.

- OKHO MOXET VCMONb30BaThCs Lamu (B BO3-

pacTe 8 eT 1 cTapLue), KoTopble 06naaatoT cooT-

BETCTBYHOLLIMM OMbITOM Y 3HAHUAMW, MONYUNITU
VHCTPYKLUV MO ero 6e3onacHOMY UCMOTb3oBa-
HUO Y NMOHVMAIOT, Kakue OMaCHOCTY CBA3aHbI C

€ro Ucnomnb3oBaHvem. He JOMNyCKaeTCA BbIMOJIHE-
HUE UNCTKW ¥ NMOJb30BATETIbCKOIro yXoOha NETbMU

6e3 NpYICMOTPa B3POCTIbIX.
- He nosBonaiite geTam urpatb C OKHOM U C
HACTEHHbIM MYTILTOM YMpPaBTEHS.

* He vcnonbayiite 0kHO, eCTiVi OHO TpeByeT PEMOH-

Ta UMY PErynupoBK.
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- OTcoemmHUTE OT aNEKTPOCETY Unu baTapen,

npexe Uem BbINONHATb NOble PaboTbl MO
TEXHUUECKOMY OBCTIYKVUBAHUIO UMV PEMOH-
Ty. Yoenoutech, uto cnyyaitHoe nopknoueHve
3NEeKTPONUTAHNA HEBO3MOXHO.

- B uenax mmuHom 6e30nacHOCTY HUKOTTa He CBeLLIV-

BaTECh 113 OTKPbITOTO OKHA U HE BbICTABNIANTE HA-
PYXY PYKI, HE OTKTIFOUVIB OKHO OT CETVI UV GaTapem.

. |_|p1/| noBpexXageHnn CETEBOIo Kabens ero 3ameHa

IIOTIKHA OCYLLECTBNATHCS TONbKO KBanMduLm-
POBaHbIMY CNELMATUCTaMU B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMU NpaBUnamu paboTbl C ANEKTPOOOO-
PyZmoBaHueM.

: |_|pVI nonagaHuun Briarvt Ha NOBEPXHOCTb AaT-

UnKa 0oX7aa sneTponpmnBon aBTOMaTUYECKN
3aKpblBaeT OKHO.

* HacTeHHb 1 MynsT ynpaBneHvsi pekoMEeHIyeTCs pas-

MECTUTb B TOM Xe MNOMeELLIEHU, Te HaXOOUTCA OKHO.

N3penve
- OKHo 6bI710 pa3paboTaHo 18 UCMOTb30BAHVSA C OPUTIHATIbHbIMY

komnoHeHTamy VELUX. MoncoenviHeHvie kK HEMY U3LeNVVi BPYTvX
Npovi3aBOAUTENEV MOXET BbI3BaTb NOBPEXEHNE UNU HEVCMPABHOCTb.

- OKHOM HeTb3s YNpaBmnaTh B PYUHYHO.
+ Y106bI OKHO HE 3aKPbIBaNIOCh 13-3a MENKOro/cnaboro AoXas, TymaHa

VNV POCbI, AaTUNK AOXAA OCHallleH HarpeBaTellbHbIM STIEMEHTOM,
OCyLlarolWuVMm ero NnoBEPXHOCTb.

. D,]'Iﬂ nepesofa OKHa 13 NMONHOCTbH OTKPbLITOrO B MONTHOCTbLHO 3aKPbITOE

nonoxeHue Tpe6yeTcn OKOJ1I0 MUHYTbl C MOMEHTa akTUBaLUnn. Crneno-
BaTeNlbHO, B CNy4ae [OXOA HEKOTOPOE KONMUYECTBO BOLbl BCE Xe CMO-
XeT NPOHUNKHYTb B MoMeLleHVe npexe, YeM OKHO YCrneeT 3aKpbITbCH.
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- CHer v Hamezib MOTyT 3a6710KWPOBAaTh PaboTy OKHa.

- [lnanasoH papvouacTtoT: 868 M, MmakcmanbHasa MOLLIHOCTb paau-
0uUaCTOTHOro nepepatuvika: < 25 mBT.

- lanbHocTb npuema: 0o 200 m B cBO60AHOM NPOCTPaHCTBE. [lanb-
HOCTb NpVema B NOMeLLeHUY cocTaBnseT okorno 20 M ¥ 3aBUCUT OT
KOHCTPYKTUBHbIX 0COGEHHOCTEN 3fiaHus. B cnyuae ncnonb3osarus
Xenes3o6eTOHHbIX KOHCTPYKLUWY, MeTannnyeckux noTosKoB 1 OWTy-
KaTyPEHHbIX CTEH CO CTallbHbIMU KOHCTPYKTUBHBIMY STIEMEHTaMU
ZlanbHOCTb MPUeMa MOXET 6bITb MeHbLLE.

- Hanpsxerue: 230 B ~ 50 I 40 BT.

- CTeneHb 6e3onacHocTu: IP 44.

- CeTeBon WHyP: 2 x 1,5 mm?

- batapeu: wienounble AAA, 1,58, 2 wT.

- Mpennonaraembii CPOK CNyK6bl 6aTapeek HacTEHHOTo NyTbTa
ynpasneHus: 1o 2 ropa.

- YposeHb wyma: L, < 70 dB(A).

+ YnakoBKY HEOBXOIMMO YTUIV3NPOBATb B COOTBETCTBUY C MECTHbIM
3aKOHOZLATENbCTBOM.

- B NMponykT (B Tom uncne Gatapeiiku/akkyMynsTopbl, eCTv OHY NMe-
10TCS1) OTHOCUTCS K 3MIEKTPUUECKOMY UIY STIEKTPOHHOMY 060pYI0-
BaHVO ¥ COLEPXUT OMNacHble MaTepuarbl, KOMNOHEHTbI ¥ BELLLECTBA.
MNepeuepkHyToe U306paxeHe MyCOPHOro KOHTEHEPa YKa3blBaeT Ha
TO, UTO 371EKTPOOBOPYIOBaHUE U 3NIEKTPOHHOE 060PYLOBaHVIE 3anpe-
LWEHO YTUIUSUPOBaTb BMECTE C BbITOBbIMY OTX0HaMU. Ero Heobxonu-
MO CO6VPaTh OTZETIbHO Ha CTaHUUAX NepepaboTky Ui Apyrx o6b-
ekTax no cb6opy mycopa nubo 3abupatb HENMOCPELCTBEHHO 13 XXUIIbIX
ZIOMOB, UTOBbI PACLUVPUTL BO3MOXHOCTU NepepaboTku, yTunvaauum
¥ NOBTOPHOrO UCMOJIb30BAHWA OTXO0B 371EKTPOOBOPYIOBaHUSA 1
371EKTPOHHOTO 060pyioBaHUS. COPTUPYS OTXOLbI 3NEKTPOO6OPYIO-
BaHUS V1 971eKTPOHHOr0 060PYI0BAHUS C STVIM 3HAKOM, Bbl BHOCUTE
BKTIa7 B yMeHblUeHUe 06bema CXUraeMblX 1 3aX0POHAEMbIX OTXOZI0B,
a TakXe CHUXaeTe oTpuLaTenbHOe BIUSHUE Ha 3[0POBbE UenioBeka
VI COCTOSIHVIE OKPYXatoLLeli cpenbl. [Ins nonyueHns LONONHUTENbHbIX
cBeneHn 06paTUTECh B TEXHUUECKUT IenapTaMeHT MECTHbIX Opra-
HOB YNpPaBTNEeHVS MU B KOMMNaHWIO N0 Npofaxam komnaHuv VELUX.
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- Ecnu 6aTapeiikn/akKyMmynaTopbl MOXHO W3BTIeUb, U3zenvie u 6ata-
PENKN/akKyMynaTOPbl CNIEAYET yTUNVU3WPOBATH MO OTAETIBHOCTY.

O6cnyxuBaHue

- [py NpaBWNIbHOY YCTAaHOBKE W MPaBUIIbHOM UCMOTNb30BaHUW OKHO
TpebyeT NULLIb MUHUMATIbHOTO 06CTY XUBaHUS.

- [pu TexHUUeckom 06CNyXUBaHWU 1 YCTaHOBKE 060PYIOBaHNA HE06-
Xomumo cobrntozath TpeboBaHUs 6€30MacHOCTY ¥ OXPaHbl TPYZA.

- [ps3b, ckannuBatoLasca Ha aaTuuke JoX s, MellaeT ynpaBneHuo
okHoMm. [oaTomy pekomeHayetca 1-2 pasa B rof, npoTvpaTh AaTumk
TOXA BNAXHOVW MATKOW TKaHbHO.

- 3anyacTu K 060pYI0BaHUIO MOXHO 3aKa3aTb B TOProBOV KOMMNAaHWUU
VELUX. [pu 3TOM HEO6X0MMO NPENOCTaBNATb IaHHbIE, YKasaHHble
Ha MapKVPOBOYHOU Tabnnyke.

- Co BceMy TexHUUecKuMu Bonpocamu obpatlaiitecs B TOProByto
komnaHuto VELUX no ykazaHHbIM TenedoHam vnv uepes cant
wwwvelux.com.

KnbepbesonacHocTb

- Ha cTpaHuue wwwwvelux.com/cybersecurity MoXHO HaliTu
ZIONOTNHUTENbHYH MHGOPMAaLUIO 0 KN6ep6e30nacHOCTY U3Renuii
VELUX, 03HaKoMUTbCA C HaLeN NONUTUKON CKOOPIAVHUPOBAHHOIO
packpbiTus ysizeumocTeit (CVD) nnm coobLmTb 06 06HaPYKeHHOT
YA3BUMOCTU B UCTIONIb3YEMOM BAMV U3LETIUN.

io-homecontrol® npeanaraeT nepefosylo M HafieXHYK PaAnOYacTOTHYIO TEXHWKY,
N yOo6HyI0 B yCTAHOBKE W 3KCMyaTauuu. YCTPOICTBa C MapkupoBKoii io-homecontrol®
NEerko KOMMYTUPYIOTCA ApYyr C ApPYyrom, obecneuynBasi Nonb3oBaTeNsM MOBbILUEHHbIN

KoMopT, 6€30NacHOCTb N IKOHOMUIO SHEPrUK.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € JEKTNAPALIMA COOTBETCTBUA

meecneuyrou.mm Mbl 3a4BNIAEM, UTO SNNEKTPUYUECKOE 3EHNUTHOE OKHO

VELUX CVP (3MX A02/BE-MU002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- oTBeuatoT [IVpekTuBe No MalluHaM U mexaHuamam (Machinery
Directive 2006/42/EC), Iupektuse no papnoo6opynosatuio (Radio
Equipment Directive 2014/53/EU), IupekTVBe No orpaHnueHnIo
pacnpocTaHenms BpenHbix BellecTs (RoHS Directive 2011/65/EU) u
PernamenTa (EC) 0 knbepyctoiiunsoctu (Cyber Resilience Act
(EU) 2024/2847),

— npov3BeneHo B COOTBETCTBUN C raPMOHU3UPOBAHHbIMU CTaHOapTamun
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3 v2.1.1(2017) n EN 62233(2008),

— OLIEHEeHO B COOTBETCTBUW C FaPMOHV3VPOBAHHbIM CTAHLLAPTOM
EN 63000(2018),

- NPoLUen aHanu3 yrpos v OLEHKY PUCKOB knbepbe3onacHocTu
(TARA) N0 [OKYMEHTVPOBaHHOM meTonuke TARA nponssonuTens,
cooTBeTcTBYtOLLEN TpeGosaHuam ISO 31000(2018) v EN 27005(2024) u

— nognapaet non ﬂeﬂCTBMe npumeHaemMoro npoussoantenem npouecca
06paboTk yrpo3 6€30MacHOCTY, COOTBETCTBYIOLLErO TPE6OBAHVAM
cTaHpapToB EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) v EN 29147(2020).

B cnyuae, ecnu BbILLEYNOMAHYTOE 3NEKTPUYECKOE 3eHUTHOE OKHO
VELUX ycTaHOBNEHO CornacHo TpeboBaHUAM U UHCTPYKLUMW, OHO COOT-
BETCTBYeT OCHOBHbIM TpeboBaHuaM [JupekTvs EBponetickoro Mapna-
MmeHTa 1 Coseta 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EUn
(EU) 2024/2847.

3eHNTHOe OKHO cOOTBeTCTBYET Takxe PernameHnTy EC Ha cTpoutens-
Hyto npoxykuuto (EU Construction Products Regulation No. 305/2011).
Jleknapauvto pabouux xapaktepucTtk (Declaration of Performance) cm.
Ha caliTe www.velux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm. ......... 12-12-2026
DoC 932861-04
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POMEMBNE INFORMACIJE
Pred vgradnjo in uporabo pozorno preberite navodila. Shranite ta

navodila za kasnejSe potrebe in jih izro&ite novemu lastniku.

Varnost

- Elektriéno okno s kupolo za ravno streho
VELUX CVP mora namestiti npr. tesar, pri-
kljugitev na elektri¢no napajanje pa mora
izvesti kvalificiran elektri¢ar v skladu z vel-
javnimi predpisi.

- Okno morate vgraditi vsaj 2,5 m nad kakrsno
koli ravnjo dostopa.

- Ne povezujte okna z elektriko preden ni okno
popolnoma vgrajeno v skladu z navodili.

- Okno lahko uporabljajo osebe (starejse od 8
let), ki so primerno izkudene in imajo ustrezno
znanje, ¢e so bile poucene o varni uporabi
izdelka in so seznanjene z morebitnimi ne-
varnostmi. Cis€enja in vzdrZevanja ne smejo
opravljati otroci brez nadzora.

- Otroci se ne smejo igrati z oknom ali sten-
skim stikalom.

- Ne uporabljajte okna, Ce je potrebno popravi-
lo ali prilagoditev.

- Preden se lotite vzdrZevalnih del ali popravil
odklopite iz elektri¢nega omreZja ali baterije
in poskrbite, da se ga ne more nehote ponov-
no priklopiti.
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- Zaradi osebne varnosti nikoli ne potiskajte
rok ali telesa skozi okno, ne da bi prej izkljucili
elektri¢no napajanje.

- Ce je elektriéni prikljugni kabel poskodovan,
ga mora zamenjati usposobljena oseba v
skladu s predpisi.

- Ce se de’ni senzor zmoCci, elektromotor samo-
dejno zapre okno.

- Priporo¢amo, da stensko stikalo umestite v
prostoru, kjer je bilo name3¢eno okno.

Izdelek

- Okno je zasnovano za uporabo z originalnimi izdelki VELUX. V kom-
binaciji z drugimi izdelki §koda ali napake niso izklju¢ene.

-+ Okno se ne sme upravljati ro¢no.

- DeZni senzor ima vgrajen grelni element, ki ohranja povrsino suho,
da se ne bi okno zapiralo Ze pri nekaj kapljicah deZja, megli ali rosi.

- Zapiranje okna od popolnoma odprtega do popolnoma zaprtega
poloZaja traja najvec eno minuto od trenutka aktiviranja. Zato se
prostor pri nenadnem silovitem deZzju lahko zmo¢i, preden se okno
zapre.

- Zaradi vpliva snega in/ali ledu je delovanje okna lahko blokirano.

- Frekvenéni pas radijskega signala: 868 MHz, najvecja oddana radjij-
ska frekvenca: <25 mW.

- Doseg radijskega signala: do 200 m na prostem. Odvisno od
gradbene konstrukcije je frekvenéno obmodje v zaprtem prostoru
okoli 20 m. Konstrukcije z ojacanim betonom, kovinskimi stropi in
mavcénimi stenami z jeklenimi €leni lahko zmanj$ajo doseg.

- Napetost: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Stopnja zasCite: IP 44.

- Glavni kabel: 2 x 1,5 mm?.

- Baterije: 2 1,5-voltni alkalni velikosti AAA.

104 VELUX®

- Predvidena Zivljenjska doba baterij stenskega stikala: do 2 leti.

- Raven zvognega tlaka: L, <70 dB(A).

- Z embalaZo je treba ravnati v skladu z nacionalnimi predpisi.

- X Izdelek skupaj z morebitnimi baterijami se obravnava kot
elektricna in elektronska oprema ter vsebuje nevarne materiale,
sestavne dele in snovi. Precrtan zabojnik na kolesih oznacuje, da od-
padne elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odvredi skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Zbirati jo je treba lo¢eno v zbirnih centrih
za recikliranje, na drugih primernih zbirnih mestih ali jo pridobiti
neposredno iz gospodinjstev, da se povecajo moznosti recikliranja,
vnovi¢ne uporabe in izkoris€anja odpadkov elektriéne in elek-
tronske opreme. Z lo¢evanjem odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme s tem simbolom prispevate k zmanjSanju koli¢ine seZganih
ali zakopanih odpadkov ter zmanjSate negativne vplive na zdravje
ljudi in okolje. Dodatne informacije so na voljo pri tehni¢nem sek-
torju lokalne skupnosti ali podjetju VELUX.

- Ce je baterije mogo&e odstraniti, je treba izdelek in baterije odvre-
¢iloceno.

VzdrZevanje

- Ce je okno names$ceno in uporabljano pravilno, zahteva minimalno
vzdrZevanje.

- PrivzdrZevanju in montaZi je treba upoStevati predpise za zdrav-
stveno varstvo in varstvo pri delu.

- Umazanija na deZznem senzorju je lahko vzrok za napake v delovan-
ju. Zato priporotamo, da dezni senzor oCistite z mehko vlazno krpo
enkrat ali dvakrat letno oziroma po potrebi.

- Nadomestni deli so na voljo v podjetju VELUX. Pri narocilu navedite
podatke z napisne ploscice.

- Ceimate tehnitna vpraganja, se obrnite na podjetje VELUX. Glejte
seznam telefonskih Stevilk ali spletno mesto www.wvelux.com.
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Kibernetska varnost

+ Za veC informacij o kibernetski varnosti izdelkov VELUX,
pravilnik o usklajenem razkritju ranljivosti (CVD) in prijavo
ranljivosti v svojem izdelku obicite spletno mesto
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® zagotavlja napredno in varno radijsko tehnologijo ter enostavno

) montaZo lete. Izdelki z nalepko io-homecontrol® so komunikacijsko usklajeni, kar izboljsa
udobje, varnost in prihranek energije.

homecont trol www.io-homecontrol.com
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c € IZJAVA O SKLADNOSTI

Izjavljamo, da elektri¢no okno s kupolo za ravno streho

VELUX CVP (3MX A02/BE-MU002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- ustreza Direktivi o strojih 2006/42/ES, Direktivi o radijski opremi
2014/53/EU, Direktivi RoHS 2011/65/EU in kibernetski odpornosti
(EU) 2024/2847,

- jeizdelano v skladu s poenotenimi standardi
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) in EN 62233(2008),

- je bilo ocenjeno v skladu s poenotenim standardom
EN 63000(2018),

- analizirana glede groZenj in ocene tveganj na podrocju
kibernetske varnosti (TARA) v skladu s proizvajal&evo
dokumentirano metodologijo TARA, ki je usklajena s
standardoma ISO 31000(2018) in EN 27005(2024) ter

- zajeta v proizvajalCev postopek obravnave ranljivosti, usklajen s
standardi EN 62443-2-1(2024), EN 30111(2020) in EN 29147(2020).

Ko je zgoraj navedeno elektri¢no okno s kupolo za ravno streho
VELUX name&c&eno v skladu z navodili in zahtevami, je tako
skladno z bistvenimi zahtevami direktiv Evropskega parlamenta
in Sveta 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU in
(EU) 2024/2847.

Okno s kupolo za ravno streho je prav tako skladno z uredbo o
gradbenih proizvodih (EU) 305/2011. Za izjavo o lastnostih obi&ite
www.velux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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DOLEZITE INFORMACIE
Pred zagatim montéZe a prevadzky si pozorne precitajte ndvod. OdlozZte

si pokyny pre pripad, Ze ich budete potrebovat kedykolvek v budicnosti

a odovzdajte ich aj kazdému dalSiemu novému pouZivatelovi vyrobku.

Bezpeénost

- Elektrické stresné okno pre ploché strechy
VELUX CVP mdZze montovat napriklad tesar,
ale elektrické pripojenie k napajaniu zo siete
musf vykonat kvalifikovany elektrikar v su-
lade s platnymi miestnymi predpismi.

- Okno sa musi montovat minimalne 2,5 m nad
Tubovolnu droven pristupu.

- Nezapdjajte okno do elektrickej siete pred
dokonéenim montéze v stlade s ndvodom.

- Okno md%u pouZfvat len osoby (starSie ne?
8 rokov) s dostato&nymi sklisenostami a ve-
domostami, ak boli riadne poucené o bezped-
nom pouzivani zariadenia, a ak st schopné
rozoznat hroziace nebezpedenstvo. Cistenie a
pouzivatelskd udrZbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

- Deti sa nesmu hrat s oknom ani s ovlddacim
spfnacom.

- NepouZivajte okno, pokial vyZaduje opravu
alebo nastavenie.
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- Pred vykondvanim akéhokolvek servisného

zdsahu alebo udrzby odpojte privod elek-
trického prudu alebo batériu a uistite sa, ¢i
nem®&ze dojst k ndhodnému zapojeniu.

- V zdujme osobnej bezpeénosti nikdy nevy-

strkujte z okna ruky alebo telo, ak predtym
nevypnete napajanie zo siete.

- Ak ddjde k poSkodeniu sietového kabla, je

nevyhnutné tento kdbel vymenit. Vymenu
musT v sulade s platnymi predpismi vykonat
kvalifikovany odbornik.

- Ak zvlhne dazdovy senzor, motor okna okno

automaticky zatvort.

- Ovladact spina¢ odporuc¢ame umiestnit do tej

miestnosti, v ktorej je nainstalované okno.

Vyrobok
- Okno je uréené na pouZitie s origindlnymi vyrobkami znacky VE-

LUX. Pripojenie k inym vyrobkom mdze spdsobit poskodenie alebo
nespravne fungovanie.

- Okno nemdZe byt ovlddané manudine.
- Aby sa zabrénilo zatvaraniu okna pri velmi drobnom daZzdi, hmle

alebo rose, je daZzdovy senzor vybaveny vyhrievacim telieskom,
ktoré jeho povrch vysusuje.

- Ak je okno otvorené dokoran, jeho Uplné zatvorenie moZe trvat az

jednu mindtu od aktivacie. To znamena, Ze v pripade ndhleho daZda
moZe do miestnosti vnikndt urcité mnozstvo vody.

- Sneh a/alebo Tad mdZe ovlddanie okna zablokovat.
- Pasmo radiovej frekvencie: 868 MHz, maximdlny vysielany vykon

rédiovej frekvencie: < 25 mW.
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- Dosah rédiovej frekvencie: do 200 m na volnom priestranstve.
PodTa konstrukcie budovy je dosah v interiéri priblizne 20 m. AvSak
betdnova konstrukcia, kovoveé stropy a sddrokarténové steny s
ocelovymi Castami mdZu dosah skratit.

- Napatie: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Stuperi ochrany krytia: IP 44.

- Sietovy kabel: 2 x 1,5 mm?2

- Batérie: 2 alkalické batérie AAA1,5V.

- Predpokladané Zivotnost batérif oviddacieho spinaca: Max. 2 roky.

- Hladina akustického tlaku: LpA <70dB(A).

- Obal sa musf likvidovat v stlade s platnymi predpismi.

- B Vyrobok vratane batérif (ak ich obsahuje) sa povaZuje za elek-
trické a elektronické vybavenie a obsahuje nebezpeéné materidly,
stcasti a 1dtky. Symbol preskrtnutého smetného ko3a s kolieskami
upozorfiuje na to, Ze elektricky a elektronicky odpad sa nesmie
likvidovat spolu s domovym odpadom. Elektricky a elektronicky
odpad sa musf zbierat osobitne v recyklaénych staniciach alebo
na inych zbernych miestach, pripadne sa musf vyzdvihnut priamo
z domécnosti, aby sa zvysili jeho moZnosti recykldcie, opatovné-
ho pouZitia a vyuZitia. Triedenim elektrického a elektronického
odpadu oznaceného tymto symbolom prispievate k zniZovaniu
objemu spalovaného alebo sklddkovaného odpadu a zmierfiujete
jeho negativny vplyv na Tudské zdravie a Zivotné prostredie. Dalgie
informacie moéZete ziskat od miestneho odboru technickych sluzieb
alebo od miestneho predajcu vyrobkov znacky VELUX.

- Ak sU batérie vyberatelné, vyrobky a batérie sa musia likvidovat
samostatne.

Udrzba

- Pokial je okno sprévne nainstalované, vyzaduje iba minimdinu
udrzbu.

- Udr¥ba a servis musia byt vykondvané v stlade s predpismi Bez-
pecnosti prace.
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- Necistoty na dazdovom senzore mézu mat za nasledok nespravne
fungovanie okna. Preto sa dazdovy senzor odporuca raz alebo
dvakrét do roka (alebo podla potreby) &istit, a to makkou vihkou
textiliou.

- Néhradné diely su k dispozicii vo vasej predajni znacky VELUX.
Prosim, uvedte informacie z vyrobného Stitka.

- S akymikolvek technickymi otdzkami sa obratte na spoloc-
nost VELUX. Pozrite si zoznam telefénnych &fsel alebo strénku
www.velux.com.

Kyberneticka bezpe&nost

- MoZete sa dozvediet viac o kybernetickej bezpecnosti v
produktoch VELUX, pozriet si nasu politiku koordinovaného
zverejiiovania zranitelnostf (CVD) alebo nahlésit zranitelnost vo
vaSom produkte na adrese www.yelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® je oznacenie modernej a bezpecnej radiovej technoldgie, ktorad sa
N jednoducho instaluje. VSetky vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazu navzdjom
komunikovat,, ¢o prispieva k pohodliu, bezpe¢nosti a Gisporam energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € VYHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme, Ze elektrické stre$né okno pre ploché strechy

VELUX CVP (3MX A02/BE-MUO02-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- je v sulade so smernicou o strojovych zariadeniach 2006/42/ES,
smernicou o radiovych zariadeniach 2014/53/EU, smernicou RoHS
2011/65/EU a aktom o kybernetickej odolnosti (EU) 2024/2847,

- bolo vyrobené v stlade s harmonizovanymi normami
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) a EN 62233(2008),

- bolo posudené v sulade s harmonizovanou normou
EN 63000(2018),

- presiel analyzou hrozieb a postidenim rizfk (TARA) v oblasti
kybernetickej bezpe&nosti s pouZitim zdokumentovanej metodiky
TARA vyrobcu, ktord je v stilade s normami ISO 31000 (2018) a
EN 27005 (2024) a

- vztahuje sa nafi proces rieSenia zranitelnostf vyrobcu, ktory je
v stlade s normami EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) a
EN 29147 (2020)

Hore uvedené elektrické stresné okno pre ploché strechy VELUX je
treba instalovat v silade s ndvodom a jeho poziadavkami, potom je v
stlade so zédkladnymi poZiadavkami smernic Eurépskeho parlamentu
a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU a

(EU) 2024/2847.

Stresné okno pre ploché strechy tiez spiiia po¥iadavky Nariadenia o
stavebnych vyrobkoch (EU) & 305/2011. Vyhldsenie o parametroch
ndjdete na wwwyvelux.com/ce.

VELUX A/S:
(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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VAZNE INFORMACIJE

Pre ugradnje i rukovanja paZzljivo procitajte uputstva. Saduvajte

uputstva za kasniju upotrebu i predajte ih svakom novom korisniku.

Bezbednost
- VELUX elektriéni krovni prozor za ravne
krovove CVP moZe da instalira npr. stolar,
ali elektri¢no povezivanje prozora na dovod
struje mora da obavi kvalifikovani elektric¢ar
u skladu sa vazedim drZavnim propisima.

- Prozor mora da se ugradi najmanje 2,5 m
iznad bilo kog pristupnog nivoa.

- Ne spajajte prozor na dovod elektriéne ener-
gije pre nego $to ga u potpunosti ne instalira-
te u skladu s uputstvima za upotrebu.

- Ovaj prozor mogu da koriste osobe (starije
od 8 godina) koje imaju dovoljno iskustva i
znanja ako su im data uputstva u vezi sa bez-
bednim kori¢enjem uredaja i ako razumeju
mogudu opasnost. Ciséenje i odrZavanje ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju prozorom ili zid-
nim prekidacem.

- Ne koristite prozor ako je potrebna popravka
ili podeSavanje.

- Iskljucite dovod struje ili napajanje preko
baterije pre bilo kakvog rada na odrZavanju
ili servisiranju, i postarajte se da se ne moze
slu¢ajno ponovo ukljuditi.
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- Zbog li¢ne sigurnosti, nikada ne stavljajte ruku
i ne naginjite se kroz prozor dok prvo ne isklju-
&ite dovod struje ili napajanje preko baterije.

- Ukoliko se osteti glavni kabal, mora da ga za-
meni kvalifikovano osoblje u skladu sa drZzav-
nim propisima.

- Ukoliko se ki8ni senzor pokvasi, operater pro-
zora automatski zatvara prozor.

- Preporucuje se da zidni prekidad postavite u
prostoriju u koju je postavljen prozor.

Proizvod

+ Prozor je dizajniran za upotrebu sa originalnim VELUX proizvodima.

Povezivanje sa drugim proizvodima moZe prouzrokovati oStecenje
ili kvarove.

- Prozorom se ne moZe rukovati ruéno.

- Da bi se sprecilo zatvaranje prozora u slu¢aju veoma sitne/slabe
kiSe, magle ili rose, senzor za kiSu je opremljen grejnim elementom
da bi povrsina ostala suva.

- Da bi se potpuno otvoren prozor potpuno zatvorio, potrebno je do
jednog minuta od momenta aktiviranja. Stoga, u slu¢aju iznenadne
kiSe, voda moZe udi u sobu pre nego $to se prozor zatvori.

- Usluéaju snega i/ili leda, upravljanje prozorom moZe biti ometeno.

- Opseg radio-frekvencija: 868 MHz, maksimalna snaga radio fre-
kvencije koja se prenosi: < 25 mW.

- Domet radio-frekvencija: do 200 m na otvorenom. U zavisnosti od
konstrukcije zgrade, unutrasnji domet je priblizno 20 m. Medutim,
konstrukcije sa armiranim betonom, metalnim tavanicama i gipsa-
nim zidovima sa ¢eli¢nim nosagima mogu da skrate taj domet.

- Voltaza: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Stepen zastite: IP 44.

- Elektri¢ni kabl: 2 x 1.5 mm?2
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- Baterije: 2 alkalne AAAod 1,5 V.

- O&ekivani vek trajanja baterije zidnog prekidaca: do 2 godine.

- Nivo buke: LpA <70dB(A).

- AmbalaZzu morate odbaciti u skladu sa drzavnim propisima.

- ¥ Proizvod, ukljugujudi i baterije, ako postoje, smatra se elektric-
nom i elektronskom opremom i sadrZi opasne materijale, kom-
ponente i supstance. Precrtana kanta za smece znaci da otpadna
elektri¢na i elektronska oprema ne sme da se odlaZe sa ku¢nim
otpadom. Mora se prikupljati zasebno u objektima za reciklazu ili
na drugim mestima za prikupljanje, odnosno preuzimati direktno iz
domacdinstava da bi se povedale moguénosti recikliranja i ponov-
nog koriscenja otpadne elektricne i elektronske opreme. Razdva-
janjem otpada elektri¢nih i elektronskih proizvoda koji imaju ovaj
simbol doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog
otpada, kao i smanjenju negativnog uticaja na ljudsko zdravlje i
okolinu. Dodatne informacije potraZite u tehnickoj administraciji
Tokalne opstine ili od kompanije VELUX.

-+ Ako je moguce izvaditi baterije, proizvod i baterija se moraju
odbacivati zasebno.

OdrZavanje

- Ako se pravilno ugradi i koristi, prozor zahteva samo minimalno
odrZavanje.

- OdrZavanje i ugradnja se moraju obavljati u skladu sa propisima o
zaStiti na radu.

- Prljavstina na senzoru za kiSu moZe da uzrokuje probleme pri
upravljanju. Zbog toga se preporucuje ¢iSéenje senzora za kisu
mekom, vlaZnom krpom jednom ili dva puta godiSnje, po potrebi.

- Rezervni delovi su dostupni kod zastupnika kompanije VELUX.
Navedite informacije sa oznake sa podacima.

- Ako imate nekih tehnickih pitanja, obratite se zastupniku kompani-
je VELUX, pogledajte spisak telefona ili posetite wwwvelux.com.
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Sajber bezbednost

- MoZete saznati viSe o sajber bezbednosti u VELUX proizvodima,
pogledati nasu politiku koordiniranog otkrivanja ranjivosti (CVD)
ili prijaviti ranjivost u vaSem proizvodu na
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljSavajuéi
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

www.io-homecontrol.com
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c € DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Ovim izjavljujemo da je VELUX elektri¢ni krovni prozor za ravne

krovove CVP (3MX A02/BE-MU002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- u skladu sa Direktivom o maSinama 2006/42/EC, Direktivom o
radio opremi 2014/53/EU, RoHS Direktivom 2011/65/EU i Zakonom
o sajber otpornosti (EU) 2024/2847,

- proizveden u skladu sa uskladenim standardima
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) i EN 62233(2008),

- da je ocenjen u skladu sa uskladenim standardom EN 63000(2018),

- daje podvrgnut analizi pretnji i proceni rizika za sajber bezbednost
(TARA) koriséenjem dokumentovane TARA metodologije
proizvodada koja je uskladena sa ISO 31000 (2018) i
EN 27005 (2024) i

- da je pokriven postupkom proizvodaca za upravljanje ranjivoséu
koji je uskladen sa EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) i
EN 29147 (2020).

Kada je gore navedeni VELUX elektri¢ni krovni prozor za ravne
krovove ugraden u skladu sa uputstvom za ugradnju i po zahtevima,
u skladu je sa osnovnim zahtevima Direktive Evropskog parlamenta i
Veda 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU i

(EU) 2024/2847.

Krovni prozor za ravne krovove je takode usaglaSen sa regulativom
za gradevinske proizvode (EU) br. 305/2011. Izjavu o Svojstvima
moZete pronadi na web-stranici wwwvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm 12:12:2026

DoC 932861-04
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TARKEITA TIETOJA
Lue ohjeet tarkkaan ennen asennusta ja kayttoa. Sailytd néama ohjeet

myohempaa tarvetta varten ja anna ne tuotteen uusille kayttajille.

Turvallisuus

- VELUX sahkoinen tasakaton ikkuna CVP voi
asentaa esimerkiksi puuseppa, mutta liitanta
sahkoverkkoon on annettava patevan sah-
kdasentajan tehtavaksi, ja siina on noudatet-
tava voimassa olevia kansallisia maarayksia.

- Ikkuna on asennettava vahintaan 2,5 m:n
korkeudelle lattiasta.

- Ala yhdista sdhkda ennenkuin ikkuna on asen-
nettu kokonaan asennusohjeiden mukaisesti.

- Ikkunaa voivat kayttaa (vahintaan 8-vuo-
tiaat) henkildt, joilla on riitt&va kokemus ja
tietamys, jos heille on annettu ohjeet sen
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat riskit. Lapset eivat saa
ilman valvontaa puhdistaa laitetta tai tehda
sille kayttajan yllapitotoimia.

- Lapset eivat saa leikkia ikkunalla tai seina-
kytkimella.

- Ala kayta ikkunaa, jos joudut korjaamaan tai
saatamaan sita.

- Irrota tuote sahkoverkosta tai akusta ennen
yllapitoa tai huoltoty6ta ja varmista, etta
tuote ei voi vahingossa kytkeytya takaisin.
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- Oman turvallisuutesi vuoksi &la koskaan

tyonna kattasi tai vartaloasi ulos ikkunasta
ilman, etta ikkuna on irrotettu sahkoverkosta.

- Pdtevan henkiloston on annettava uusia

vaurioitunut verkkokaapeli kansallisia maara-
yksia noudattaen.

- Jos sadeanturi kastuu, ikkunan moottori sul-

kee ikkunan automaattisesti.

- Suosittelemme, etta sijoitatte seindkytkimen

siihen huoneeseen, mihin ikkuna on asennettu.

Tuote
- Ikkuna on suunniteltu toimimaan alkuperédisten VELUX tuotteiden

kanssa. Liittdminen muihin tuotteisiin saattaa aiheuttaa vahinkoja
tai virhetoimintoja.

- Ikkunaa ei voi kdyttaad manuaalisesti.
- Jotta ikkuna ei sulkeutuisi tihkusateen tai heikon sateen, sumun tai

kasteen vuoksi, sadeanturissa on lammityselementti, joka pitaa
sen pinnan kuivana.

- Ikkunan sulkeminen taysin auki olevasta asennosta siihen, kun se

on taysin suljettu, kestaa jopa minuutin. Siksi killisen sateen yllat-
taessa huoneeseen voi tulla vetta ennen kuin ikkuna sulkeutuu.

- Lumi ja/tai jaa voi estaa ikkunan toiminnan.
- Radiotaajuus: 868 MHz, 1dhettimen suurin radiotaajuusteho: < 25 mW.
- Radioaaltojen kantosade: jopa 200 m avoimella alueella.

Rakenteista riippuen sisatiloissa noin 20 metria. Terdsbetoniset
rakenteet, metallikatot ja kipsilevyseinat voivat kuitenkin lyhent&a
kantosadetta.

- Jannite: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Suojausluokka: IP 44.

- Kaapeli: 2 x 1,5 mm?.

- Paristot: 2 kpl 1,5 voltin AAA-alkaliparistoa.
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- Seindkytkimen akun oletettu kdyttdika on enintdan 2 vuotta.

- Kanenpainetaso: L, < 70 dB(A).

- Pakkaus taytyy havittaa kansallisten maardysten mukaisesti.

- X Tuote, mahdolliset paristot ja akut mukaan lukien, katsotaan
sahko- ja elektroniikkalaitteeksi, joka siséltaa vaarallisia raaka-ai-
neita, komponentteja ja aineita. Rastitettu jateastian symboli
tarkoittaa, ettéd sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana. Se on toimitettava erikseen
jateasemalle tai kerdyspisteeseen tai kerdttava suoraan kotitalo-
uksilta. Tama parantaa s&hko- ja elektroniikkaromun kierratyksen,
uudelleenkayton ja hyddyntamisen mahdollisuuksia. Lajittelemalla
tal1a symbolilla merkityt sahko- ja elektroniikkalaitteet vahennat
omalta osaltasi poltettavan ja kaatopaikalle menevan jatteen
maarad, mika puolestaan vahentaa negatiivisia terveys-ja ym-
paristdvaikutuksia. Lisatietoja saat oman kuntasi jatehuollosta ja
VELUX-myyntiorganisaatiolta.

- Jos paristot/akut voidaan poistaa, tuote ja paristot/akut on havi-
tettava erikseen.

Ylapito

- Jos ikkuna on asennettu oikein ja sitd kéytetaan ohjeiden mukaan,
se edellyttaa vain erittdin vahan yllapitoa.

- Yllapidossa ja asennustdissa on noudatettava tyosuojelumaarayksia.

- Sadeanturissa oleva lika voi aiheuttaa toimintaongelmia. Siksi on
suositeltavaa puhdistaa sadeanturi pehmealla, kostealla kankaalla
kerran, pari vuodessa tarpeen mukaan.

- Varaosia saa ottamalla yhteytta VELUX-myyntiorganisaatioon.
IImoita tyyppikilpien tiedot.

- Jos sinulla on teknisia kysymyksig, ota yhteyttéa paikalliseen
VELUX-myyntiorganisaatioon, katso numero oheisesta listasta tai
osoitteesta www.velux.com.
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Kyberturvallisuus

- Voit oppia lisda VELUX-tuotteiden kyberturvallisuudesta,
tutustua koordinoituun haavoittuvuuksien paljastamiseen
(CVD) tai ilmoittaa haavoittuvuudesta tuotteessasi osoitteessa
www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® perustuu edistykselliseen ja turvalliseen radioteknologiaan, jota on
N helppo asentaa. io-homecontrol® leimalla varustetut tuotteet ovat toistensa kanssa
yhteensopivia, lisddvat mukavuutta, turvallisuutta ja energian saastoa.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS

Vakuutamme taten, ettéd séhkoinen VELUX-tasakaton ikkuna CVP

(3MX AO2/BE-MUOQ2-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- on konedirektiivin 2006/42/EY, radiolaitedirektiivin 2014/53/EU,
RoHS-direktiivin 2011/65/EU ja kyberkestavyysasetuksen
(Cyber Resilience Act) (EU) 2024/2847 mukaiset,

- on valmistettu harmonisoitujen standardien
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3 v2.1.1(2017) ja EN 62233(2008) mukaisesti,

- on arvioitu harmonisoidun standardin EN 63000(2018) mukaisesti,

- ettd sille on tehty kyberturvallisuusuhkien analyysi ja
riskinarviointi (TARA) valmistajan dokumentoidun TARA-
menetelman mukaisesti, joka noudattaa ISO 31000 (2018) ja
EN 27005 (2024) -standardeja ja

- ettd se kuuluu valmistajan haavoittuvuuksienhallintaprosessiin,
joka on EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) ja EN 29147 (2020)
standardien mukainen.

Kun edelld mainittu VELUX sdhkoinen tasakaton ikkuna on asennettu
ohjeiden ja vaatimusten mukaisesti, se tayttéa Euroopan parlamen-
tin ja neuvoston direktiivien 2006/42/EY, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU ja (EU) 2024/2847 olennaiset vaatimukset.

Tasakaton ikkuna tayttéda myos EU:n rakennustuoteasetuksen
N:0 305/2011 vaatimukset. Suoritustasoilmoitus on osoitteessa
www.velux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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VIKTIG INFORMATION

L&s noga igenom hela anvisningen fore installation och mandvrering.
Spara denna anvisning for senare bruk och 1dmna den vidare till
eventuellt nya anvandare.

Séakerhet

- VELUX elektrisk takfonsterkupol CVP kan
installeras av professionell hantverkare men
den elektriska installationen far endast utfo-
ras av behorig elektriker certifierad efter de
nationella bestdmmelserna.

- Takfonstret méste installeras minst 2,5 m
over dtkomstniva.

- Kupolen férinte anslutas till elnatet férran
den ar helt fardigmonterat enligt monte-
ringsanvisningen.

- Kupolen kan anvandas av personer (fran 8 ar
och daréver) med tillracklig erfarenhet och
kunskap, om de har fatt instruktioner om hur
man anvander den pa ett sakert satt, och
darmed forstar de medfdljande riskerna. Ren-
goring och underhéll f&r ej utforas av barn
som inte dvervakas.

- Barn farinte leka med kupolen eller fjarrkontrollen.

- Kupolen fé&rinte anvandas om det ar i behov
av reparation eller justering.
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- Stang av strommen eller ta ur batteriet och
sakerstall sé att ingen stromforsorjning
oavsiktligt kopplas pé igen vid underhéll eller
service.

- For din personliga sékerhet, ha aldrig han-
den eller kroppen utanfor kupolen utan att
stanga av strommen.

- Om natkabeln ar skadad, maste den bytas ut av
utbildad personal i enlighet med nationella regler.

- Om regnsensorn blir vat, stangs kupolen
automatiskt av motorn.

- Vi rekommenderar att fjarrkontrollen place-
ras i rummet dar kupolen har installerats.

Produkt

- Kupolen har framtagits for att anvandas ihop med VELUX pro-
dukter. Anslutning till andra produkter kan medféra skador eller
funktionsstoérningar.

+ Kupolen kan icke betjanas manuellt.

- For att forhindra att kupolen sténgs till foljd av mycket 1att/svagt
regn, dimma eller dagg, &r regnsensorn utrustad med ett varme-
element for att halla ytan torr.

- Frén helt oppet lage tar det upp till en minut frén aktiveringstid-
punkteninnan kupolen &r helt stangt. Vid plotsligt regn kan darfor
vatten kommain i rummetinnan kupolen ar helt stangt.

- Vid snofall och/eller isbildning kan funktionen av kupolen vara
blockerad.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maximal sénd radiofrekvenseffekt:
<25 mWw.
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- Radiofrekvensrackvidd: Upp till 200 m fritt falt. Beroende pa

byggnadens uppbyggnad ar rackvidden inomhus cirka 20 m. Hur
som helst, konstruktioner i armerad betong, innertak i metall och,
gipsvéaggar med stalreglar minskar rackvidden.

- Natspanning: 230 V ~ 50 Hz 40W.

- Skyddsklass: IP 44.

- Natkabel: 2 x 1,6 mm?.

- Batterier: 2 x alkaline AAA 1,5.

- Forvantad livslangd for batterierna i fjarrkontrollen: Upp till 2 &r.
* Ljudtrycksnivé: L, <70 dB(A).

- Emballaget maste dtervinnas i enlighet med nationella bestam-

melser.

- B Produkten, inklusive eventuella batterier, anses vara elektrisk

och elektronisk utrustning och innehéller farliga material, kompo-
nenter och amnen. Den dverkryssade soptunnan symboliserar att
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning inte far kasseras
tillsammans med hushallssopor. Det maste samlas separat vid
atervinningsstationer eller andra samlingsplatser eller hamtas
direkt fran hushéallen for att 6ka mojligheterna att atervinna,
ateranvanda och utnyttja avfall frdn elektrisk och elektronisk
utrustning. Genom att sortera avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning med denna symbol bidrar du till att minska volymen av
forbréant eller nergravt avfall och minska eventuella negativa ef-
fekter pd manniskors hélsa och miljon. Ytterligare information kan
erhéllas fran kommunens tekniska avdelning eller frén ditt VELUX
forsaljningsbolag.

- Om batterierna kan tas bort, méste produkten och batterierna

atervinnas separat.
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Underhall

- Vid korrekt montage och anvandning kréver kupolen minimalt
underhall.

- Vid underhall och installation av fonstret ska hansyn tas till gallan-
de arbetarskyddsregler for byggarbete.

- Smuts pé regnsensorn kan fororsaka driftsproblem, varfor reng6-
ring av regnsensorn, med en mjuk och vat trasa, en eller tva ganger
om &ret eller vid behov rekommenderas.

- Reservdelar kan rekvireras fran VELUX forsaljningsbolag. Var god
uppge informationen pé typetiketten.

- Eventuella tekniska fragor stalls till VELUX forsaljningsbolag, se
telefonlista eller wwwxvelux.com.

Cybersakerhet

- Du kan 1asa mer om cybersakerhet for VELUX produkter, se var
policy for samordnad s&rbarhetsupplysning (CVD) eller rapportera
en sérbarhet i din produkt pd www.xvelux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® erbjuder avancerad och saker radioteknologi, som &r enkel att

@ installera. Produkter mérkta med io-homecontrol® kommunicerar med varandra, vilket

ger okad komfort, sékerhet och energibesparingar.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed att VELUX elektriska takfonsterkupol CVP

(3MX AO2/BE-MUOQ2-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- overensstammer med Maskindirektivet 2006/42/EG, Radiout-
rustningsdirektivet 2014/53/EU, RoHS-direktivet 2011/65/EU och
Cyber Resilience Act (EU) 2024/2847,

- har tillverkats i enlighet med de harmoniserade standarderna
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-1(2017)+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3v2.1.1(2017) och EN 62233(2008),

- har utvarderats i enlighet med den harmoniserade standarden
EN 63000(2018),

- har genomgatt en TARA-bedémning (Threat Analysis and Risk
Assessment) med tillverkarens dokumenterade TARA-metodik i
enlighet med ISO 31000 (2018) och EN 27005 (2024) och

- omfattas av tillverkarens sérbarhetshantering, i enlighet med
EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) och EN 29147 (2020).

Nar ovanndmnda VELUX elektriska takfonsterkupol harinstallerats i
overensstammelse med instruktioner och foreskrifter, 6verensstam-
mer den darefter med de vasentliga kraven i Europaparlamentets
och Radets direktiv 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2014/53/EU och (EU) 2024/2847.

Takfonsterkupolen 6verensstammer ockséd med forordningen for
byggprodukter (EU) 305/2011. For Prestandadeklaration, vanligen
bestk wwwvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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ONEMLI BILGILER

Montaja baslamadan ve cahistirmadan once talimatlari dikkatlice

okuyun. Bu talimatlari ileride basvurmak tizere saklayin ve yeni

kullanmicilara teslim edin.

Giivenlik

- VELUX elektrikli teras ¢ati penceresi CVP
ornegin bir marangoz tarafindan kurulabilir,
ancak sebeke elektrigine elektronik baglant:
bir kalifiye elektrikci tarafindan yapilmal ve
gecerli ulusal yonetmeliklere uygun olmahdir.

- Pencere, herhangi bir erisim seviyesinin en az
2,5 m Uzerine kurulmahdir.

- Montaj tamamlanmadan pencereyi sebeke
elektrigine baglamayinz.

- Pencere, givenli kullamm ve yaratabilecegi
tehlikelerle ilgili talimat verildiyse ve iligkili
tehlikeler anlasildiysa yeterli tecriibeye ve bil-
giye sahip (8 yas ve iizeri) insanlar tarafindan
kullamlabilir. Temizlik ve kullamci bakinm goze-
timsiz ¢cocuklar tarafindan yapiimamahdir.

- Cocuklar pencereyle veya duvar anahtariyla
oynamamalidir.

- Tamirat veya ayarlama gerekiyorsa, pencere-
yi kullanmayin.

- Herhangi bir bakim veya servis islemi ger-
ceklestirmeden once sebekeyle veya batar-
yayla baglantisini kesin ve yanhshkla tekrar
baglanmamasini saglayin.
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- Kisisel guvenliginiz igin, sebeke elektrigini

kesmeden, kesinlikle elinizi veya viicudunuzu
pencereden disar1 gtkarmayin.

- Eger sebeke baglanti kablosu hasar gorirse,

ulusal yonetmeliklere uygun olarak kalifiye
personel tarafindan degistirilmelidir.

- Eger yagmur sensorii 1slanirsa, pencere mo-

toru pencereyi otomatik olarak kapatir.

- Pencerenin monte edildigi odaya bir duvar

anahtari konulmasi tavsiye edilir.

Uriin
+ Pencere, orijinal VELUX Uriinleriyle kullanmimak lizere tasarlanmis-

tir. Baska Uriinlere baglanmasi hasar gérmesine veya bozulmasina
neden olabilir.

- Pencere manuel olarak kontrol edilemez.
- Pencerenin, ¢ok ince/zay1f yagmur, sis veya ¢ig nedeniyle kapanma-

sin1 engellemek icin, yagmur sensoriinde yizeyi kuru tutacak bir
1s1tma elemant bulunmaktadir.

- Pencerenin tamamen agik konumdan, tamamen kapal konuma

gecmesi etkinlestirme zamamni takiben bir dakika siirer. Bu neden-
le, ani yagmur baslamasi durumunda, pencere kapanmadan 6nce
odanin i¢ine yagmur suyu girebilir.

- Kar ve/veya buz durumunda, pencerenin ¢galisma mekanizmasi

bloke olabilir.

+ Radyo frekansi bandi: 868 MHz, iletilen maksimum radyo frekans

guicli: <25 mW.

- Radyo frekanst menzili: bosg sahada 200 m. Bina yapisina bagh

olarak, bina igi kapsama alani yaklasik olarak 20 metredir. Ancak,
betonarme yapilar, metal tavanlar ve gelik elemanli alg1 duvarlar
bu mesafenin azalmasina neden olabilir.

- Voltaj: 230 V ~ 50 Hz 40W.
- Koruma derecesi: IP 44.
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- Sebeke baglanti kablosu: 2 x 1,5 mm?,

- Piller: 2 x alkali AAA1,5V.

- Duvar anahtarinin tahmini pil dmri: 2 y1l kadar.

* Ses basing diizeyi: L, <70 dB(A).

- Ambalaj, ulusal yonetmeliklere uygun olarak imha edilmelidir.

- B Mevcut olmasi durumunda piller dahil olmak tizere bu driin,
elektrikli ve elektronik donamm olarak kabul edilir ve tehlikeli
maddeler, bilesenler ve kimyasal maddeler igerir. Uzeri ¢izili c6p
kutusu semboli, ev atiklaryla birlikte atiilmamasi gereken elektrik
ve elektronik donamm atiklarini ifade eder. Bunlar geri dontsim
istasyonlarinda veya diger toplama alanlarinda ayri olarak toplan-
mali ya da elektrik ve elektronik donanmm atiklarimin geri donusim,
yeniden kullanim ve yararlanim olasih@ini artirmak amaciyla
dogrudan evlerden alinmalhdir. Bu semboli tasiyan elektrik ve
elektronik donamm atiklarin ayirarak, bu atiklarin yakilmasinin
veya gomilmesinin azaltilmasina katkida bulunursunuz. Bu da
insan saghgina ve gevreye verilen zararin azaltilmasini saglayacak-
tir. Ek bilgilere, belediyenizin teknik dairesinden veya size en yakin
VELUX bayisinden ulasabilirsiniz.

- Piller gikarilabilirse, triin ve piller ayri olarak imha edilmelidir.

Bakim

- Dogru monte edilmesi ve kullaniimasi sartiyla, pencere son derece
az miktarda bakim gerektirir.

- Bakim ve kurulum galigsmalari, is yerindeki Saghk ve Guvenlik
gereksinimleri dikkate alinarak yurttilmelidir.

- Yagmur sensori Uizerinde biriken kir, galisma problemleri yarata-
bilir. Bu nedenle, yagmur sensorinin yumusak ve nemli bir kumas
kullantlarak y1lda bir veya iki kez veya gerektiginde temizlenmesi
tavsiye edilir.

- Yedek parcgalar1 VELUX satis ofisi aracihigiyla temin edebilirsiniz.
Lutfen bilgi etiketindeki triin bilgilerini paylagin.

- Herhangi bir teknik sorunuz olursa, litfen VELUX satis ofisi ile
irtibata gegin;ilgili telefon numaralarina listeden ulasabilir veya
wwwuvelux.com adresini ziyaret edebilirsiniz.
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Siber giivenlik

- VELUX iirtinlerinde siber glivenlik hakkinda daha fazla bilgi
edinebilir, Esgiidimlt Giivenlik Agign Paylagin (CVD)
politikamizi gorebilir veya Urlinlnlzdeki bir giivenlik agigin
www.velux.com/cybersecurity adresinden bildirebilirsiniz.

io-homecontrol® tesisi kolay gelismis ve giivenli telsiz teknolojisi saglar. io-homecontrol
) etiketli Griinler birbiriyle iletisim kurduklarindan rahatlik, glvenlik ve enerji tasarrufu
bakimindan avantaj saglarlar.

ntrol www.io-homecontrol.com
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c € UYGUNLUK BEYANI

Isbu belgeyle, VELUX elektrikli teras gat1 penceresi CVP

(3MX A02/BE-MU002-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

-2006/42/AT say1h Makine Aksamina iligskin Yonetmeligi'ne,
2014/53/AB sayih Radyo Ekipmanlari Yonetmeligi'ne,
2011/65/AB sayih Elektrik ve Elektronik Esyalarda (EEE) bazi tehli-
keli maddelerin kisitlanmasina iligskin Yonetmelik'e uygun oldugunu
ve Siber Dayaniklilik Yasasi (AB) 2024/2847 ile uyumlu oldugunu,

- EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),
EN 55014-1(2017)+A11(2020),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) ve EN 62233(2008) uyumlastiriimis
standartlarina uygun olarak uretildigini,

- uyumlastirins EN 63000(2018) standardina uygun olarak deger-
lendirildigini beyan ederiz,

- Ureticinin belgelenmis TARA metodolojisi kullanilarak
I1SO 31000 (2018) ve EN 27005 (2024) ile uyumlu siber giivenlik
Tehdit Analizi ve Risk Degerlendirmesinden (TARA) gecmis
oldugunu ve

- Ureticinin EN 62443-2-1 (2024), EN 30111 (2020) ve
EN 29147 (2020) ile uyumlu giivenlik agi1 ele alma siireci
kapsaminda oldugunu beyan ederiz.

Yukarida belirtilen VELUX elektrikli teras ¢at1 penceresi, talimatlara
ve gereksinimlere uygun olarak kuruldugunda, 2006/42/AT,
2014/30/AB, 2014/35/AB, 2014/53/AB ve (AB) 2024/2847 Avrupa
Parlamentosu ve Konseyi Yonetmeliklerinin temel gerekliliklerine
uygundur.

Teras cat1 penceresi, Yap1 Urtinleri Diizenlemesi (EU) No. 305/2011'e
de uygundur. Performasyon bildirgesine www.velux.com/ce adresin-
den ulasabilirsiniz.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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BAXJIMBA IHOOPMALLIA
YBaxHO npounTaiTe iHCTPYKUiT, NePLU HiX NPUCTYNUTY 10 MOHTaXYy

i excnnyaTtauil. 36epiraiiTe ix Ang BUKOPUCTaHHS B Maliby THbOMY Ta

neperaBalite HOBOMY KOPUCTYBauy.

beaneka

- EnektpuuHe BikHO iing nnackoro naxy VELUX
CVP moxe 6yTv BCTaHOBTEHE, HANpPUKNaz, no-
KPiBETIbHUKOM, ane enekTpUUHe NigKnoueH-
HS 10 eNeKTPOMEPEXi Ma€e Oy TV BUKOHAHO
KBanidikoBaHUM eneKTPUKOM i Bifnosinat
UNHHOMY 3aKOHOLLaBCTBY.

- BikHO Mae 6yT¥ BCTAHOBTIEHO LLIOHAIMEHLLIE
Ha 2,5 M Hap, 6yZIb-9KVM PiBHEM [OCTYNY.

- He nigkntouaiiTe BiKHO 10 enekTpomepexi 10
TOro, 9K BiKHO 6yZie MOBHICTIO BCTAHOBTEHO
BiNOBIZHO O HCTPYKLM.

* BikHOM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS 0COOU BikOM
Biz 8 poKiB i3 HOCTATHIM [OCBIIOM i 3HAHHSA-
MW 33 YMOBW, L0 BOHW OTPUMAanNU iHCTPYKUiT
CTOCOBHO 6€3MeuUHOro KOpUCTyBaHHS Ta po-
3yMitOTb CYNYTHI pU3UKU. YuLeHHs Ta 06-
CNYroBYyBaHHS AiTbMU 6€3 HArnaay OOPOCNX
3a00pOHEHI.

- [litfam 3a60poHEHO rpaTucs 3 BikHom abo
HaCTIHHUMY MYTIETOM KEPYBaHHS.

- He kopucTymitecs BiKHOM, ike BUMarae pe-
MOHTY ab0 peryntoBaHHs.
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- BigknrouiTb enekTpuky un 6aTapero XUBMeH-
HSA Nepeq BYUKOHAaHHSAM POBIT i3 PEMOHTY Uw
06CNyroByBaHHS Ta NepekoHamTeca y HEMOX-
TIMBOCTI 110ro BUNaZKOBOro MigKHOUeHHS.

- [Ins ocobucTot 6e3nekun Hikonu He BUTArymTe
YaCTUHW Tina 3 BikHa, IOKN He NepeKkoHaeTecs
Y BiLLKJTFOUEHHI Bif, MepPEXi XUBTIEHHS.

- K10 NOLLKOAXEHO OCHOBHUY Kaberb, ioro
MOBWHEH 3aMiHUTU KBanidikoBaHWV NpalLiiB-
HWK 3rOHO 3 HaLiOHaTNIbHUMW HOPMaMW.

* SIKLLO maTumrK oWy HaMOKHE, OnepaTop BikHa
aBTOMAaTUUHO 10r0 3aUUNHAUTD.

- PekomeHn0BaHO pO3MILLLyBaTU HACTIHHUA
Ny7bT KEPYBaHHA B KiMHaTI, e 3HaXOOUTbCS
BiKHO.

MpoaykTt

+ BikHO p0o3p0O67IEHO ANA BUKOPVCTAHHS 3 OPUTiHATIbBHUMU MPOAYK-
Tamu VELUX. MinkntoueHHs 10 iHWYX NPOAYKTIB MOXE CNPUUVHUTY
NOLIKOZXEHHSA a60 HeCnpPaBHOCTI.

- BikHO He MOXe npaLtoBaTV BPYUHY.

- LLo6 3ano6irtv 3aunHeHHo BikHa Nif yaCc HEBENMUKOTO [OLLY, TYMaHy
Uy pocu, AaTUUK [OLLY OCHALLLEHO HarpiBauem Ans sabeaneueHHs
CYXOCTi NOBEPXHI.

- Bin noBHOrO BiuvHeHHs NoTpi6Ha oflHa XBUNMHA 3 Uacy akTuBaLil
0,0 NMOBHOIO 3aYNHEHHSA BiKHa. Tomyy BUManKy panTtoBOro Aoy
BOZa MOXe NoTpanuTtun A0 KIMHaTU 10 3aUHEeHHA BIKHa.

- ¥ BUNapKy cHiry Ta/abo nbony KepyBaHHS BikHOM MOXe 61oKyBaTUCS.

- PapionianasoH: 868 M, makcvmarnbHa paziouacToTHa NMOTYXHICTb,
Lo nepenaeTbes: < 25 MBT.
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- PapiopianasoH: 200 m BinbHOro nons. 3anexHo Big KOHCTPYKUIT

6yniBni, AianasoH y npumilleHHi ctaHoBUTb npubnusHo 20 m. [MpoTte
KOHCTPYKLIT i3 3aNi306€TOHY, 3 MeTaneBux CTenb Ta LUTYKaTyYPKU Ha
CTiHax 3i CTanVMy YaCTVHAMV MOXYTb 3MEHLUUTY iiana3oH.

- Hanpyra: 230 B ~ 50 'y 40 BT.

- CTyniHb 3axucTy: IP 44.

- Mepexeswnit kabernb: 2 x 1.5 mm?.

- batapet: 2 -i nyxHi Tuny AAA 1,5 B.

- OuikyBaHUV TepMiH Cnyx6u 6aTapel HaCTIHHOIO NyNbTa KePyBaHHS:

710 2 POKW.

- PiBeHb 3BykoBoro Tucky: L , < 70 nb(A).
- YnakoBKy NoTpi6bHO yTUNi3yBaTV BiZiNOBiAHO A0 HAUiOHATIbHWX

npaswn.

- X MponykT, BkMtouaroun 6atapei, aKLLO Taki €, BBaXaeTbCs eNnek-

TPUUYHUM Ta ENIEKTPOHHUM 06TIaZlHaHHAM, Ta MiCTUTb HeGe3neuHi
maTepianu, KOMNOHeHTY i peyoBuHU. [To3Hauka nepekpecneHoro
KOLLMKa Ha Komecax BKa3ye Ha Te, L0 eNleKTpuUHe 7 enekTpo-

HHe 0bnaziHaHHS NOTPIGHO YTUNi3yBaTu OKPeMo Biz, o6y TOBWX
Binxonis. Ix NoTpi6HO NepepiaBaTv cnevianbHUM cnyx6am 36opy

Vi yTUnisauii Bifxonis, W06 po3LMPUTY MOXTIUBOCTI NOZanbLUoT
nepepo6ku, NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHS Ta yTUmisallii enekTpuuHoro
i eneKTPOHHOro 06MazfHaHHs. [paBunbHa yTUNi3alis enekTpuyHoro
i eNeKTPOHHOro 0671aHaHHA 3 BiZlNOBiAHOK NO3HAUKO A€ 3MOTy
3MEeHLINTY 06Cary cnaneHux BiIXonis, a, 0TXe, 1 HeraTUBHWY BNNVIB
Ha 3710pPOB’A TtofieV i HaBKOMWILLIHE cepenosuLLe. [loknaaHy iHbop-
MaUito MOXHa OTPUMAaTY B TEXHIUHIT Cnyx6i opraHa micLeBoro
ynpaeniHHa abo B Toproeoro npenctasHuka VELUX.

- Sk 6aTapei MOXHa BUTIHATY, BUPI6 1 akyMynaTopy noTpi6HO

YTUNi3yBaTVt OKPEMO.
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O6cnyroByBaHHs

- ¥ pasi npaBWNbHOroO BCTAHOBNEHHS Ta BUKOPUCTAHHS BiKHO NOTpe-
6ye Tinbk1 HeE3HAUHOro 06CNYTOBYBaHHS.

- O6CNyroByBaHHA Ta MOHTaX NOTPIGHO BUKOHYBATY 3 yPaXyBaHHAM
BUMOT LLOMO TEeXHIKYN 6e3neku.

+ 3a6pyIHeHHs naTumnka oWy MOXe BUKTTUKATV NPOGTIeMU B eKC-
nnyatauii. ToMy pekoMeHAYETbCS UNCTUTYU AaTUVK AOLLY M'AKOK
BOTIOTOH FaHUipKOH OIVH-TIBa Pasy Ha pik abo Npu HeobXimHOCTI.

+ 3anacHi UaCTVHY MOXHa OTPVMATU Uepes TOPriBenbHOro NpeacTas-
Hvika komnaHil VELUX. HapaiiTe naHi 3 nacnopTHoi Tabnuukiu.

- Y pasi nosiBv TeXHiUHUX 3annTaHb 3BEPHiTbCS 710 TOPriBenbHOro
npencraBHuka komnaHit VELUX 3a TenedoHamm 3i cnucky uv uepes
wwwvelux.com.

Kibepbesneka

- Bu moxeTe fiisHaTvCs Ginblue npo kibepbesneky nponykTis VELUX,
03HaMOMUTVCS 3 HALLOK MONITUKOK Y3rOAXEeHOr0 PO3KPUTTS
BpasnueocTeit (CVD) a60 NoBinoMUTY NPO BPa3NUBICTb Y BALLIOMY
NPonyKTi Ha canTi www.velux.com/cybersecurity.

io-homecontrol® nponoHye cy4vacHi Ta HapailiHi pagioTexHonorii, wWo nerko

N BCTaHOB/IOIOTLCA. MPOAYKTU 3 MapKyBaHHAM io-homecontrol® noeaHyoTbCs
OAVIH 3 OHWUM A5 NOKPaLleHHS KOMOPTY, 6e3nekn Ta eHeproepeKTUBHOCTI.
homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DEKTIAPALIIA BIANOBIAHOCTI

LInm pokymeHTOM MU NiIATBEPAXYEMO, LLIO eNleKTPUUHE BiKHO ANs Nnac-

koro naxy VELUX CVP (3MX A02/BE-MU002-XX + 3L1 D11/BG-RCO11-XX)

- Bignosinae BuMoram JupekTuBu Npo MalluHv Ta MexaHismu
2006/42/EC, QupekTnsyn npo papioyctatkyBaHHs 2014/53/EU. [In-
PEKTUBU NPO 06MeXeHHs HebesneuHnx peuosnH 2011/65/EU i AkTta
npo kibepcrivikicts (EC) 2024/2847,

- 6y70 BUrOTOBTIEHO BiNOBIAHO 10 3aTBEPAKEHUX CTAHZLAPTiB

EN 60335-2-103(2015), EN 61558-2-16(2009),

EN 55014-152017§+A11(2020),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2014), EN 300220-2 v3.1.1(2017),

EN 301489-3 v2.1.1(2017) ta EN 62233(2008),

- 6y710 OLIHEHO BiZINOBIAHO [10 Y3rOLLXEHOr0 CTAHAAPTY
EN 63000(2018),

- Npoiilina aHania 3arpos i oLiHKy pusukis kibepbesneky (TARA) 3
BUKOPUCTAHHAM 3a[10KyMEHTOBaHOT BUPOBHMKOM MeTomomorii TARA
BinnosinHo no ctaHpaptis ISO 31000 (2018) Ta EN 27005 (2024) a
TaKoX

- nignazae niz ito BNpoBaAXeHOro BUPO6HUKOM NpoLecy 06po6Ku
BPa3NVBOCTel BiANOBiAHO Ko cTaHaapTis EN 62443-2-1 (2024),

EN 30111 (2020) Ta EN 29147 (2020).

3razaHe BULLe TeKTpUUHe BikHO ins nnackoro faxy VELUX BBaxa-

€TbCS MEXaHi3MOM, BUKOPUCTOBYBATYU SKWU MOXHa TiNbky Nicns #oro

BiZLNOBIAHOr0 BCTAHOBMNEHHS 3riAHO 3 IHCTPYKLiSAMU Ta BUMOTamy, BCS

cvicTeMa 3aranom BifnoBifae OCHOBHUM BuMoOram [lupektvs €sponeii-

cbkoro napnameHnTy Ta Pann €C 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,

2014/53/EU 1a (EC) 2024/2847.

BikHo inst nnackoro naxy sipnosinae Pernamenty (EU) N2 305/2011

Ha GyniBenbHi MaTepiany Ta npoaykuito (Construction Products

Regulation (EU) No. 305/2011). OzHailiomuTucs 3 [leknapatiieto npo-

LYKTUBHOCTI MOXHa Ha Be6-caliTi wwwvelux.com/ce.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm.......... 12:12:2026 ...
DoC 932861-04
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